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Gardiska Bibliotheket 

på Löberöd. 



FEMTE DELEN: 

Biographisha Handlingar, forts, frän Fjerde 
Delen, och Statistiska och Biographisha hand- 
lingar rörande länder, som äro eller varit 
med det urgamla Sverige förenade, alla hö- 
rande till I6de seklets historia, efter Refor- 
mationen, i Sverige, samt till slut ett Chro- 
nologisht och Alphabetisht register öfver alla 
Fem Delarne, innefattande Handlingar 
från 1200 till 1600. 

Utgiften 

af 

$• Wiz$tl$ttn. 

Corre$ponderande Ledamot af Kongl. Samfundet fSrutgif» 
vande af Handskrifter rörande Skandinaviens historia i Stock' 
holm och det Kengelige Nordiske Oldskriftselshabet 
i Kjobenhavn. 



Lund, 

tryckt hos N. P. L undberg 
Oct. 1834. 

Digitized byLjOOQlC 






^harvardN 
IuniversityI 

LIBRARY 
l DEC 3 igftJ 



?edby Vj( 



Förord. 



,/%-ndtligen har en enskild vän, öfverhopad åf 
egna arbeten, som bäst visa huru dyrbart hvarje 8- 
gonblick är för honom, lösslitit sig från sina egna 
vig ti ga re forskningar, sett på innehållet i en och an- 
nan del och bläddrat i lsta* delen, för att genom en 
anmälan. i Litt. För* tidning möjligtvis förekomma 
arbetets sjelf-indragning. Bedömmandet af recensio-. 
nen innebär ej klander. På samma sätt har Utg. nå- 
gon gång gått till väga, när han sett ett och annat för- 
tjenstfullt arbete med tystnad bemötas, ha rmf ull öf ver, 
fitt de skrifoande% som knappt hinna qndas, måste 
äfven recensera hvarandra, då de blott läfande, som 
jderunder pusta ut sitt qval öfver tidens längd, ej 
ens idas offentligen bedömma hvad som utgifves, så 
vida ej passionen på något sätt komm er i rörelse*. Utg. 
fraktar således ännu, att ej kunna väcka någon infly- 
telserik mans grundliga nitälskan for sitt arbete, och 
att införa det utländska bruket att sjelf recensera 
sig, dertill är och blir Utg. för stolt. Och beklag- 
ligt vis kan han ej med detta arbete skaffa sig ovän- 
ner, hvilket, i förtroende sagdt , plägar Vara an bät- 
tre för afsättningen, än att få vänner. Detta allt är 
desto beklagligare, som den vördade och vördnads- 
värde Förläggaren, för att gagna både minnets och 
hoppets tidehvarf* ädelmodigt anslagit vinsten af detta 
arbete, så länge det kan fortgå, till Gustaf Dela Gar diet 
Wexelundtrvhmngsschola i Westerstad, få. h vilken 
Han dessutom offrat s$ mycket och som ej blott gag-> 
nar folket på Hans eget gods, utan orten i allmän- 
het. Utgifvaren, som ej egér något 3 | tz |^Oerkmngs- 



( IV ). 

krets vigtigare hjelpmedel, än denna schola, skall med 
^törsta last offra all den lilla arbetskraft, som kan af 
offentliga och ändra litterära arbeten lemnas öfrig, 
blott han får utsigt att ej alldeles arbeta för bok- 
mälarne. Han tror ännu, att om en och annan af 
våra 100 tidningar ynhestfullt ville aftrycka .Innehål- 
len och upplysa om vinstens bestämmelse, så kun- 
de ej tiden vara likgiltigare for sina minnen nu, än 
i Giöryells dagar, hvilken kunde (ehuru under 100-? 
tals olika titlar) utgifva ett ganska stort antal histo- 
riska handlingar, som spridt sig vida utom den tfån- 
fca kretsen, af häfdaforskare* Ett olika pris sattes 
från början for köpare och subscribenter, på det ej * 
verket* matte göras incomplett. Numer är ej att be- 
fara, 7 det någon köper strödda delar, hvarföre priset 
ar och blifver blott ett 9 subscriptionspriset — <• 1: 
16 sk. bco tox hvarjedel af 16 ark med en planche. 
tltg. hinner ej enskilt besvära historiens och folff^ 
schalomas Vänner med sollicitationer om vidsträck- 
tare offentliggörande af dessa förhållanden ; han hop* 
pas, att saken sjelf recommenderar sig /bäst hos al- 
la ädla sinnen» Med dessa 5 Delarne med sina re- 
gtil er är emellertid ett complett verk lemnadt» Sy- 
'ies en blidare sol nppgå deröfver, så sker innan 
kört öfvérgången till nästa tidehvarf på samme äd- 
le Herres förlag, med samhie Utgifvare och samma 
andarnål att verka en bättre framtid i folkbild- 
ningen inom den ört, der DelaGardiska Arcfrfoefé 
tiköna forntid står, »en katakomb i blomstergården.» « 
W e s té r s ta d ti. 1 Ö*t. 18ä4. 

IJtgikvåren. 

' • - * 'V*" ■■.-"■. 
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FÖbsta Afdelningen: 

Biografiska Handlingar (forts* fr» tvdo B.) 

Elf karl 01. Sv. ss, p. 1. Fleming Cl., Ebba* 
Johan p. 2. Grothusen y Arn. Anna. p. 5* Gyl* 
lenstierna, Nils till Dr otin. Elisabeth -och hen- 
Bes svar p. 7. Homodeus Theoph. recept, p. 10. 
% Juusten, Paul, Bengt (Gyllenlod) p* 11* Krnrn^ 
me, Krnus, Kurck, p. 18. Lejon, Clas, Hans* 
p. 22. Attetafla p. 25. Lejonhufvud, Ebba öp- 
pet bref mot sonen Mauritz p. 20. Grefvirmans för- 
menta Kronofordriogar p. 40, ATfskiftet p. 44. Axel 
förpantn+sbr. af gårdar i Norrige p. 45. Lillie a) 
qf Greger* slägt, h) af Ökna, c) till Löfsta p. 46. 
Oxenstierna, utdrag af en familjeminnesbok p. 
52. Ribbing, B. 54. Af Tre Rosor, Gust. p. 

55. Ro sengren, Jac. p. 57. v. Rosen, Jeh. p. 

56. Rosenstråle, Jöns, Måns, Truls, Birger, p. 
50. Slätte, Ingr. Anna p. 64. Soop, Hans, A- 
xel p. 66. Stenbock, Arv.,'Carl G. §7. Stiern- 
skiöld, Clas p. 71. Sture, Märta', Sten, Carl y 
Maur. Anna p. 73. Sturearfvingarnes egendom p.84. 
St alarm a) /i// Kiala, b) ftfZ Gr åbacka p. 86. 
Stålhandske v* 87. Taube Reinh. p. 89. t?. 5Ft*e* 
seiihausen, Fab+, Casp. p. 90. 

Biographiska Handlingar ror. personer if rf. 
Danska besittningar, stamfader for eller 
frfader med Svenska historiska personer. 

Baner till Aasdal p. 91. Burnekow, Hans, 
Mätta, Murten, Johan och Cliristian p. 91. (med bref 
fr. Tyska, Skottska m. fl. Knngl. och Furstl. samt 
lärda personer) p. 91. Upplysning att i?. /?. CÄrtM. 
Barnekow var den hjelte, som med npp&ffring af sitt 
lif räddade K. Christian IV i Halland p. 129 *). 
Brahe, Otto, Lave, p. 133 (rbr. Löber5d 1553). 
Bvitfeldt, Ar. Gyllenstierwa, Magn. p. 137. JBa- 
m<el, Henr. p* 138. 

*) I handskrift förut meddelad det Kongel Noréishé &tö* 
skrift Sehkakft i KjebenhAKa, «m^0>tfum*t 4*nMraa aintt- 
ressant och viktig.* 
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Andrå Afdelninöen: 

Statistiska Handlingar ror. länder, söm 
äro (A) eller varit (B) med det urgamla Sve- 
rige förenade. 

A. i. Skåne.. I* Regerande Makt* K.Fredr. 
I. Bref om Skånsk rotering 1525 p. 145. K. Chri- 
stian III. Bref om Skånska dykertet, herreväldet, 
ni. m. p. 150. Hertigin. Dorothea, rör. talfriheten, 
p. 154. K. Fredrik II p. 156. K. Christian IV a) 
K. bref. b) Ministeriella handll. InstrucL vid för- 
bundets förnyande mellan Danm.och Engl.ochDanm. 
och General-Staterna; Legater Ar. Hvitfeldt ochChr. 
Barnekow p. 15S. II. hagskipande Makten: 
handsdomare i Skåne, om diåp, c tiädfäilning m. m* 
p. 166. Magistrater i IVä och Jhus p. 169. III. 
Verkställande Makten. Befemän öfver Malmö- 
hus om skogsvaktning, rustning ni. ni. p. 171. IV. 
Eccles. o. hit t. JMäkt. Strperintend. i hund,Dom- 
prost-öfverv åld, Betyg, Confii mationsbr. m. m. p. 176. 

A. 2. Bohus hän, hagskipande 31akt,hng- 
mansdorn med citatt. ur Norska Lagboken p. 182. 

B. 1. Estland och hifland a) Ridderliga 
Makten, bref af Hfumästare v. Plettenberg, G. 
Kettlcr 1 1, fl. Gåfvobref på en bondfamilj ni., ni. p. 
185. b) Biskopliga Makten p! 189. c) Sv. 
Konungens Ståthållare. P. DelaGardie, Job. 
Bcrndes p. 190. 

B. 2. Finland. I. hagskip. Makt. a) Räfst 
och Rättarthing. b) Lagmansd. N. & S. Finne* c) 
Häradshfd. domar, d) Magistratslätter i Wiborg och 
Abo p. 192. II. WerkstälL Makt. Gen. Gou- 
vern. Henr. Horn, Ax. Lejonhufvud, Cl. Fleming, 
Arv. Ståtar m och Axel Kurck p.204. III. Eccles. 
O. hit t. Makt. Förlikningsbevis, Vittnésbref m. m. 
af präster. 

B. 3. Polen. Upplysningar ur Polska Cabi- 
nettets registratur 1562-68 rör. Sverige, bref till Her- 
tig Johan nu in. p. 214. Bihang: Spanien, utdrag 
ur en biographi öfver Philipp II af dess Secret. Ant« 
•Perez. p. 224. 

Chronologiskt och Alphabetiskt Register, Råt* 

telsen 

■ 
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Alphabetiskt Register. 



Absalon, ErkeK 111: vi, 77. 
Abraham, Hert. i Noug. IV, 49. 

— Andre» Anger m. IV, 126. 
Adelsmän, finska, 11,19,33. IV, 58. 
Adlen i WGL. 1, 59. 
Adelsprivilegier 11, 70. IV, 77. 
Adelsdiplomer 11, 18, 19, 33, 

155. IV, 55, 59. 

— af en adelsman 111, 68. 
Adlens, den danska, våldsamhe- 
ter 11, 42, 62,152. 

Adlens, den Skottska, orolig- 
het V, 110, 117 <fcc. 

Adrocatus och Landsdomare 1, 
xvi. V, 167. 

Akademiskt betyr V, 179. 

Akad. nations och facultets-in 
rättn. i Padua V, 102* 

Akad. Bi bl. ms.saml.i Lund ll.r7i. 

Albrecht, kung, 11, 16. * 

Alvastra klost. 1, 241, 242. 

Amund Rörikss. se Eka. 

And, ler. Lagm. II, 142. 
— • Ramborg — ib. 

Anna, Drottn. i Skotl. V, 112,140. 

— Pfaltzgrefvjn. IV, 21. 
Arvid, Bisk. i A bo 1, 238. 
Aranäs 11, 15. 

Askaby klost. 11, 127. 
Audun, som först gaf hästar 

korn 111, 2, 12. 
August, Churfurste 1, 54. 

B. 

Baco af Verul. V, 108. 
Bagge Joghen U, 129. 

— Jacob 1, 144, 1V.30. 
Balck, Björn, Bisk. i Abo 111,53. 
Baner, And. 111, 80. 

* — Ax. 11, 53, 120 (!>. 

— Erik 11, 42. V, 91.. 

— Eskil II, 7. 111, 79. 

— Gust/lV, 68, 161. 

— Uak Hl, 81* 
~ Knut 11,49,- 



— Peder V, 77. 

— Sigrid 1, 219. 11, 8. 

— Sten », 9. IV, 68. 
Barnekow, Chiist. 11>23.~V, 99, 

141, 156, 157. 

— Hans, Gör. Joh.Mårt. Ill, 
30. V, 91. 

Beatrix, Drottn. Il, 8. 

Bengt Knutss. Bisk, i Westera* 

11, 32. 
Bergens klost. Hl, 77. 
Bergsväsende V, 19, 41 dre» 
Berndes J. y, 191. 

BeurreusDiou.(läkare)l,73.V>25. 

— Thomas V, 25. 

— Clas ib. 
Beså Th. V, 124. 
Bildningsgrad : en Amirals V, 1& 

— en Grefvinnas V, 26. 

— ett R.Råds 111, 46. 
—.en prests(?) V, 214. 

Bille Cl. V. 184. 

— Thorb. Bisk. V, 92. 

— Sten 111, 27. 

Birger kpnunff II, 12, 167. 

— Erkeb. 11, 60. Hl, 29. 

— Ulfsson 11, 4,5. 
Bjelke Ax. I, 52. Il, 3. 

— Claes IV, 98. 

— Erik 111, 52. 

— H^n^JV, i8,i63.V,l93. 

— Nils 11, 53. 

— Peder 11, 46, 116. 

— Sten 11,9,46,134. 111,130. 

— Thure 11, 23, 82* 111, 85. 
IV, 185. . h 

Bjelkenstierna U, 55* 
Blome V, 154. 

Blå, familjen, Il , 94. Ill, 9ft& 
Boje And. IV, 168. 

— Gör. IV, 97. V, 195* 

— Han* IV, 169. i 

— Jöns IV, 34. 

— Mårt. IV,. 168. V, 200. 

— Nils 1, 45-53, 64, 87 f. 187. 

m u, ?a iv, h »& 
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Boo Johanw. 111, 61» 
Bohus 1, 201.. ni, 23. 
Bonde Jon» 1, 144. 

— Märta 111, 97. 

— Philipp ih, 

— Thw4 W, 8*- Ä 5& ■ 
Bondfamilj bortskänkt» V; 18&. 
Bfeego Hl, 73i „ 
Boskapsskötsel 1, 95- <fe«V &c. 
Bösjöfcloat. ^ 23- V, 9*. 
Bothwell V, 116. 
Botvid Bisk- U> 66» 68. 
»otwdua Nericiu» dofialaiGar- 
* dinallV,188. 
Bonssman Hl 1, 160. • 1¥, 16». 
Bråd» A*. U1.13, 35, 106, afeJ*. 

_ Jens 111, 1*4. 

— Lange 111, U4V, ä 134. 






Carl Vill. 11, 26. f. 99, 100,157* 
r 1U> 86* 
— döttrar 1, 220. 11, 158. 
Carl (IX) Hert. IV, 19,83,119, 

Riksfst. IV, 83. Kung IV. 

92. V, 30, 104. 
Carlos, Don, V, 224» 
Carpelain Hl, 66. 
Casimir, kung,. 11, 157, 
Caitelrestm V, 103. 
Catharina Wase 1, 87,U0,1V,18& 

— Stenbock Dcottav h 84*, 

— Månsdotter Brottm IV» 
51, 189* 

— Jag*H* 1» 210> V,2Ä 

— af ÄflMiei* IV, 188*,. 
Cecilia Vfaaml, 86, 110, 
Christian 1* tt, 29j 3fc 



— Otto V, 133, 



- BW«*>örg Hl, 142k > 
b) Platå E««g> I". 10*. 
; — Claus HU405. 



11, 11,60. 



— 111. Hl, 2& 

— IV. 1V T U5. V, 153> 174. 
Christina, Brottn. IV, 103»< 



Marggfcr 1, 9k 
— Hert.lV,6fc 
Chytwws Dv V, 125. 
"' l^Claiis BL 105. Conrad Bifife^Ui^^ 

C) ™76,t71^1 ; V,^ V, 19. 

— Er. «fc «uat* t*r *29J| 



182* V, 7. 
_Ma**r. 111,12» 

EÄpl.ÄdV.lT.V.ätt.ls. 

Brostrup.JI Brkeb-H» » 411,13 
BttxhBfdea Ul r 46.- 

Bylov, Fike 11, 9. 

7 —idaJli,.«* ^ 
Baat Magn. 11, OT»^ 
Blft, ErL 111, «41* 1V,« !»♦ 
iTjoh. IV, 34,116.. 
»_ Pt& ID, 6K* 
B&ckaskogs .klart. 111,23. - 

C., 

fafilo* Bitt** tVj. 189^224. 



IH 

Daliaholms mötesbéslqt Ul^nn. 

Danska rådfts bwf U, 78# 

DanÄ»iw IV, 189* 

llavö II, 14< 

Dela ö^aaq^ IF, IM. V, 4. 

DelaGardie, Pont. I, 207 f. IV, 

184, 187 f;<F, 1, 5* 
-Jacil^Ä-Mftp' 

— Joh. 1», 79». .^.v^ 

— Mv Gabr. H> I^WJ 1«7* 
{ — BUsab. IV, 8MU- 

Diäkn Claes III^ $3* 

— Esbjörn 1U, 63* 

— Hen.r* III» 66* 

— Jeppr*llV108. 1 . 
-Peder: IH, 125*13* 

Dohna V, 101. . - ft ^ 
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Dorothea Drottn. V , -9& 
— Hertign. V, 154» 
Drake M. 11, 98. 
Drottningholm 1, 85. 
Dufva 111, 53. IV, 87» 
Due F, 152. 
Dykériväsendefc V, 151. 
D/re Mätta 11, 50. 111, 55. 

E. 



Edrard K. i EngZ. Il: 30.34.67, 

Edaard G. af /: 119. 

Eka af, Anund II: 8* ///: 95. 96 

— Helg* 11, 2 f. 

— Måns IV, 7. 

— Trötte U, 58. IV, 7. - 
EkholmeivIV, 78. 
Ekolsund 1, 95. 
Elfkarl O. V, 1. 
Elfsborg I, 184'. 
Elisabeth Drottn. I, 129* V, 

$ J06. 
Enköpings kl os t. II, 40. 
Erik XI. 11,2. 
~- XII. 11, 8. 

— .XlU: lli 18, 155. 

— XIV. I, 100, 118 183,207, 
246. IV, 30. V, 246. - 

;.— . VV alriemarsson H, 2 f. ~ 
Esrom klost* 111,21* 
Estland 111, 40. 
Eurepä , Agvicolas död 3 plats 
.1,50. 



Fleming Claes 111, 53, 57. IV, 
137. V, 2, 207, 210. 

— Ebba V, 3. 

— Erik V, 194 ,<fcc 

— Herm. I, 108. V, 195. 

— Joach. V, 196. 

— Joh. V, 4. 
Fodermarskinstruct. 1, 47.- 
Forstena,af(Torstensson), Lind- 
orm 111, 124. 

— Anders i„i;m:ss. IV, 159, 

— Torsten »Liniiiss. V i 38. 

— l.innart Torstiss, V, 4L 
Anna F, 87. 

Frans Hert. 1, 53. 
Frans Worniuiutss, V, 176. 
Francesco StorHert. IF 224 
Fredrik 1. F, 145. 

-. 11. F, 138, 156. 
Frilie Chr. 111, 66. V, 55. 
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Falk, Er;Btsk. IV, 50. 

.Jens 111, 85, 89, 108. 

Ferla, Chr. 1, 52. 
Fernatode StorHert. IVy223. ' 
Fersa» H. v. III, 76 V; 190. 
Finland 1, 41, 50, 77, 142. III, 

53. IV; 123. ;V, 192. 
Finmarken II, 22, 35. 
Fitinghoff 111, 42. 
fitnke Giist. 1, 47, 143* 
— Gör* IV, liö. 



G. 

Galen, v. Ördensmiist. F. 187 
G*ra Holg. 111,126. 

— Carl I, 52. . > . 
Generalstaterna F, 159,165,224 
Giöe Esk II, 78. 111, \u 
Glob N. 11, 42: 

Uotthard (Kettler) V, 187, 
Gotland 11; 43.. 
Grefsnäs V, 33, 44. 
Gregonus Påf, I, 214. 
ören, Cicilia Ii, 8, 10, 169. 
Ill, ./"♦ . 

— lwar II, 7, 8. 

— Måns II, 7, 8, 

— Thorsten II, 105» 

— Sten, Thorkel II, & 
Grip Birg. II, 3, 9; 30. ' 

— Bo 11, 3, 9, 125, 129. 

— Joh 111, 127. 

— Marina I, '531; ; * 
-^ Margaretha Hy 9/ . 

GripsboJnV I, 71V 
Qyptfr Sr. Bwp, II, *3o. — 
Grothusen Arn. IV, 211« , > r 5 
v — Anna V* 6. ' - 

Gryneus J.*F, 12Ö* « • ' 
Gustaf I. 1, & 41-67, 406,109- 
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117, 136, 218» II, 8. III, 
141. IV, 111% 29, 144, V, 
43. 

— Hert. af Saxen » J, 93* 
Gustaf 11 Adolph F, 30. 
Gunilla Drottn, 111, 85. IF,66, 

200. 
Gumsehufmd G. Il, 88, 99, 

112, 132» Hl, 80, 83, 96. 

V 87, 
Gylleahieim C.C» V, 90. 
Gyllenlod, se Juusten. 
Gyllenstierna Carl 11, 53. 
-r- Erik 11, 97. 

— Christina 1, 96» 11, 8*56, 
111,89. 

— Eskil 111, 88. 

— NiU 11, 56 V, 7» 

— Magn. V, 137. Ax. V, 
166. 

Gylte B. IF, 68. 

Gadda Erng. 11, 110. Carl 11, 

85. NiU 111, 120. 
Gäddeholm 11, 57. 
Göran Hert. i Noug. Ill, 46» 

IV, 35. 



Hack Dar. 111, 112. 

... Nils 111, 114* \ 

Haffn t. 111, 26» 

Halland 11, 39» 
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Rättelser ofch Upplysningar. 
I Delen. 

P.18,r» 7, 1. 1690— Rår. Gustaf Is brefrexltngmedsoneft 
.Erik 1, 109-128 se Adlersp» S.ml. Ill, p. 15-18, der svaret fin- 
«ies till bret\et p, 109 hui-städe*, och Adlersp, Sami* 111 30- 
$3, hvars svar trallas här p» 118» Se Upplys»/ vid Historias 
M. Gustav? Imi monument a qua respiciunt I— VI Fartt. 
Lund 1829, p; 76. 

III Delen. 

P. 75» K. Hajis stadfäste Rheinfelds privilegier på Sege- 
berg d, 30 Mars 1502» Nord. Tidskr. 1, ni, p. 435* P. 110> 
r.. 6. -neritr» läs 1487. P* 147, r, 2,. läs p. 135» 

IV Delen. 

I furordet s. 1. i\ 14 origiiga l. ovigtiga. - Om tryckfelet 
Gardije: Utg. lemnar likväl saken åt andras afgörande. Se 
Skand. Simf. Han dl xvn: platt c hen. 

, P. 17- Sedan 17 Delen af Skand» Samf. »If. nedkommit, har 
Utg; der (p; 159) funnit detta Diploma Reg\im afskrifvet ur 
Brasks Registium, och befinnas der äfvéh de ställen liogeusk* 
Bjelke fuunit oläsliga. En läsart synes bättre i D. Av r. Ii 
bonitati resp jnder emus ' ixw Sk/ S. H. bonitate repender*mu$. 
Vidsträcktare blir förbudet p» lj8 genom D.A'. au dia t ejusdem 
Marthfi doctrinani au t libros inferat, än Sk. S. H. Audeat % . . 
inferre. Må anmärkas, efter Geyer S. F. H. 11. p. 48, att 
Oetta bref af Brasks coniposition aldrig af Konungen utfärda- 
des. Se Skand. S. H. XIII. p. 58. S. 17 r. 19 priut för piii 
ur tryckfel. 

P. 65 i\ 2, 1568 läs.l£tfU..P* 105* Den tryckta orationen 
namnes väl af >Varmholtz, men lär numer vara förkommen. 
P. 115 sista raden: förstås Sveriges provinser vid gränsen. P. ' 
251 r.3. 1. Infante, •) r. 22 par 1. tur. 

V Delen. 

P. 47 r. 12 läs Lagnbö. P. 62. Då det tryckta af detta 
bref afskrefs, tänkte Utg. ej på Helgandsholmsbeslutet och 
medgifver, då han åter förskaffat sig breftet och läsit det i 
aln helhet, att det bevisar i den saken hvarken fram eller till- 
baka. Vid p. 133 erinras, att Hallenberg i S. R. H. (under 
K. G, A. den Stores regering) 1 B. p. 313 nämner visst Chri- 
stian Barnekow efter Richardssom Hal lan dia Ant* $ Hod. t. 
73 och Lagerbr. diss. de Hallandia, som begge stödja sig på 
samma prestuppgift; men om hjelten, som uppoffrade sig, art- 
föres intet utom namnet. 

P. 139 r. 9 nerifr. I. Unglucke. P. 168 r. 4 1. 1598. P. 208 
sista r. I. Råd, Ricksens. P, 223 näst sista r. 1. frids. 

*) Det är neml. C. G. Tessins Conte, a Badinopit(Pari$) 
1743* 4:o, hraraf blott 2 ex. skulle tryckas och blott 4 tryckta* 
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De la Gardiska Arcliivet 
femte ®den, 

FÖRSTA AFDELNINGEN: 

Biographiska Handlingar* 

(forts. fr. IV Delen.) 

Elfnarl, Olof , Sverhehson (Perhelston), K. 
Johanf Secreterare. % 

Skuldsedel. 

1595. 

Konge Mttz till Sverige och Pålen min al- ; 
lern. Konungz och Herres tröplichtf&c tietia- 
re och secreterer bekénnes mig Ohiff Sver- 
kerss. Eifkarlf m. th. m. egen handskriftt, 
ätt the välachtade och* "förståndige ärlige 
Män H:té K. Mttz troman och. Cairtmerer 
Joen Larsson och Hans Karlier borgare här 
i Stockholm haffve länth mig på någon tid 
tilgörendes aff Salige framlidne Her Ponti 
bartts pengar Ungerske gyllene 20 st, Ro- 
sénobler 5 st, slagne d »ler 100, hvilkepengtr 
iag - - ndi lijke mynt betale - - Och 
- (y/Dhl.) 1 



•^/ 



( 2 ) ' 

till merc försäkring - - haffver jagh pant- 
satt - • eftenne Sölff: - - - 
d. 20 Januarii år 95. 

• ■ • (otigin.) 



* Fleming: ' 

— Erik och Ivar R. Råder hos K.Gustaf L 

$e Finl, L La g sk, Mkt, \ - 

— - Claes Ert7föQåt)JFrtfierre)Riksptar$kj Amiral, 
Gouverneur of ver Finland. Se FinL 
Verka. %lkt> 

Biyf till L, Hordeel. . . 

V cnlich helse ined CUiclh tenn Alszmeotigest , 
Nu, och altidb kere. la?s HenderssonJag baff- 

ver bekomit Eder, skriffvelse och derudi J< 

, ..... * ♦ - /\ 

beger att Jag vildje Vette Eder Eder betalniug 
för den spanmoid iom J min salich &j stor- 
liar unsatt eftter niip skriffvelse och. min be- 
gere *o betacke Jaeh dh^erför Jdher godhe ( 
villie och för thz J liafrr upd giprtt so vii 
iach Jdhr dedh betale Till fyjeste J taupp; 
til^komende Spwer jna& spaim>oIl xxjh^ill fyl- 
lest och EJles^ ftir ; Jder .imdsetning jmat altt, 
&*** ^jfrskylle och Jach ville vel nu. i Vinter > 



C $ ) . 

ha t atedh er bekome same spanmoll men* 
Jack har misatt miri spanmoll bortt och till 
krigsfolkes behoff till helsingfbrs der lass 
H-le var viss po same spanmoll Jach vill * 
vare eéher uiann som Edher Till betalle, 
Eij ännedh syanerlig utan Edhfcr Gud befo- 
lendji: DaL Ylle - - 2 ibbmari 7& ,/■• 

-r '. Clas flemiögh : . 

■.,. ! . Friherw till Wk «ttrfgef . 

w . : r. ; . Jtikes iifver^AffiiralL : 

• A tergo ; : '" ' ^ " ' 4iu ' i 
Kl : 'ÄL till' Sverges yerdige Befalnings- 
nan i öfre Satakunda den Edle Welbji man 
lass Hordeli tiU WfeiS ;/ v 

- i., venlich 

thette hr* 

(egenhändigt). *) 

• ,i • • l • • % * "*"* __ 

*) Man nekar ej, att Cl. Fl. var i mycket »bildad; men ej 
[iinseehd* tiff^na ^ptb«Öhr*er i' ft il(i4nA Ä ^ .?£t|feft. 
i ; är vida, tyättre än många a;f rådsherrarnes i han» Aid. 

- a - ! - ; - / ■ <~ ' j ■ ' ■ ' / 

— - i?Wa, JBTn Cffl^, Flemfttgs, född t Stfnboqk. 
, J>en Fijdän^a Chrfötjui Gyllemtiema. T 

«Ja#h Ebba gtistaffuse dåter ffrihemnne tijJJ 

' ^ * Digitized by*JÉOOQLC 
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Wiifc, ffru tiill Svedie oh tuna, bekenni* 
medt denne min handskrifft haffue sath dan 
Edle och .Välbördige iåmffru Anna Larse då- 
ter Ett Smyfcen J - - ,fför tuhundrade tyske 
daller och tuhunder Svénski daller dem hon, 
min liiértlige k. Sori Jahann Fflemingh IefT- 
vererath haffver oh tiilhöriger hönum förbercte 
Jåmffru Ännå Larse dåter de ffyre hunder- 
de daltar tiil ath betalie den tidh honn mig 
min klenodiér igenn leffuerer* Datum Stens-* 
holm d. 26 Junius år 1604. 

Ebe Gustafo då^er. 

(egenh.) ;.,;,.,, 



. ..-r- Johan Clgsson. ._ ^ 

Jafc Johan Flétning Frikérre till Wik, Svi- 
die, Yifä Och Tuna, Befceinnér och vitterligit 
gör för mig och mina efterkommande Arf- 
vingar mig.hafye låntt och opburit utaf den 
edle och velbårdiger Cäptein DeLablanch titt 
Raslik Ottehundrade Slagne dalen - - Och 
opå thett förrde Capt. Delab. matte vare de- 
sto bättre forsäkritt, hafver iag factt honom 

* 
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*iil underpant* itågré ntaf rnine ägedelar 
«om ståår hoos en Revesk Brofäst Borgar? r 
udj hans hi*us> ffrönte Borgercs nåmpn är 
Martten Herzfeldt, Till hvilket huus iförrte 
Capt. D* en nychel til hafver och iag den 
andre. Lofvar och tillsäger att iag vill in- 
tet thcrutaf taga eller tage låta tUl thess 
fonte Capt. D. bliffver fuikombligen. betalt 
oh tilfyliest förnöjd ft>rbe;te 60Ö slagne da- 
ler med samt Interesse opå hvart hundradh 
daler otte om årett. Till visso - * Datum 
Revel then 9 Febr. „ An. 1599. 

Johan Fleming Friherre till Wik, 

arfherre till Svidia. 
Heropå betalt två hostar för 140 Riifcs- 
daler aa. 1600. 



Grothuxen 
— Arnold, Lifi. ädling. 

Quittens. » . 

1582/ 
Ego A rn ol dus Grothusenn testor hac manu 
mea propria me accepisse a generosa d.Pon- 
to Lib. Bar. in Eichsholm & dno in Kolek 
ac Sundeby, ac Gencrali Regii éxerqitus Du- 
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: ctore qiiinquaginta thaieros supra <Éhyrogrå- 
plium ejusdem Generositati(s) nomine Lam- 
berti Gl^deri - ~ A:o 82, 8 Ang* 

(L; S.) ' , 



— Anna* 

Bekenner Jag Anna Arnoltfus Grothaseits 
hustru *), att Jag haffver taged till läns aff 
artig och förståndig man Hans Käck penriirrger 
trettie två daller och skall iag gifva aff hvår 
dafer ta runstycke om åredt och till en un- 
derpanth hafver iag sate honom* ett henge 
rtied två demantter, två smaragder och en 
rubin, thesse till y termera visso - - Stock- 
holm d, 5 Sept. Ano 1589. 
, % (egenh.) 

*) Okänd till namnet för Werring och v. Stiernman ; först 
gift med.KgL Secrei. Mgr. Martinus Olai Hel», gom K. 
Erik mördad* med eldgafflen för ett godt råd, sedan med 
K. Sigismunds Lärare och gode Rådgifvare Arn. G., den 
ende K. Sigismund btfd Kiddarerärdighct rid sin kröning; 
med som undanbad sig densamma* ' 

■ ■ . i . . ) ■ < 
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Gyllehstierna 
Nils, Baron, RiksCanzl&r. 

Bref till Drottn. Elisabeth i England. 
1583. 
. Seren issi ma & Ilhistrissfma 
Regina Domina Clementissima. 
Ablegante Serenissimo ac Potentissimo Prin- 
cipo Dno meo Clementissimo ad Sen M. Ve- 
stram certis de causis hosce Generosos & 
Nobiles viuos Dn. Ericuni Comjteni Wisinga- 
burgensem, Baronem a Lindholm, Illustrjssi- 
mi Principis Sigismund i Suecorum Gotho- 
rum Wandalorwm &c. proximi haerédis Dni 
mei clementissjini atilae magistrum, cognatum 
meum, nec non Dn» Andrea m Keith in Fors- 
holm, equitefti auratnm, Sa;ie Serrae M:tis Re- 
gi® aulae Consiliarium & Commjssarium, rae- 
um affinem: prsetennittere non potui quin 
hisce literis Skam M:tcm V:am dcbita obser- 
vantia salutarem, quare primum (uti debeo) 
valetudinem bonam & oinni fortunarum ac- 
cessione cumulatissimam S:ae M:ti Y:se pre 
cor, Deinde me & ohsequia jnea promptis- 
sima in gratiam ejusdem V:se M.tis qtiam 
diligentissime commendata esse cupio, & si 
~S:a V:a M:tas ex usu siio & ex occasione ih 
Sui« rebus mea uti opera voluerit, erit fd 
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mihi pro maximo Susb erga me dementis 
inditio & argumento, ubicumque enim ali- 
quid ex re & commodo S:& M:tis V:sb esse 
queat, & ego operam & studium 1 meum con- 
fcrre ad id aliquo modo potero Sta V:ra 
Mrtas me in eo pr om t is si minn semper expe- 
rietur pro Sua erga me insigni gratia, quam 
mihi in Suo Regno quondam Legato praesti- 
tit. Speroque före ut hac legation* inter 
utra&que S:as Mttes Vrras ea ineatur amici- 
tia, quns in horum Regnorum commodurrt & 
emolumentum maxime spectare possit. In- 
terim Sram Mrtpm V:am Dco Opt. Max. in 
florentissimo Sni Regni Statti quam oflicio- 
sissime commendo, me meosque in ejusdem 
gratiam, Dat in Regia Stockholmia xm die 
in Julif A. cioioLxxxm. 

Sa:ae & Sex:» Mrtis Y:rsd 
obsequentisjs 
' : -.. v Nieolaus Gyldenstiern Raro de 
Lundholm & Follevijk. Can- 
cellarius Regni Suecise. 

Härpå svarades: 
ELIZABETIJA Dei gratia Angliae Fraij- 
ciae &c. IJibcrni» Regina, Fidei Dcfensa- 
trix &c &c. Amplisåiwo Viro ac Domiivo 
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Nicolao Gyldenstiem Cancellario, Baroni de 
Liindholm & Folvik Salutera. Litteras- AmpK 
Yrtrse quas per Nobilissimos Viros legatqs 
Ser:mi Sueciee Regis Fratris npstri charisgj- 
mi, ad nos nuper misisti, magna cum volu- 
ptate legimus. Veterem enim memoriam prji- 
stinae Vrttfae in nos observanta ita officiose 
renovarjint, ut neminem istic veriori studio 
nos colore quam Amprnem V:ram nec rebus 
nostris additiorem esse pustemus. IIujus i- 
gitur V:tra in hos vol un ta t is immemores 
mimquam futurae sumus, si qua nobis occa- 
sio offeratur, qua rebus Vestris eommodare; 
aut aliquid in gratiam vestram efficere poa- 
simus. Intcrea si in id incumbit Ampl: do 
V.ra ut haec inter Serrmum Sueciae Regem & 
nos amicitia conservetur, &- indies angeafur, 
grattaip utrinque summam inibit & commu- 
ni regnorum istorum utilitati proyidenter 
consulet. A nobis yero pro hoc in nos ob- 
sequio & observantia summa fide & d il igen tja 
semper praestita quae a benigna, memori & 
gråta Prificipe effici debent Ämpl:nem V:tr;m 
omnia exspectar^ volumus. Bene & felici- 
ter Valeäs. Datum e Palatio nostro Sancti 
Jacobi die mensis Nov t 25. An. Dom. 1583, 
Regni nostri vicesimo sexto 

ELizabetha. ' ogtzedbyC 
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A tergo 
Amplissimo Viro ac Domino Nicolao 
Gyldenstiem Cancellario Baroni de Lund- 
holm & FoJvik. 

Likheten med originalerna, hvilkä finnas nti Ge- 
neralens och Comm. H* Hr. Grefve • Gusk Horns R- 

1 bliothek på Foglevik, betygar 

B* Piscator. 



Homodeus 
'— Theophilus Med. Dr., Hert. Carls Sände- 
bud till Warschauer-Riksdagen. *) 

,Was des Sel. Herren Herr Ponthus Son 
emphangen .- - an Simons Apothekenn 
vonn An. 1593* 

R. Emplastrum welches der Her Doctor 
Theophilus verordenneret kost 3 daler. 

Item Emplastrum de pelle arietinse ® ij. 

Item pulvis herniarise. 

Item agna ex floribus Trinitatis. 



*o* 



Summa thuett 46 daler 1 mark 
Simon Apoteken 



*) £n Cwaar Honiodeus Tar «edan i Fältherren Jacob Oeta- 
Gardies tjenst vid V. Silfverberget. 

. _• . - a, 
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; Jurister** •'•"':• . >• 

..-.■■ .. ...... v ,; 

— Paul. född i Wiborg, Biskop både. of ver 

Wiborg och Abo Stift; samt Jöns, Bor- 
gare i TViborgw 

KongKMartz ti! Srefige Undersåthe och Bor- 
gere i Wijborgh> Jag Jöns Jwsthe bekienner 
. - - att åhrett e. Chr. b. 1560 om faste- 
lags Söndag, thå jag min elskelige Icäre J Hu- 
strus kyrkiegång hultt - - Dhäss till vis- 
so - - bedher Jag thenne efft henne ähr- 
lige gode maen S/om öffr kiöpit Varidt haff- 
ue, - - som är Bisp Påwel i Wijborgh, 
Erik Olsson till Kiala *) . och Lasse Person 
Rådman* Såm srcrifft är ultra Febr. Anno ut 
supra. 

*) Stålarml 



— Bengt Severinsson (Gyllenlod) till Olsböle, 
Amiral, Befallningsman på A&o Slott, . 

Hans vidlyftiga Testamente förtjenar väl ej helt 

*) Testamente. 

Ähra rare Gudhi Högdene, o>på Jordene fridfc, och men- 
niskiåmea een»godh villia, ...... H vårföre efther Jagh 

Bengt Juusten Äea.erinsoa hafuer af denalldra- 
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aftryckas, men såsom prof på Amirals-bildningen i 
ClasFlefllings tid må det märkligaste- i noten få. med- 



högste Gudi (i Måtta nådhé förlähning) Lyf , Sieii och 
all anatt fÖrmåghå i Lööst och, fast, i Quicktt oth dÖdtt, 
bättre sagtt i oförgiängeligitt och förgängeligitt, Theraff 
föllier thå, att lagh - - (testamenterar nu i predi- 
koton på en hel sida sin själ till Gu-d)» Dernäst 
och till deth andra Emedhan Hustro och Barn sampt 
rårdnader och ränner, ia och trogedh tienstefålck ähre 
Herrans dhens allrahögste Gudz nådbegåfua och pesyn- 
nerligh skänck, Der före Jagh och Gudi dhen Uöge Tret- 
nighett af Hierttens ödmiukhett medh största tacksam- 
heett Testementerar och ige^n öfuerandttuarder - - efther 
leffuende Hustro och Barn medh deres efther mannen och 
fadrer Erfde fattigndom i Hull oeh trogen förmynd&re- 
skåp eller Fadhermättigh uellfördringh (recotnmende. 
rande dem hos) ♦♦ ♦ Edle och elliest dertill skickelige 
Ehrlige godhe men af Ratt och Lagh' högre samptt ål- 
drigare för esitti are såuäll på Landzbygden sam i Städer- 

_ne Laghlige dertill förordhnade Laghmän och Il&radshöf- 
dingar, samptt deres uelbetrodde Lagläszare såsåm och 

, Bårgmestere och Rådhmän i Städ er ne - - - migh till dhen 
Allrahögste Gudi och sielfra Rättriisan tröstelige förse, 
endes, att Rätt blifuer likuäll Rätt ehuadh thett kan ly- 
dha på. Ytterligare ♦ ♦<• Szå emedhan Sueriges beskref- 
ne Lagh thett uthuisar, att efther Hustron, arffuingar- 
nes rätte och nathurlige moder, ähr och blifuer laghliga 
achttadt sin i £udi framlidne Mans eendeste arffuinge, 
så länge hennes Ijjfstijdh rahrar, ' eller szå länge hon i- 
frå andra gifta fråhåller» Samma lagh skall och min kä- 
re Hustru rara berättigadh, sigh till fådhå och syttningh 
i sin Lyfztydh, oeh till hennes skäligh Jordfardh heder 
aff ueridenne, niutha och i alle måtto frytt behålla, - . - 
tå att Barnen icke mage hennes eftertitelse föruthan sigh 
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delas» Man bör pinnas att Hr Bengt var Amtaal öfr 

ver Sjömakten, då Henr. Classon Horn var General 



thett ringeste tilläghna, ty,, thett är Herrannåm Godi be* 
hagiligitt att Barnen udi skylligh Ähreryrdningh see mo* 
dhren udi näffuen, ahn modhren t hem, ther the ähn ra- 
re al ler sa månghe. Huadh och Löösörens i Quickt och 
dödt arfskiftte dem emellan talanger, måghe dhe sielff- 
ue slätt inthett derpå tuifla, att deris fattighe kuhre mo- 
dher, efther hennes herttilldags iemptelige och flyttiga 
brukande uthan mehre föröker sitt ringha Bolagh udi 
quicktt och dodtt samptt i Linne och Ylle, så länghe 
hennes Lyfstydh vaahrer fihn hon* thett förminska skul- 
le, Derföre ähr bäst samma partzelars arffskifftte blifua' 
så under hennes håndh ståndande till 1 hennes dödelighe 
affall, 'Sedan skall fulla Laghcn Brodherens Lått Bro- 
dhreriåm, och Systers lått Sysiråmen rättrijsliga uthde- 
la och tilläghna, dertJffuere Lagen förkränckia migh icke 
heller anståår. ••« • 

Huadh och min dåtter Elin Jtittstens mödoms olagli* 
ge mistnihgz säck belanger, émedhan hori fe&ighe* medh 
fulla oeh nogsamlighe skall beuyse kan, af Bengt* Lars- 
sonn till Hammarstorp uåMtechtteidh blifren rari* ' boos 
huilken Jagh såm fadeér ähr, ickp hade underlattedh hen- 
nes fattighet samma Yåldétecnttningh, för sielfra högha 
ofuerheten udhi' skylligh underdånigheett , Laglighen och 
på deth allfuersamligaste uthföra,' nödgas Jag nu samma 
uåtdetechttningz säck lata i Selendh (siléntnimf) (såsåm 
ordstäden lydher) liggia, till dess (om Gudh Till och Jag* 
så länge leffuer) han kan' af sitt denna tyd? Folehske ' 
fängelse förlåssatt in udhi Byckedh igenkåmma kan och 
förmå, Jagh fördenskull médh gått Samuett henne fatti* 
gann Faderligh Vänskap och fulla arfzrätt icke afskåra, 
hrårkén i fast' eller Lööst. 
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öfverLanÄtaniiéen i K. Johan Illtf ticL Walleniag 

b • - ■ •■ ^ _. . 

Thllt thett andra, Ktidågti att Anna Juustenz min 
näst Elin födda dåt(ers mödoms mistningz sach ähr af 
henne icke Tålldtechttelige iithan lättfcirdeligha skéett, 
eyoöerHgha udi min största Elendheed och öfuermåttåa 
fattigdoms leda, dher hon för, suältt och nakenheettz 
rädsla skull gaf sigh i månskens uåldh, Befruchttenndes 
mig eller sin fattiga kähre raodher, komma någeuzin till 
rät{a bekåldh iguen, Sådane Hennes lättfärdigheet Eme- 
dban Jagh, medh raodhren och mödoren med migh ähre 

• af Ec^e och oädle Ehrlige fålch om Ch risteli <rh och full- 
kåmligh tillgift och fprlatelsj* s£m åftaste bespchtte bUf- 
ne, Hrarföre vij henne fullkåmlig uänskap och någhpns- 
hoff när. Arffskap i Fas* men fullkåmligh deel udJ^Löös» 

,4fre, iemptte uadb flere Systrar tillsagtt. ( Detta såsom 
d*4t Är LagUgUt, och för. jgatt Samue^z . behålde skulle 
Chfisteligen Sportyt* ,aå skall också af hennes samax^oiu- 
gar bestååt och hållit blifua. , <; , . 

!■ Huadh.MRyckÄsenÄ. a^yUige Uapn&tfens* .feelangei, e- 

, medhaii tben aff .Eräjszi* Räudtta» uppehållen blifua bör, 

. sOfch; JagH then undher Hpstrones eeaskyltta håndeuärn 
i H«D*es LyfsXydh blifua beslutadh hafuer, Derföre så- 
*åm oeh.fttfåugftenies Ahrlighe ^JLeedhå aff gårdherne, 
jafastmefte fjörj sin egen hyfyuds^agheett. Moderens mög- 
Jigbe, *a atyllibe tienste jcke fortegadh, skall min Sans 
Hans. Juusten efter Guds fcefaUning, och naturlighe 
plichtt, uielfiggia sigh, beUt l^lifua hpos sin fattige kfth- 
xe .Modher> näst Gudfruxhjtagh Lefuernes daghlig födha, 

» f&fir .all^tfngh t mety moor ein, så Lagha, att uttvaldhe 
,Tygh till vapentiensten nödigh måalltydh för allahaqda 
^orsacker skuj[l.udi förråd finnas sampt med sådahne He. 

% äter, ocb karlar som Mönstringa gille yare kunna* Dem 
alkali han och tilbörlighe ståffånndhe, och B&m upfSr- 
Aringz biujh lyder, medh kast föriörgde, åm mögcligitt 
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ehr, Huos Fhanen dytt han beskedet fchfuer, .icmpeligha 
'försäude. Och ändågh Att Rändttan af aiirte Godz icke 
så stor ähr att thiensten »kulle . medh rätta för. flem 
medli Hester skee Jjyckrell t måghe dhe 3 Hes,ter ( och 
.1 Tråszklippere, så härefter, sam härtill skeett 
ähr, för allehanda orsagher* och syonerligher, i[öÖr 
bögha Öfuerhetenz tjensters foogh. skull, ijanigelighn 
uthsändas, Och sam förbit phr , medh modens . uet&kap 
och samtyckiå af Hans Juusten : .(a.åsom af min naturlige 
Lijffsarffuinghe) Modhren till ^ånskyltige tienate, samptt 
Föruerfde Fwslse till tkäligh ferauar, ttdetyga, ,pm>«atäi- 
ias, Synnerliga såå. länge feåm modhrens lyföttydfe ua^ehr. 
Alen sedhan såmi Syskonen tränghia* sigh. till derisiArffz- 
parttz sielff nytte^och egendom tha kiapnea oeh hiwrie 
*uä SystrJr uiidh Sns rapnratiensteT * hästz skylMghc. /och 

. skällighe uppehåldh, deris arföpartter till förstiare.r \i - - 
Huadh och m1ne,Gods och Jordägars Fryhfcter ;joch 

. Frelse belanger, dkt skall JEftienskrefne poneht, af . mine 
Jfögloffligh ihugkåmmclse .Saaligh hoos Gudhi Kangh: Jo- 
hans föruerfde SkÖldebref här , uri der skr ef n e klarliga /up- 
lyssa som. ord -frå ordb så lydhervOcA. skall för: de Bengt 
Heuerinsaftn. hans Barm och efterkåmmandhe, 'fymlla loch 
göra, oss .ach Siierfghes flykt, tUkaffdhe Gq(&, ihantJUr 
dhe bekåmmitt aff osz eller medh giffttermåål 'eller iclU 
test bekammande v ar dhe, och undher rätt Frälsa* mele . 

: behålla, sådana tiapna tienst, sam andhra *ffi*> AdQlen, 
har i vartt KånungaRyke aff deris God* oéh Gårdar, 
hållandes och görandes varder. > Denna Punöhtt föVftåp- t 
pas migh nogsam och kråfttigh vara under AdeKgh i^rij- 
lietér* och Frätte, så mine Godis « ooh Jordägår försvara 
all rydfcre ståfästelsee fönithan, Helst emedhatr JagK fat* 
tiger icke hade konnadt ftlirred* mechttigh aff Gr^ffuo 
Moritz; mine god* ooh samma Jordifhor Jgea pekånÉma 
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taft en son till Kyrkoherden i Hauho Severinus Jnn* 



K. Mttz min Allernudh:e Herr is 'all rånad h:e förfordring* 
Breff förirthan, thedt Jag medh the fattige mine H. K. 
Mtt. på ded hk underdånigaste ödmiukeligen så länge vij 
léfue tacka och berömme skyllighe äiire och rare skola, 
Förnemde tvenne miné gfundighe och nogsamme skäulen 
till styrkiå och yttermera kraft* ähr dhett och beuysli- 
gitt, att ändågh Jag fattiger ifrå ingångenr på åhret 1565 
in till utgången på åhrét 1597, Äueriges Rykes samma 
tyds konungar mast til* Siöds tienandhe, dhet Jagh dem 
underäånligef • betacker, hafuer haftt nogsamme Lönn och 
-tinderhåfdh underskrefife Beställning* Breff och fullmach- 
ter; LyfeuäH för sådane fehl oeh förråds ringheett skull 
tfll krigssackera - omistende förfördrmgh såm på Spanlll 

« oeh Vietualie perselar, synnerligha här i Finlandh ty 
-värf på månge. nästförlydne åhr Yaritt hafuer, Szå haf- 

- ner- ia£ fattiger på Ståtthåiiarens i Landedt fogligh be- 
gären; Lahedh min ringhe persåns förfördring ey allena 
for mig bliftfa tillbaka uthari hafrer och af min eghen 
rtnghaförrådh (Ja thett mera ähr, af Kände uenner. och 
uenszuenner Adell och Oadell på egen. bettallningh) dhett 
nptaget, sfim Jagh hafuer giordtt resår till Siöös udhi 

• Ladngha Sföö medh, om huiike Låhnz betallningh, Jagh 
ännu mera ahn för, myckedt qualdh och Öffuerfollen blif- 
uer, Oachttadh att Fougtarna skulle sådant efter Hög:e 
KånghL Johanna samptt Kångh» Sigismundhi skriftelighe 
påbudft och. befallningar förlängst bettalatt hafua. Ja,- 
thett ähn mehra ähr hafua i deres Räkenskaper sigh till 
JUefuereringh till migh fuilkåmligha» allena derföre in- 

« fördtt meste delen af dem tillstältt mig Rästelängder, 
fcvar af sanima der is Rastlefuerering Creditorerae tillhan- 
da kamma skulle, Huilkett nu allmogen för allmännelign 
tillgifter skall, uegra sig bettala viUia, Uuarföre emedan 
JtttMi Eftttlängder. ähre i godh tydh förrän Uigiftterne 
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skedde uthgångne, Xheraf nu klarth fir att samma Rast 
Inueysningh hörer Creditorerne öch icke Chronen til 
' Gadh then Allrahögsté ähr medt siälftia Creditorerne och 
ihigfc fattigh man, then sanfantigfce tittne till ätt sam- 
*■ ma Rästiafdrdrimjh ähr mera för Min • (sånt Creditorer- 
nes Gäldszman ähr) nastförledne 20 årens öfoermåttån 
besvjerlig lefuerae ------. : i.-- 

- -Lukvel einedhan. ianght bårthta icke kan médh ratte 
qrittskilla heta Förseer Jagh mig fördenskull näst Gudi 
och H. K. Mtt. samtt Rycksenz sittiande Rådh och huar 
Ehrligh rätriömmande man Jiuilka Jag och therom på 
det underdånigaste Ödmiukeligen och tienstflytteligen be- 

, r 4«A ^ dhe ioru-t omrörde mine (framför maoge annars) 

af synnerlig flytt och hierttelig trohett beuiiste, såuäll 

, modigbe.tienste, .såsåm ,öch ueälluilljghe giorde förstärk- 

' ningar, u är d igår och uele, allranåd;s:te Xådeligha och 
gunstieligha the fattighe mine sadanntt efter "min dödeiig 
aTgaftgh Still gbdhi niutha latha, Helst emédhan the mi* 
.,ne kuiraa KongL thewtta uthgifne, uaderskrefne domar 
4>ch påbudhz hreef uppläggia. , 

Denne Testamentz förklaring, bättre sagtt .yttersta' 
Schriffttermåål ähr af mig dödssiuka ringha man dérföre 
ske et t att mine Huus och flere sackers Lägenheter, nia- 
ge ty allene, mine Barn och Laglige arfuingher, uthan 
•achså mine arfuingher* fullmyndigtie kähre förmyndharej 
• sampt med ailathem sam Lagh och Hatt- föresittia, fa>. 
standa yitterligh och förnimma klare ueara, p£ deddt att 
thera fattigåm mine icke må för någhen min sachz miss- 
förståndh i någån måtta kårtt eller förnäär skee, ty sår 
sam förbit jjrtir^ Jas; uetfäster och uetlåffuer såsom Jag 
och i mitt Samdete uéett mig för the ms allrahögsté Gudz 
rSttnys* domstol trygg«liga försuara, aåsåm och ttnfaW 

(v. Del.) ~ *vi o;/;, i j-.: é > .-,:;: ..-.flt. .;• i 
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Tidn. 1795* N. 11. Porthan i Justena Chronic; p. 76$, 
Girs Johr. IIIs hist. sid. 74 tt. samt Reg. dertill. 



tighe mine kunne efther min dödelig affgang altt *å~ 
daittt med förteglade Längder och Förskriffuingar up- 
l&ggia och beuysta, Thil ythermehra uUso »är dhetta min 
eghen Håad och i nita •uagheett akrifteligha fötfattath 
På OU?bttU Ihen Jnjii ahr 609, 
. . (Original.) 



Krumme, Kfuus, Kurd. 

Rotande dessa ätter må några upplysningar nr 
originalhandlingar meddelas. 

Krttmme, Nil$ 9 Riddare, S. R. Råd (1544), 
SiätkåUare på &hm Slött (1565) höll "sitt bröllop 
och hedersdag" i Åbo skolstnga med erl. och välb. 
Jungfru Margareth Tomasdotter tal gesterby d. 5 
Febr. 1559. Denna Margareta är v. Stiernm. obe* 
kant. Höfd. M. p. 28. Dotter var hon af Thomas 
Jonsson till Gesterby (Ryting), SloUslofven på Sthms 
slott 1542, tillika med Erik Spare till Hy vicka lä, 
hvilken v. Stjernm. 1. c. kallar Erik Sparre till Hy* 
rikälä. Här förvaras Erik Spores vittnesbref om 
ett köp vid brölloppet mellan Välb. man Jören Bce~ 
skare till Kinis och Velb. man Anders Korp JK Mj$ 
Befallm. till Helsingfors. 

— .Christina Jacobsdotter, R. R. Nils Krammes 
kusin, köpte såsoi|i Hr Clas Christerssons (Horn) ef- 
terlefverska 1574 ett hos i Åbo för 200 Ung. gyl~ 
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len, 700 mark S. K. Göstafs mynt och 8 alnar "En* 
gilst." 

Kr ««#.•-- Efter Lan Jespersson ; som 1543 
biet fogde of ver West er dalarne i Lasse Dalkarls ställe, 
hölls arfskiftepå Lindö d. 16 Juli 1578; vidare 1583 
och stadfästades 1600. 1600 voro närvarande: Matts 
Larsson R. R*och Nils Larsson till Fr osäker, Sanns- 
et Nilsson till Jerna, en måg, framledne Anders Lars- 
sons till Vernesta, (som 1576 blef Slottslofven på 
Revel, 1582 Ståthåll. på Kalmar, död 1591) efterlef- 
verska Ktrstin pedersdotter till Edeby y (dotter af 
Per Fleming till Qvidia), hvars talan fördes af sonea 
Jesper Andersson (h vilken skref sig Crus, na Öfver- 
gte, sedan Ståthåll. på Jönköping, derpå i St. Now- 
goroil, sedan KrigsRåd, sist Ländshfd* i Kalmar.) 

— Matts Lärston till Harfwtla och Jrby, Ä 
Jfl. Befallningsman §fver Wéborgs städ' och slott. 
Lagman i Österbotten, Ståthållare i Tavastland (död 
1606), fick på sin lott 1578 O l hammar, räntande 3 
pd, korn och 12örepgr, Alsecke 4 pd, 10 öre, Arby 
3 pd, 10 öre &c. (summa kornränta 22 pd, 6 spann); 
af Kopparräntan utaf Hellevtk och Boberg ra. m. 
15 Lisp.; af Jernråntan utaf Lisberg 900. A» 1576 
gaf Matz. Larson til Ålhamar sin elsk. H.Anna 
Biörnsdtr sitt r^tta arf i Upsala Biskopsstift: Åre* 
by och Alseke, räntande 12 p* korn och *2 g. dertill 
100 ung. gillen och 15 488. mk sölf* Vittnen vo* 
ro Jons Knutsson (Kurék) i Lauko, Lasse Torsttäs* 
son i Bråtårp; på glafven höllo: Anders Larson .titt 
Wärnstadh, Bengt Johanson til Hartikala, Axel Jöa* 

■ • • -.■■■ ■■ * ■ ■ 
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ton Kurki y per larson til Åreby, Åtte Nilsson tilKarss- 
gårdh, Samuel Arffuidhson till Gamelby, Erik Tö- 
nifison til Tiusterby, Henrich Nilson till Håffvela, 



— Anna Lejon, Matts Larssons maka. 

iag Anna Biörs dåtter till harffuela och År-* 
by bekeness thett iag - för then ödmiuche 
tiennesth såm min käre Dåtter bi rtta Krus *) 
mig altid giort haffver så' haffver iag skäntth 
♦" „ . the pantthgos såm iag i underpantth 
haffver aff edle och velb. Johan Månssån till 
Tisenhult - • - huilken aff mine barn 
thetta icke hållandes uardhe thetta skal Gud 
allsmecttig visselligen straffa. Datum harf- 
:rella (hen 3 Apr. år 1616. 

£ nna dotter egen 
blors hand. 

fiafVer iag Anna Biörnsdattbr till Harff- 
yela oppå mijn sothe3eng och när iag För- 
endte migh med Gudh och undfick hans. hög- 
Yärdige Sacrament, mig till deletröst, giordt 
mitt Testamentte- uthi Gudz ords tienäre» 
närfäru, som tå besökte mig, söm var Hv 
Hieronytnus Cappelan i Åbo städ, effter thet- 



( il ) 

te sätte h vilket icke nå^on effter mijn dö- 
delig afgang, der Gudi so teckes, skall vara 
myndig till att ryggie och tilbake driffue. 
Till min Sockenkyrkia i Wånå S. pen:r — 
100 daler. Ått Her Michill Kyrkoh. dsts 
spanm* 20 Tror. Till Åbo Schollstugu pen:r. 
30 dal. Till Håspitaaledt derst. spanm. 30 
TVr. Mink. Son Jesper ~ - - Harfvella, 
Hans elskelig gemål Brijtha Pånthus dåtter ^ 
en silfskål. Min k. Sonason Johan Jesper* 
son min Sal. mans guldkäda. Min k. Dåtter 
Fru Brijta till Brinckala min köpegodz - - - 
JMin k. son Axel - - hafver sitt aftaagit, 
så thet kan bestå sig - - oansedt predi- 
eanten hafver mig derom påmint. E. o. W. 
Thomas Buraeuses * lille dotter Elin - - - 
ett smycke oeh guldkäädo. Mine tienere --* 

Brinckala 1618. 

'■ " ■ " ■■ ' - 

*) Friherrinna. G. m. Jesp. Krims, Fältmarskalk, RiksSkatt- 
mästare. . 



a) (Af äldre Kurckeätten) — Nil* Ridd., gaf sill 

broder Henrik Svärdh *) allt sitt fasta god* i 

, *>laadoch Kimitto 1425, enligt gåfvobr. i DipL 



( 12 ) 

DdsG. b) (Af yngre KurckeätUn) — Kn*t 
Erikson B. B. Se III D. p. 63. — Jont Knut- 
*on> Slottslåfven på Stockholms Slott 1542: Lag- 
man, — 9e IV D. p. 194. — Axel> — se 

FinL Gen. Gom. St alarm. 

i j i ■ i . -■ 

*) En gren af gamla Kurckeätten kallade sig Srärd, och flo- 
rerade 1350—1530. Henriks Svärds, R. R. 1435, morgon- 
gafVobref af 1418 till Birgitta Claes dotter, på Nemenpä 
och Kodiala i Tårastehus län, bcrittnadt af den store Bi- 
skopen Magnus Tarast, finnes äfven i DipL DelaG. 



S= 



Lejon: 

— Clas Hansson. Se D. A. III. p. 152. 
~ Biörn Classon titt Lepas, ».Rad (1523) 

och Legat till Ryssland (1536 och 1545, 

D. A. IV. p. 50), 
— Clas Björns&on. é 
Skiftthesbref Efftther Saligh Clas Biorsson 

pä några gods i Finland af åhr 
1580. 
Kongl. Matts till Sverige, allés vår Nådige 
Herris Underd. undersåther Jagh Lasse Tor- 
stensson till Bröttorp och Jöns Schytte till 
Bruddenäs till förordnedt Befialningzmann 
Qpå Tavestehus. Bekenne - - * att a. 1580 
then 4 dagh udi Jan. vare vij stedde på 
Harfvela gårdh udöffver ett scMfftte emUlen 
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ähénn Édle o& Velfc Fru Kadrin till Haift 
vela och denn Edle och Velb. Fru Kadrin 
till Lepas på hennes barns vägne. Teslikis 
the Erl. och Velb. männ Matz Larsonn till 
Niemepä och Bengt Johansson . till Hartikala, 
um någre godz effther Salighe framl. Claes 
Biorenssonn them till arffs korapne -'• - - 
Fru Kadrina till Harfvela hafver opå sinn 
halffpartt bickomedt Gamblegarden - - - 
Fru Karin till Lepas på hennes barns an- 
deel - - KuUagodz - - Upå begge systrar nes 
deel: Mattz Larsson opå sine Hustrues väg- 
ne . . Kiala godz, rantar 6 pund spmål; 
Bengt Johansson opå hans Barns andeel 
Xauppi . . . 

(L. S.) . 
(Se vidare D.A^IV.p* 50.) 



— Hans Bjormfon till Ltppis, Riddare, J2. 
J?* (?) och Gouverneur. *). 

Jagh Hanne Biornnson till Lepas, Ridder 9 
gör yitterligidt migh haffua unth och effther* 
latidt thenne Anders Andersson att byggie 
och boo på min jord uthiWånamå, * - skall 
han vara föxplichtedt att göre mig 10 Lisp. 
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geddor, Ett timber gråvärck th^raff årligenp 

Lepas th* 11 Febr. A. 1570. - ) 



** • 



*) Förde en Memorialbok, som ses af följande intyg 
af R. R. Henr. Horn <S« D. £.1. p. 108); Jag Henr. Claus- 
•on till Kanckas Riddefc bekenner mig haffue\ läsit ud i 
•en Salige Her lians Biornsons Memorialsbok, 
till minnes skrifridtt rare, åm the Råer sam Hg ge lagde 
och aff ålders tijdh raridtt haffué åntkring thenå Awre- 
marck (?), så hann af Sal. Jöns Mågnss. haffver redelv* 
genn och lagaligenu ktöpt och är thz rälbeite Sal. Her 
Uanses egenn handskrift och lyder ordh fri ordh v son 
UäreffUr fölger; 1 , 

Thesse ähre - * - 
hvarföre beder iagh alle ärlige mäim, som ther för Lagk 
och Rätt sittia, att the rele för rettrijsånnes och . Chri- 
•telig kärleks schull hielpe handhaffuee och försvara föfr 
ne landbo, - - - intill thes att Salige Her Hans Biörns- 
sons baran kunna bliffue försedde och manngiffne, Ther* 
utinnan akeer thz Gudi kan rare teckeligidtt och rättvi- 
san kräfver - - Lepas tfeu 7 Mardi An. .1075. 



Anna Biörmdotter. Se Kruus, Mata Lar»» 
5on, B. B* .) • 



:■:: -.1 
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Lejonhufvud: 
H Sten Erikson Frih. R. R. och dess Gref- 

vinna *) Ebba Måns dofter Lillie- 

hööh. 
Bref af Hr. Sten Erikson, se DelaG. Arch. 

I. 106. 

+} Blcf förklarad för G ref vin na efter mannens död. Kalla- 
des allmänt GrefreEbba. Var dotter af utropade Ko- 
nung Mans i Westergöthland, . 



Öppet bref af Orefvinnan Ebba, möt sin son 
MaUritz Lejonhufvud. i) 

Suar opd the aldelis oforskyltte och ofor- 
tientte tillvitelser min soq Mourifa» uti sin 
shrifuelse oprehiar. * , 

Till dett förste, belångendes min Sons 
oforhopte och oförraodelige beschylling med- 
desse ordh, att Ehure vell all naturligh kier- 
leck emott honom (dedh Gud vare klagett) 
är forslocknett, och der tvert emodt föru- 
then någen gifven Ursack (derföre han Gud 
täcker) ett onaturligt haatt ähr opteftd* vor- 
dett, så att han tr^oer, der iag kune fårdärf- 
Te och förfolie honom till Lijf, lem och all 
hanns ytterste välfardh, ditt vare min stör* 

N. D,git*zed by GoOgle 



ite frögd ock högsto åatunden* och 'froster 
sig der vid, att han veet sig icke ij Hågen 
måtte hafve dertill gifvett uipack, Sådant o* 
hördt hattedh sine af ähn moder emot sitt 
kiötzlige Bbrnn, hvilke&t icke annem kan 
vara, utan åf sielfue dieftielens findgiftt* som 
han fruckter hafver åltt för stoor macht ö£t 
ver migh bekommet. - 

Dertill suaret iag, att om min son med 
någen sandfårdigheet och christeligct scheB» 
kan beuise mig uttöfuer aftt dett haft, ligget 
mig till, så skall iag giernne vara den han 
ju vill hafue mig till, jag seijer lijcke^ så 
dedh moste ju vist vara åf diefuelens verck- 
tyg» och vcll till pyntedh Instrument! som 
sådannt hafver bracht far h^ns öron* och 
moste icke dette vara hans förste verk, han 
hafver bedrefuett Eftter iag vill kalle den 
högste Herre till vitne, så och alle dé me* 
niskior mig dagelig omgå och någett chri* 
atédt samveth hafqe uttj sig Om någen såda* 
ne laster hafve kunifett uttåf mig fornimQ 
eller formärkie emedan iag ähr så heftigt 
ahnngrepen och for mycken stoor orätt till* 
mättedh, Om ded vare åf min dödzfiend* 
ahn seden min'^geih *m. - - • • - •*' - ; 

OQiC 



«?. Giör fSrdii kunnogt, att- iag feådan o^ 
ehristelfg och oskyldig, förrättning inttedh 
achter att dricke Inn, utfcn hafue dett fram 
for Erlige Opartische goode män, sådantt 
att ransake, kan ded icke beuises mig öf~ 
Ver, som iag förhoppes med Gudz hielp al* 
drig skee skall, då skall man icke förundre 
hvadt iag her eftter achtter att giörc. Be* 
tyges mig dett opå, så skall iag icke .vara 
achtted för ehn christen moder, utann som 
ett oschäiiget diur. 

Thill dett andre, dett han framdieles 
toied snödige ordh vijtter mig, att han hooa 
mig fram för alle andre mine barn, hafuer 
sett och förnummet sig hos mig vara vaneI-> 
schett, både med vyrdnett, såsom och utti 
dedh någen nytte schule hafue med sig, och 
att min mun och hiertte hafue varett vide 
från hvartt annett och med Råån och veide 
schildt honom vid den deell han åf andre 
hafver bekomett och billigtt schulle förber- 
ga mit onaturlige fatede onde opsåått emot 
honom, och min egen. lempe goode nampn 
och rocte hålle ij högre ackt, der ajle mun- 
4erij help världen schule blefue opfylltq 
åf, och vette till att tala om qtin Onsche, 
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ifcke allcnist Inf ijkess utan jemnefl ; fremftW 
Nationer ij Taati och vidunder. * i 

Till dette allt vil iag hafiiestarett. Lij- 1 
ke som tiliorene vid saWé mening, att schteer 
hågen våld och orätt da vederfars ded mig, ? 
Men iag hafuer h varken tagett eller' röfuétf 
fiågen méniska ifrån, Om så kath vara hendty 
ätt iag ladhe mig Inn ij Öluf suerkelsons f 
hus, som ehn hopp tiöpmän och sfchriftiert* 
vår lofgifvétt att dragé utt och Inn, och- tä^ 
ge legbr åf, till des mitt hus hade blefuettf 
ftede, «å vett! iag att dedh icke hlef en fi*' 
iieh disuere, Och ij min trångh och riödF 
dä tog ikg någett kornn tillånds ofch vftiei 
lag var littkommen p& vSge, och hade aeh~ 
tedh mig didt ned till mitt arf och eijgett, 
öch då gick mångehånde rycte, oeh iag icke* 
Viäte inig huserum på en annenstad, så drog 1 
iag Inn på kiegleholm till des . iag fick att 
bor? hyre ded ville Wjfjre vid grentzen, ,och 
der l&g ifrån den 7 Febly och indtill d. . 12 
Marti mest opå mitt egen ömkost och forte- 
ring, men dedh ringeste * fougdten undsatte 
mig éftter iag ij tfétt onde thiffälte kkfe ku* 
iié hempte alltt till mig. schall blifye thil 
pwke.bethalett, om min fo§te ded icke alt 



( 30 ) 

lrirgde liafrer giortt dedh, som iag då strax 
befaltd honom, Doch dedh var icke' mer* 
abn som dette medföliende Register uttvi- 
ser> gudh gifue ehnn hungrog mage kune 
enda blifue mätted, men kome han ihug 
bvadt han lodt tage åf min fogte på Tinges* 
torp, dedh iag då fast better sielf hadhe 
bphöfdfc leell inge sådanne ordh hafver han 
hörtt af mig, men ded mig vijtes att hier- 
ted o>eh npyunnen äbre långt ifrån hvart an-*. 
Bett, eftter iag icke giör hanns deel så god 
som honom tycker vare. schulle. Så alden-» 
stund han är kornen till sine manlige år», 
och till dedh ahnsende och den tijtell *) 
h?n sielf schrifuer sig, rar ähr den deell 
han schäfer mig ij hender som ehn godh 
gon billigit schulle giöre, för dedh migh med 
ratte bör, som iag kune hafuc att gifve åf, 



*) Rikets Drotz; således Rättvisans högste rårdart 
i Riket utkastar si* sjuka mor. v fiehöfdes det ej en mun 
ifted QarllXs hjertlo>a kraft, att af en dylik anarki ska- 
pa det Sverige, som under Hans Son förvånade ock räd* 
dade verlden? 

CafiJ Du Tar Waia son ***»»«*«. (Ej Du Ack delaHaa% 

gudom) 
Stränghet** rista Pu sjelf 9 för att /Mi mild ^ k 

Dia*»* 
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<Jet£ iag då leell eftfer min ytterste förmå- 
$e hafuer giortt så iag hafuer tagett af mit 
arf och egett och fått honom hennder emel* 
loin. Som var kiegleholm, som dedh stodh 
med boo och bohagh och iag drog dett ifrånij 
bårtt på ähn öderoarck der aldrig var huarc* 
ken sticke eller steen på bygdt, uttan hvad 
iag sedan N hafver med mode och omackkrafzq 
ihop mig sielf till oppeheUe. Men hvar öfver 
hafver hann att kloge, hafver han icke gref- 
ueskappett bårtte i Underp^att, Grefznäshua 
9*h eg^dom, och jag jslett intedh, uttan «it* 
ter ock hafuer ebn hop ödegårdey mitt arf 
Och egitt, och låhner och borgar huar iag 
jpågot kan få* 

Ehr han en Christen menniske r så be* 
viste opå huad stadh iag hafuer settid ocU 
sagt, iag är moderen och han är sonen, som 
. sanning ähr, men icke beryippt mig åf min 
visdom, Jag kan tenckie dedt ringe forstånd 
Gud hafver gifvitt mig, der med måste iag 
lotte mig nöije den hielp och tröst iag haf- 
ver åf honom, som mången bekymbrett mo^ 
der scbuie hafue af en Christen god sonn K 
att stödif »ig vid, hafuer varett långt ifråi* 
mii . . .- 



- : fiiraédh tredié, s<Arifuer han att ön- 
§é 'mehislcior rcete mig till ätt giöre ded iag 
héfve* giörtt, så skall han, latte' mig : vetta 1 
fcvad dett älir, [Jag] '^äftfer bedréfvet. Jäg 
Vill forhoppas, att i! irfg siett inthed hahier 
giort emod hagen Rätt, måtte iag elliest 
iiiirtte hvad Rät kaii nempnes, Han råder 
itiig att iäg icke skall Ifltttf gierughéett haf- 
ne macht hoos mig, så körte vell vårényti- 
gttr öm hån sanife Råd ^ilie^brticke hboi sig,^ 
&éik hogsampt ' hafvér 1 iag förmerkt afc mani 
tyékét itiine åfrr äre förmångé, älldehStUnd 
han allostcrtrs tätter höre ät* min ålder gioi? 
91% giftig Wh ittg * Ällör ij $vagheett, må 
schee han menner ij Barnsligheett att .iag 
kkfe Veett hvad iagfgiör, : fcå^schule lian om 
Han tåte ett barn n åf en Jnplanted god na- 
tur, dess meré åf médynckc * låthe mig opå 
dén: k ort te ti dep, hafve mit nödtörftige op- 
J>ehélle förutan timedord* eftter han veett sig 
ledan sehnlle fådtt, och bethenckie att han 
Ml» Ungh är och hafuer itoånge åt till att 
forföofre sig *6tå öltt komer åf Oudz velsfg- 
nfelssé. Det lian då- kune förthienne på ert 
^anv^tig gåmrtélK uttlefuétt medar, taen <Sud ; 
Jinde mig mit dagelige brödh, Gi enigheten 
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forhoppes iag skall finnes vare måttelig leett 
iag torde oftte giöre vell emott andre torf- 
tige, om ded vare ij min macht, men u ar 
hafuer Gud förbudet* mig, den deell iag veett 
mig hafve rätt till, kanschee for ded Gud 
åf sin nådige forsyrt n hafuer latted mig ko* 
me tilt en god ålder, Och derföré skall gå 
och see andre ii munen, om all védertdrftt, 
söm iag mången stedes desse år hafuer giortt< i 

Ded han schrifuer mine tienere undsi- 
gelsebref till så achtes]|"ded honom till ett 
svåre lijtedt berym, Jag hafuer icke en tien- 
nere ij mitt bröd som någett våldsampt haf- 
uer tagett sig före, anthen till rade eller 
giöre, dieris lönn kräfuer de på och velie 
gierne hafue, men iag hafuer Inted att gif- 
ve, der borde ehn ^od sonn vare mig både 
till hielp och tröst uti och icke med sine 
bref sctiillie mig vid dem iag elliest kune 
beholle och icke kan umbäre, 

Doch her är möckett mere som schule 
hafue tilborlige svar, meta iag orkar indedh. 
mere röre dervid, allenest hvad om Grefz- 
fiäihus och egendomb bélåttger, som honom 
så tungtt ligger ij hiertedfy kan han behål- 
(v. Del.) 3 
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lett ij rolligbeett och mätte «in begieren 
deropå. Jag skall intedh skjellie honom der 
vedh, leeli dedh ähr min morgengäfue, som 
ifg af ettmodprligt kierligit bevåg, giernne* 
untte den andre min sqn, men icke honom, 
och ij dedh förhopp drog iag der inu att. 
iag förmeptte mig vara min sonn så möc- 
kcjtt mecbtjg helst iag; både med omack pe- 
ninger och peningsvärdh hafuer kosted rae- 4 
sten hyar den stecn % der ligger uttj- Och så 
gick dett till att då mig blef så oftte sagtt, 
ftåsoip iag oich sielf nochsampt förnam hure 
den skatten der är språng om med husens 
egodelar, disliekest giorde alle. Grefznesse 
Bönder fire män till mig, då iag ann var på 
min gård och begiärede att iäg vifte latte 
mig varde om hure med samp hus och egor 
gick till, och gåfve tilkienne myckett slép 
och trall de hade med skogehugning,, bielc- 
ker pipenholtt och knapholjtt och de vell 
kune formärke att så dan 1 1 icke kom rätte' 
arfuingen thilgode, der till med begynntte, 
den farlige Gudz plagen pestilentzen der om- 
kring min gård så heftigt grassere, att iag' 
icke kune ^lifve der uttan .måste . dragé de- 
den, som då bars siuck uttåf gården och ned" 
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ij b att en och sedan lag kom Tnn opå hnsett* 
då de hade löftt mig utur vatlgnen lijcke så 
och der låg ij fiortten däge på min egen 
omkåstned, så iag icke kune röre sieJf om 
husett hade brunnett öfuetf' mig, der Gud 
värdigest nådeligen ifrån bevare. Och Vair 
rätt den tid, som in ven teres hade hortt. u 

Då iag nu drog Inn på hussett, så si un- 
tes fulle . att iag var icke myckett veplkom,en| 
-och han lodt hore att der var icke niöckett 
ij forråd. Dock ähn natt niente han att han 
ähn kune härbärgerere mig, men han sade 
sig hafue fatt min sons feref, att om iag 
tkome, så måtte iag hafue huss en natt od} 
icke mere* Så lott iag honom hore igien 
att iag och än icke var till sinnes att latte 
Tisse mig åf,. Jag ville vell forlijkes med 
min son. Då svarede han, att om han ha- 
de visted forådt, så schulle haja vejl hafue $ 
£unnett haftt porten igien, ' ack sade «ig ic- 
ie hafue hållet dett lyckt, ätt iag schulle 
dragé inn opå ett sådannt fursteligt husmerf 
■en hop dudervaslc, . ' Om iag hade haftt/en 
Jomfru thuå piger och thuå kårer, ,s$ hade 
ifrig i<&e mer? gioi;dt behqjE leelj iag låjjf 
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der opå min egen emkåstned, men intedt 
actedc han dedt, at han ligger der tolf el- 
ler fiortan stark de honom tienne med baran, 
araer, piger och drengier och kiörde ifrån 
husett ded som nyttigt folck var som vell 
h^dhe behöfdz både ij ladegården, Trägår? 
tten och annerstedes; der igenom den skön- 
ne Trägårdh är så ille förderfuett. 

Nu känn lag tenckie att hann uttåf bi- 
terheett löp inn ij kiöckett och slog min 
kock med- ett knevellspjutt, som han stodh 
ij skiörten och indtedh hade giortt honom 
finod, uttan en legedreng och enn uttåf koc- 
kepoickerne schule slåes thilhoppe och då 
veet iag icke om min Kock skilde dem ådt. 

Då sende iag honom budh att han 
schulle latte mitt folck blifve oslagne, hade 
de någett brutedh, så kune iag sielf latte 
strafe dem. Då svarede hann att han schul- 
le. så stötte ij för dein, om ded än vare 
den förnemste mig tiente, så de schulle sey© 
4f att de hafue varett för hans hender, It- 
tem lodh iag seye honom att iag ville haf- 
W kiöckett allene, då sende han mig bud i- 
^ien, at han hade ettedh med keysare, kon- 
ger o$ jfurster och ville latte kocke så vell 
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för sig som iag för mig. Gick så till ock 
förböd att ingen vid straf tillgiorende schu* 
le latte mig fä ett kålblad, icke ett halm? 
fitråd och icke det som ringere kune varet 
än sedan mere. Och höltt allt som dedt 
hade hörtt honom eielf till, om någen kom 
och skencktte mig enfugell, då yfdes han 
åf stoor högfärd och sade kome de icke riste 
fugelen för ögen på mig och alt skal hon 
hafue, och inted bäres til mig. Nu så eftter 
iag oftte hade hörtt hans försnmedelige ord 
och mun, han altijd lod löpe öfuer mig, 
förend iag var dijtt inn på hussett kommen, 
så att når någen klagemåll kom för mig utt- 
öfuqr honom, och iag schref honom till, så 
hafver han tagett brefuen, stundom med 
tuckt till att seije, viskett sig back med 
dem, och stundom kasted dem under sine 
fötter, och trampett på dem, och lathed see 
huad han acted mig, men ille hafuer iag va- 
rott ährett till förnne af höge öfrighetten om 
en landiuppen Skatte schulle kome och for- 
hefue sig uttöfuer mig. Jag hafver fulle 
sagtt att iag altt för månge trötte fiett haf- 
uer lagtt ned opå Grefznäs, om en föHup- 
pen Skatte schulle kome och klifue mig of- 
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åer htlfned Deffore var thif sinnes att icfc* 
sä latte åf vijsse mig, dock han hade all op- 
borden bortte, men om man ville taga sac^ 
ken ij ett ratt bethenckiende, då scliule man 
icke förundre att iag icke veH kunne lide 
ded han så schule spring* om med den dceli 
mine barn kufte komme tit skade och för- 
iderf och högfärdig nttöfuer mig som lättcr 
mig vara ivågen mere ähre värd än eti för- 
tappen Skatte, och på d*d skeelt att iag så- . 
darmtt ville förekome, så blcf iag der qvar 
och ville hafue giorft iu så god rekenskap 
som Skatten skall icke kune giörc, och med 
Gadz hielp både Russ och egerne oskadde. 
Om han ni* sigijr att iag lodh tage nyckelenr 
(?) ifrånn honom, rå seijer hen ingen sa- 
ning, men han sende mig dem opp ocft se- 
ge mig han ville dragé till fursten,, då lad 
iag sicge honom sknle Mifve qvar och fatte 
tndventere först ifrana sig förcnd han drog 
derifrån efrfer han hade så raöekeft ventt 
bottt både ox er och annett, sotn thitt husett 
vell hade behöfdes. Då skiötte han ded int- 
ted nttan drog filf Torsten linderson meit 
eftter iag icke vis* hyar han fog veien och 
ttrante han ville der med forkunekle sin He- 
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kenskaper och hafue skotzmäll, då lod irfg 
förségle hans skrin, der dij sagde dij schul- 
le legge uttj, men då han kom igien då vil- 
le iagiatte tage signeted ifrån, då ville han 
icke uttan sadhe han schule vell kome ifiig 
Igien och sadhe att dett var bestcltt, att 
StatthoIIeren schulle kome med än heel fe- 
nicke folck och tage ifrån mig hvad dj der 
kunne finne, och eftter, iag tilfförnné var 
blefuett utthaf Arfuid Swan fangctt och and- 
tagit opå min egen - - - gård Ryherge, och 
min tråtz ifrån mig tagett *och förtt opå 
Årholmen, derfore tencktte iag så, att ded 
yell kune skeett » eftterdij att ingen ' forsiulri 
var hvad mig vederfors, derföre skyndett 
iag mig dcden så sin k sota iag var och när 
iag icke tolde att vangnen schulle gå under 
mig så måtte the bära mig hem till min 
gård, Dedt var gott till att förmärkie, bo- 
ttom tockte att der var ingen lijkere att " 
holle för ahn ape en d mig, men hurre han * 
har trijbuleret ähu arm kar vid nampn Jonn 
ij Siöboe, som har råckede till att seye åf 
hans dygder, eftter som bönderne hade be- 
det honom om för - - han kom honom till 
med hugg och slag, med fengilsse tellef hure 
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han har bäst könet hafve goit $df italfcrtiP 
dess han brachte honom till gitt bpkiatttp 
iig hafue lugett som var dog rätt saniugb, 
huilcket iag skall beuisse, om dcdt måtte 
kpmc dcrtill med skielsiolck, Då iag eo4 
låg siuck iqn opå husett och han råckedc 
.att gå in opå husett dock hän giorde honom 
icke ett ord emod allenist han gick Inn till 
mig, då var han öfver honom med en stritz~ 
hammer, och slog honom så han blöde som 
än oxe och truede mitt folck, dij de varp 
icke dess beskere till att tage emod uthan 
schulle fulle kome ofuer dem lijcke så* Da- 
tum bro den 10 Aprilis A:o 1604 

Ebbe mijn eien 

hand. 
(Original.) 



1) Grefvinnon Ebba. till Raeeborg hade att fordra af K m 
Mjt och kronan: (Ur ett document, som eynee ha varit 
framlemnadt till Bert. Carl) Enligt fL Mjt bxef £ * 
Oct. 1569. Förgyllt silfver 81 löd. mk. 6 kd, Oförg. 19 
löd. mk. 13 lod. Penningar 1C00 ortuger. Stångjcrn 304 
Skepp. 19 Lisp. 11 mk. Osmundsjern 86 Ulster, 10 fat, 4 
$?. Enligt Boern. Ludoigeone qvktene d. \q\ Skpt. 4f 
1569. Silverpenningar 1000 mk. örtiger. Enligt Joeta 
Waruekrifvaree qvittene d. 16 Sept. 1569. Osmondsjern 
38 läster, 2 fat, ti #. Stångjern 180 Skepp. S &. 
åSnUft WUiom paneonaitU* Räkenskaper far 1568. U* 



g*wk* jfrttffii 110 åt Franske kronor 100 Culdgylden 
1000 st. Penningar 6000 mk. klippgr. Enligt quittenå 
of Nils Nilsson t Bert. Carls Kamrer, lemnadt, då Bert. 
Carl upptågad emot K. Erich* Penningar 1650 mk.- En* 
ligt Per Poitxet quittene d. 8 Sep t. 1373, tefocreradt till 
ikeppsfbttan. Humble 1£ Lisp. Kött 6 Skepp. Råg 60 
Ttr. Malt 73$ T:r. Ef ur Gr ef vin nan* egen ber ätt e Ut 
och dess tjenares räkenskaper, kaféer K. Erik låtit taga 
från sal. Ef Sten Erikeson, eedan ilert. Johan upprest 
iig mot honom: *) gtångjern 328 Skepp. 12 Lisp. 17 mk. 
Osmuadsjerii 4 läster, 7 fat. Torre oxhudar 10 Däcker. 
Hrete 6 T:r. Annan spanniål 67 T:r, 2± ler.*) J^nltgt 
Seen Nilssons sedel hade K. Erika folk uttagit i Malm* 
gården och i tornet vid Stadsmuren: *+) Hvete5T:r ? Råg 
il T:r-f ii spann. Korn 35 T;r, H spann. Malt 20 T;r, 
3 fjerd. Stångjern 326 Skeppd, 12 Lisp. 17 mk. Osmunds- 
Jern 2 läster, 9 fat. Not 22 fat. Torre oxhudar 10 däc- 
ker. Skeppare Sigfrid ef ter K. Erik* fullmakt uppbu- 
rit *♦) Jerostänger 2290 st. En annan Skeppare* Jernstän- 
ger 360 st, Enligt bevis af Ambjörn Svensson tngit ef- 
ter KBriki skrif velse ♦•) Stångjern 120 Skeppd Jernstän* 
ger 7000 st. Enligt särskilda bevis och räkenskaper: 
Tagit till Elfsborg 1561, enligt K. Mte köpmans, Olof 
8imonsons auittens. Spanmål 328 T:r 2J skp. När Qahu* 
belägrades 1563-4, enligt Böfvidsmannen Lindorm Tor» 
étenssons och Bysseskytten Byrgel Larssons quittensk 
Koppar Mittackcr 4 st. Körnekrut 88 skalp. 10 lod. ' En- 
ligt 1568 års Jrkliräkenskap: Oluttrad Saltpetter 4 Skeppd 
3 Lisp. Enligt 1564 års Skeppsgårds räkenskaper, Kab- 
belgarn 14 Skeppd, 6 Lisp. 7 skalp. Enligt fogden pä 
Gripsholms* slott Chr.PeArmn* räkningar för 15G4» O» 
gar 52 st» Enligt Stockholms Slotts räkning 1563, upp* 



*) |H3* från en undersåte som slutit till upproret mot sia 
kung och således enligt Lag, sitt gods förverkat. 
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tog Arfvii Skriftart 1561 tUl Riksens nödtsrft: Spånmål 
178 T:r. Stort Arklhkrifvaren Lars Olsson och Skepps- 
gardsskrifvarcn Thomat Raffveison uppburit 1566 , enligt 
köpman Meders qoitten* 1574. Sadehör 27 par ä 7 da- 
ler paret. Sramprör 82 st a 2 daler. Körneknit2Skeppd 
18 Lisp. a 70 daler Skepp. Slangekrut 1 Skepp. 7 Lisp_ 
9 skalp, k 60 daler. Oluttrad saltpetter 41Skfppd8Lisp. 

ö skalp, å 60 daler. Buldageli 111 st. a 10 daler **). 

Summa paa thed hindii Na de fordrer Bethalning föra 
hade udi sal. K. Mt% och K. Eriks regimendtx thiié, ther* 
bevis opå findis, med thed Jern, huder och tpannemåll r 
som låg tillstedis i Stockholm efter ft. Ns egen bcriiitel- 
se och Fter Gödst. Baneers vidtskabff, s som ther öfver of* 
te Randsakning hollit hafver. Purtagaföser 15 st. Ro-, 
senobler 100 st. Dubbclducater 75 st. Engellotter 58. 
Ungerske gy liden 410. Franske Cronor 100. Goldtgyl* 
den 1000. i>aier 250. FÖrgyldt sÖMf 81 löd. mk. 6 L 
Oförg. 19 löd* mk. 13 I. K* Eriks mynt 7650 mk; ***) 
Penningar uti daler K. G. Er. & Joh. mynt 14,000 mk. 
ort ***;. Hvedte 5 T:r. Ånnen Spanmall 707| Tr. Hum. 
ble lj Lisp. Kött 6 Skepp. Kopparnithaeker 4- st. Sa- 
delröer 27 p. SvampTöer 87 st. Kiörnekrudt 3 Skeppd, 
3 Lisp. 8 skalp. 10 lod. Slangekrudt 1 Skeppd, 7 Lisp. 
9 skalp. Oluttrad salpetter 4 Skeppd, 11 Lisp. 5 skalp. 
Kabelgarn 14 Skeppd, 11 Lisp: 5 skalp. Buldagel 111 -st. 
Stangejernn 2524 Skeppd, 2 Lisp. 8 skalp. Osmundtzjern' 
91 lester, 5 fat, 4 Lisp* Oxar 52 st. Torre oxebuder 10 



**) Det följande ar en ©förkortad afskrift ur documentet. 

**♦) Anm. Qvittentzerne vise clarlige uth, att'the förste 
4000 mk. och andre Summe lOQOOmk. hafva ra rit räk- 
nat in på mk. Ört. som är 4 mk. på daler och the 
seneste 7650 mk. dansk varet recknet efter K. Eriks 
klipping. 
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tfctåcer, DAuie Summa er efter förrné lengdV och 1>cvi* 
afteråt Her Madtis, Joen Larsson. — (Sammandrag:) En- 
ligt Henne* Nåds berättelse resterar på ett Ctenodium, 
tom Bert. Magnu* ttil ÖstsrG. bekommit Daler 500 st* 
Enligt Densammas berättelse, bor t tagne i K. Eriks tids 
Jakt med öfverlopp och allt tillbehör, segelbar, ehuru il- 
la faren, men med ny redskap, 1. Skutor, nybyggde med 
allt tillbehör och ny redskap, % Cordeler, som K. Erife 
tog från Grefvinnau, då Ur Sten var fången i Danmark, 2. 
Lif hästar, af sal. Hr Stens baste, tagne vid Jönköping 
1564, 5 st. Hemligt, ehuru ej uppskrefvet i Kr Mts 
kammare : tfirgilius Höbier, som H. Mjt fredkallade, var 
•skyldig till de fordrande : Penningar 4400 daler. Varande 
det Ur Ho gen skild bäst vetterligit, genom hrad orsak 
den Dom bortkotn, som Riksens Råd derom både utgifvit* 
Enligt dombref af Rik$en$ Råd samt Borgmästare och 
Råd i Sthm d. 19 Get, 1575. Doetor Lemnius skyldig 
Daler 2000.- Som han beropar sig på att K. Mjt häfver 
gifvit honom fri, är att hoppas, det Kv Mjt också beta* 
lar samma penningar, . Enligt revers, af JOchum Horn, 
gifven d. 17 Sept. i Horns 51 år, tar han skyldig Hr. 
Sten Erikson 300 daler, som K. Erik tog efter hans (?) 
död allt a rf ve t, hoppas man, att K. Mt. det ersätter: — * 
Enligt resers är Hertig Magnus till Grefoinnan skyldig 
40Q0 daler, som K. Mt. visst ej vill lem na obetaldt, "al- 
denstund Grefvinnan presenterade sin bevis och rätt* den* 
tid Hert. Magnus *ar anhållen här i Stockholm." Enligt 
uppgift var Margrefvinnans gäld f spm K. Gustaf lofvat 
betala, och på Stegeborg. förbjudit Grefvinnan att af Hen- 
nes Äåd kräfva, hvilkeu således "K. Mt varder sjtdf beta- 
landes": Spannemål 105 T:r. Smör 14J T:r. FläskJ&Lisp. 
Osmundsjern 5 lester, 1J fat. Segelväf 3 rullar. Tim* 
merstakar 12Ö st. Tellie och breder 200 st. .Löper 525 
daler, 3 mk. Enligt uppgift, tog K. Mjt pä Rådsfugam 
500 slagne daler, tillhöriga Hans; Beyer, hvilka GsvMoz, 
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»an arresterat, såsom sin fordran. EnUgt uppgift, *** 
ial Kon. Mjt frigifvit dem från sina förbindelser, tom 
gått i borgen för personer, som voro Grefoinnanå •kul» 
denäror 9 hvarföre bedes, att K. Mjt ville ersätta hennes 
förlust på fogden Jöns Andersson 1680 daler» 3 mk. l*w 
hennes förlust på några i försvar tagna bönder i Glans- 
hammars härad, som gjorde hemgång vid Kegleholn och 
dessutom voro skyldige 18 lester Osmundt jern. Enfigt 
K. Mt. bref skulle dt 3 läster smör, som fråntogs Gref- 
vinnan 1573, ersättas från Elfsborg, men som ej skett. 
Enligt Grefvinnans egne bref till Hr Gustaf och Benrik 
Matsons quittenser. Silfver 74J- löd» mk., som hon låt 
lefrerera 1573 för Bönderna i Gudhem och Wilska ro. m. 
h vilka skulle ersätta h varje lod med 1 Lisp. smör. , Enr 
ligt Grefvinnans uppgift, fridkallade K. Mjt Herman 
heijer från sin skuld till Grefvinnan 5J lester Osra. jern 
samt tog hennes skeppare ur fängelset, som förstörde 
skepp och gods: Skeppet köpt för 1000 mk. Last: Rås; 
300 T:r. Stångjern mer än 100 Skepp. *) 
(original document.) 

Arfshiftet efter "den utfattiga* 9 Ebba Lejonhufvud (ut- 
gör en ej ringa volum) Gräfsnäs lotten, värderad (1621) 
399 daler, 18 öre. Kieggleholms 275 d. Lyckas 155- 
Lerjeholms 143 d. Westanå 171 d. Summa p:r 1046 dar 
• ler. Summa på det som blef Gr. Moritz tUldelt i Fä- 
derne A. 84. Mantal: hela gårdar 48. Halfva g. 13. Torp 
4. Utjord 3. qvarn 1. Årlig renta: Spanmål 318 T:r. 
Osm. jern 31 fat. Stångjern 4 Sk. Ärlige hästar 218. - - 
Löper i pengar 200 daler. * ♦ ♦ . Dessutom af pantegods» 
klandergods <fcc. Summa opå Fru Amelins räntor på si» 
lott, penningar 306 daler. 



») Se Hert. Carls bref IV. p. 85-90. 
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~- Axel Lejonhufvud, & Jfc Ståthållare Sf* 
mer Finland ock, der ef t er of ver Weeter* 
göthland. 

Axi5l Grefve till Baszjwrg, Frih. till Grefs* 
näfis och Kegellholm, * - skyldig ErL o. Väft. 
man Peder Iwarson tiH Fredzöre (?) 7000 
gode gamle, echte och oförfalskade Rdatar, 
som uti Danmark och annorstädes för fukta 
ginge - ♦• för hvilke . .. . Vij honom 
pandtsätte desse eftersknne gårdar ochgodz» 
som liggande are här uti Norige . • först på 
Romarijket j Sörin sochn Schieder 3 pund 
malt, giester 1 pund malt, bölder 1 Lisp. 
malt, ååsgård ny Lisp» matt, Storsroot • - • 
Nötedals sochn - - Qvill 2 pund nefver; gie* 
rum S. . . . Nonnestad S. . • Edswollds 
S. . . Opstad S. Strömme S. . . Sollöer i 
Berge - - - Fallim ♦ . . (hmor 1 oxe. Löf- 
ten S. på Hedemarken på Hadeland i 

Tingellstad S* - - i Brahe S, villl hudar, - *. 
Bygge Se 1 t. Salt; på Mooss - - - Kärligen 
och venligen tillbediandis Erlig och Välb. 
mand Gunde Lange till Aagesvald, Befall- 
ningsroan öfver Tönsberg* län, Jöns Bielcbd 
till Oströed* BefaJlnipgNaan ö/vor r > GI*? 
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*ter län, med Erl. mannd Jens Nielssonn 
Lagman irtj Fredrichstad, med oss, till yt- 
termcre vittnesbörd att försegla o« uoder- 
»krifva. Actum Stora Huusebye <L 28 Nov. 

t 1013.» : • . , 

AxiiJ Grefve Gunde Lange. Jens Nilsson 

< :*JH * «. h. e. h: 

,-i R»sborg. Jönps Biellche.*) 

<'5»).Eftéf'«n "céllationerad éopia» frånMOO tåtet, nrep som 
l< . £rÄr fcWrtfc a « > anaat äa #t kort utdrag meddela -* 
upptager'10 folio sidor. 



. „ . Lill i e. 

a) -af Greger Mattsons slägt: (AdLfain.N.6). 
. Se D. A; III. p. 117—119. . 
h) afélria' (Adi. fam. N. 73.) • . 

" ~ Rnut Andersson, R. R. 1523. Jtöltfe. 
. ', ,. re,. Lagman, Legat till Ryssland nt.tn. 

Jag Knutt "Andersson, Riddére, till ökne, 
|ör * - * -- att iag liafver gjort itt kärli- 
fit Sysfciané skipte Emillan min älskelige 
Hustru Mareta Jörens dåttér 1) och hennes 
käre syster Erl. och' Välb. hustru Karin Biörn 
Clauittz son» 2) (om theres fäderne) uAi 
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4å öioftö, *t på min lått fallin 3r thenn* 
dftersknne garde: - •- - Thess till ytter- 
mera vissd - - Stockholm 5 dag Agusti An. 

1544 ; , 

Tbenne copia haffr iag Jören Wlffson 
till Nprnäss utsfcriflVit med min pgen hand 
af htifvudbrefvet effter min k. Broder • - 
Matz Larssons till Åby begären. 

' ■ ' " ' I I , . ■ I | I ..!■ II . ! ■ ... ^ 

'!)• Stiérhsköld. 2) Lejöh. • ' 



— Knut .Kuutson. Se FiaL Rpfst pijRätt. It 

c) ttil Löfsta. 

— - Sm* Sunesön till Luégoo, B. "K 1349. Är 
l&lié&tterfiäs* stamfader. Kallas i Lillieska Geheal. 
RiksDrotz, och säges ha fört en blå lilja 1 gult falt." 
Är af tiigra orait "- - förblandad med 'Sunésunésson, 
sfe Öel. Arch. III. p. 58. Ödgissel Sune son till Lagnöö' 
g. : inT Jtainb. Ulf, dotter af B. B. 1357 Stephan titf 
Stehsta. ••'•'.•: : -'' • '^ ■• • : 

^#/a#* öägtssehon titf Lagnö, B. B* 1434, Lagm/ 
I Söderml. och Ståth/på AUö g* in. Ingeborg Gire-_ 
$ers dotter Blå till , Tyre$iöu . Deras son var Q^gtffi 

« • "V 1 . i ♦ * * » i ' ■ j J ■ ■ . . *« • » ' « ' .... V * . ' 4 , , . * ' fc 
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Mattson tffiTyresiö, R. B. 1457, Lagm.! Upt Kal- 
la» Riksmarsk i LHlieska G an e al. Med imi andra, 
hustru Ramborg Sporre Gustafsdotter var han fader 
till Biskop Matts i Stregnäs. — Erik Ödgisselson, 
Matts broder, hade en, son Jöns, g. nu Cecilia 1422. 
— * Håkan Jönsson till Löfsta begrafdes i Alvastra 
Moster 1523. Se DelaG. Arch. IV. p. 140— 144 — 
Jöns*. Håkansson till Lqftta 9 bevistade Landtsynen vid 
Askaby kloster 147S, DelaG. Arck IL p. 127—129. 
Begrafde i Kimsta kyrka sin första hustru den Edl # 
o. Velb, Fru Märta, Knut Olofs dotter, med sin kä- 
ia;«m. Håkan 1527 . och sin andra hustru den Edi.-. 
Oc Velb» Fru Anna Jonsdotter till Gladhem med sia 
Icära son Christer 1554, oeh emellan begge dessa graf- 
gfenar i Kimsta läser man på en sten: 

Bär tigger begtafeen denEdle o.Velh. 

man Jons Lillie till Lofsta, med ttoen- 

ne sina k. hustrur, Gudh deras sjöh- 

lar i den Eviga glädian frögda. Af» 

sompnad d. Apr. An. 1562* 

Efter honom skiftades arf 1574 d. 13 dag Juirii, 

då Kmt, Märtas son, till Jttinge oeh Waia^ fick 1 

Kudby och Rabulla - • - Erik,. Annas son, till Ldf* 

sia fick Löfsta i Kimsta S. (rantande korn 8 Tror 

9ied en utängr* 5 lass hö) hageby (n korn 3 T:or) 

it en gård i grenby (r. 9 spann korn); Axel, Annar 

son till Haleby, och StrVmsnäs, vpr död, men hans 

enka Brita Gustafs dotter fick på sina barns del Kiep- 

pesta i Walkebo h, med en qyarn och ström (r« 

korn 4r Tibr) Stillinge (r. Äm*f 1 puad och en god 
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Sfce hvart 6te Sr) Sven, Annas %on f till ffqfrena^ fitik 
Sätra, — Knut Jonsson till Att inge och Wud*, var 
far till Jons till Att inge, g., nu Märta Scheding, Phi- 
lipps byster; Truts titt Sv derby, Christen till Elmte- 
ryd och Pehr till Klefva g,, w. Karin K>1 till Gö* 
ttmvijc, w Pehrs son Chrisstiaq 4>lef g. m. i) Alf ved 
Kruse, och 2) Anna Lilliehok till Saflser och sonen 
Knnt filt Gvlhavik och Holm g. in. Fru Massbach, 
— Axel till Haluby och Sirtimsnfis begrafdes i Skär- 
kinds kyrka 1586. Dess son Gustaf g/ m. Karin 
Bagge, dotter af Bengt Bagge och Märta Sömmé, 
stupade i Karckholm i Lifland 1605 och blef kroppen 
aldrig igenfunnen. Gustafs sort Axel •— Gt-efre* 
fältmarsk. R, R. GeneralGotiv, ro, m, g. m, Cbrist 
Morner, Otto Mörners till Tuna dotter. 



Axelf,1f37. GiistafHelm.f.1639. Litfnardtf.1642/ 
Landshfd.MJps. g.m.AnnaWa*bi- g.m. Märta Spärrs* 
g»m.M.El,Sten<* meister, 
bock, 

Axel Johan, ÖfversteL. g. ni. Agn. Wrede. 



Hedv. Cath. g. m. Gr, M. J. DelaGardie, 

— Sven Ull Ho/rena, K, Joh. III:ft Stalhnästt* 
re g, nt, Anna Ulfsparre Eriksdotter; begrafdes i Hä* 
rädshammers kyrka 1609. — Karin, dotter af Jons 
H&kanssoii och Anna, g. ra. gambio Gunnar Gallo till 
Ingetstadh, 



(v. Del.) 4 
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-~ Erick Jonsson till Lofsta, Yakthaftand* 
kos Hert. Magnus på Kungsbro. i) 

Ån ett Bref till Jöns Rosenstråle. 2) 

Min ganske . . ♦ kere Jen» Erikson ■; 1 3 
Så kan iach eder vcnligcn icke förhålla ät : 
Salige Her Jören i vånga 3) hade statt nå- 
gre legefolk drenga och pigor, och nii sedhen 
Hcr Jören er aff somnet Szå tukker hans: 
hustru haffue lag oeh rätt til at behålla sam- 
ma tieniste folk in til sancte Mifcels dag tå 
teres etedie tid er uthe. Så én dag at Her; 
Jörcns hustru er rijkt hiem til mig med bo 
och bohag, likvel behöver hon * sitt tieniste 
folk til tes året er ute att > achtc hennes 
barn och boskap. Så -var ter en drengh i- 
bland benemd Haken Wesgiötte han fiilgde 
Her Jörcns cfftcrlefvcrske til Lofsta med" 
någon boskap t hen samma giorde lika som* 
thc andra hennes folk ra k te mig sin hand 
och utlovade att ville tiena till teris stehime 
dagh sancte Mikels tid ther upå. gaff iack 
then Haken stcde pening såsom the andre- 
och bcfalte prestens hustru giffve hopom val- 
mars kledher och ann et niere, och ner han., 
folgde henue til vånga efter hennes boh^tg 
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rymde han ifrån henne som en skiclm hvar- 
före iack nu i thenne help manet hafr Jet- 
tet sökia odi léthet eftr honom öfvr alt 0- 
Stergtöttrand och lätett hål för honom vid 
vastena i alla häreder och v^ger och. sjö* 
Randen, der båter plege tillända, mo(i nu 
er mig uridervist .af eder son hirgfe Erikson, 
(aic!) att samma drengh er kommen thil jedcr 
h vårföre er til Eder kere; Jfeus* Erikstwi:; mm 
ganska venlige tilfursikt att ij ere mig be- 
hielpeligh til at iach nu njed, tette .hud sam* 
tne drengh igenbekomma måtte i hvad måt T 
to . . . " ÅF Kungesbtor then fjerde dågh 
pengesdage An. 158Ö; ' •'■:••••■ ••■• 

" *' V : * ' fcrick ' - 

sedan antecknadt: Jensson, 

ifehen bekommandhes. " l 



1) Gift med Malin, dotter af Riksmarsken Lars Sifgesson 
Sparre. Begrafren jemte henne i Kimsta kyrka. ' * * 

*» Se IV: p. 18, 121, 154 odi Lltt. R. 

• 3) Som* jemte det t» brtf låg ett document rörande tä!V 
r Yöane Jörensen,' torde detta rara dess fader och Hr. Töa., 

* ne sjelf tyckes rara Pefallniogsnt, på. Stockholms slott 
1594 Tönne Jörensson till HögsgårcL 

r. :».; i. .•,.•. ■. 

••"'. -■• . 4* .■: 
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Oxenstierna. 
Utdrag. 
Minnesbok inom Oxenstiértisia famitjen x fof i 
- 100 <ff (1583— 1683) förd 1) af Fursth 
ttddet Fr fa. Éengt Gäbrieléon, 2)wfRiht 

< Amiralen Gr. Gabr. Bengtsén, 37 af A 

< B. och Landimrsk. Gr. Gustaf Gabriel* 
son Oxenstierna *)• — * Lär finnas i gam* 

i Mal afskrift på TifldnJ 

\]r JFnrstl Rådets 
Frih. Bengt Gabrielsohs anteckningar* 

jr - "«■ .i 

Anno 1586 **) d. 26 Martii.om aftonen när^ 
kl. var emällan 9 och 10 förjossade Gudh 
atlsm. min- k. Husfru och gaf åss vår lilla' 
sån Gabriel Bepgt Sån, Gudh alzmejchtig un- 
ne honom sin Gudomelige Majestet till Iåf r 
prijs och ähra uppväxa åss till hu ngn ad och 
glädie. sigh siälf till nytta och gangn och E- 
Yig välfärd. 

Anno 1586 <!. 25 Julii var. St. iqcobi 
dagh kallade den A! sm. Ev. Gudhen ifrifcv 
mtgh Arma bedröfvade och Elenda man min 
liiårtanss aldrakiäraste tu&ffu ' Sigrid, * Grcf 
Quplpfg ***) doUér, här pÅ. Lindholm emclr 
lan 4 o. 5 om mårgoncn, h vilken Siäl den 
Evige tiudh ville nådigh och barmhärtig va* 
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ra, och gifVe hån ne iampt lilla Christttogn? 
en hungnelig och gläcliefull uppståndelse. 

A. 1589 d» 13 Juli i stodb mitt andra 
brollåp med Väl bårne Jungfru Brita Ur. Knut 
fåsses dåtter på Sätenäs - - .«• 

A. 1590 ,d. 2 Junii föddes vår lilla dot- 
ter Sigrid. 



•) Född 1626 d. 16 Marin, som var en torsdag; kl. em&llan 
3 och 4. om aftonen uppå MÖrby." Landtmarsk. Taftan har 
*född 163.; Rehbinden "16.. " ftoije har anfört ratta da- 
gen, Qr. Gustaf* anteckningar &ro så rike, att året ofta 
upptaget flera sidor. 

•») Werving i C. IX och fiigism. hist. Il: p, 165 har; "fö<fd 
1584." [ 

*••) Gustaf, Gfefre till Bogesuad, ton af Johaa af Tre Ro- 
sor och Cnrist. Gyllenstierna. _ 

Ur Riks-Am. Gr. Gabr: Bengtsons an* 
teckningar. 

A:o 1591 måndag 8 dagar Efter Påjftå 
» * - afsåmnade vår k. Fader Hr. frengt 
Gabrielsån OxEnstiärna i Stockholm. 

Gustafs lilla gudfaddrar och gumödrar 
jlhre desse: - x Gudmödrar: 

Br. Gabr. Christerséon, Fru påHagaGref vinna* 
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fin Stéh Guatafsåö. Fru Elsa på Engsifiu. : 
Hr. Han» Kyle. 
Hr. Andreas Käth. 

• Ingebår lillas: 
Hertig Carl. Fru Beata Hr. Gabriels 

påMörby. 

Hr. Carl Sture. Fru Christine på Tijdön*, 

Arvid Gabrielsån. Fru Beata Gese. 



Ur i?. A. Gr. Gustafs anteckningar: 

A. 1585 d. 10 Febr. ähr min k. moder 
Fru Anna Baner fudh på sitt fädernesgods 
Pjursholm. 

A. 1594 blcf Hr. Axel . . ; 1595 ftr 
Johan Baner född på Diursholms hus. 

Se vidare Biogr. Stålhandske* 



Ribb in g. » 

r— Bengty Riddare, Lagman, RiksRåd(l588\ 
Br*f tät Höfvidsmannen J. E. 8. i Linköping. 

•1572. 
Min uänligä hälsa nu och altid tilförnä mäd 
gud. kiä*e löns ericksån näst aluänlig täck? 
aeiäl sä giuär iagedär uaalig* til kiändi 



< * 5 ') 

Mli äftär K.-M. nu uil kåmä tith til linkfö» 
ping tärföre sandar iag brijyären tith ath i 
xiilä lätta hånom bekåmä åf täd lilla tär är 
ath han kam brijyä til tas ui kåmä tith och 
iuilä lata tilpynttä husäd för Hans K. M. 
täd bästa cdär möiäligcd uarc kand. 

Kiäre iöns iag bcfallär cdär Gud alz- 
mägtig datäf surkiöping tän 31 agusti ano 

72. 

benckt _ A ** . ^ 

ribbing c a * u » *>' ' 

' A tergo , ■' '/ \ y;.., \ 

K. M. trotiänare och befalningäs irtaij 

på linkiöping ärlig och uäibyrdig icins erick- 

sån tattä bref uänligä. 

»■ * > ■ -■ - ■ , '. l - i i m 

•) Riddarskapet, som desse bukstäfver lära antyda, är Ug£* 
la obekant. Den infödde Riddarns stafsätt bör jemnfö* 
ras med hans utländska Rådsbroders Pontus DclaGardtes. 
Om ryktet att Hert. Carl slagit honom ihjäl, se Lön b. 
Hist. Märkv. II: 130. Se D. A. IV: 154. 
* " ; — — , , 

af Tre Rosor 
'-—Johan. Se DeiaG. Arch. I: 96. 
— Gustaf, Grefve R. R. (1544) Riääa- 
< re af Safo. O.* Legat till Kejs. Carl V. 
tn. m. 

Wij Gustaf f medh Gujz N44e, Gr*f- 
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f* till Énelioping och Frtherré %ill 
Haga. Oiére vittertigit, att Wfj haf? 
re giordt ett lagligit ocb opliust jordcskiff- 

te med Slormechtige Högborne Funle och Hftnt Ht. 
Erieh th§n fiortcnde, Sveriges Cr\ W. %c. K. var altern. 

kem, utj så måtto, att vi j hafve nndt 
och oplåtit FL K. M. gamblc gården i Tu- 
naholm, räntor . • • Lefversta — Horn 
— Holm — Leiberg - - - Theremot 
Iiafver hogb. K. M. vederlagt oss och 
vare efterkom. Ärfver Een Gårdz Sioö *) i 
Flollm Socken i Lagimden, som ligger for 11 
öre .4 p. lan dtjord, ränt. afradsprr. 11 öre 4 
p. Korn 8 pund, dagsv. 6 årl. bestar 2, fpugr 
dehestar 4. Item en gård i gamJa Haga . • . 
ränt • . . årl. bestar 2, Biskopshester 4. Item 
Tdjeqvarn. 

Och thess till ytterim Visso . ♦ » Stock- 
bolm d. 25 Martii A. 1562. 

Att denna Copia stämmer öfverens mc(\ 
en Copia som finnes uti K. Cammar-Archivo 
- - betygar - * Sthm 1684. 

Ernst Trottson. 

(L. S.) \ 

Vidare: Se DelaG. A«b. L p. 104 v 

n i i - ■ i - .ii f 

*) II wru Sjö blifvit ett W«m. gods. Si« O. jl. .1 : j». 62: 

iu ... '■■■,■ , lf ■■■ agagg g i e f ' - ' * 
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Jtosengren 
— /<w?o6 TÄtir^o», J?. JR. (1557), Lagman 
och Gubemator i Östergöthland m. m. 

Venlig helssen altidt för senth mz gudth 

kere erich Jenssenn täcker Jag eder fför &ltH 

gotth som i mcg bcvist haffue, hvilkett 

kcre erick giffucr iag eder thilkénne atth iag 

fick v. n. Herres befäl ning atth skaffe thenne 

balssar jegercvp till H. N. saa er min bege- 

re fh.il eder atth i vele vare ha:n bchielpe- 

lig thil atth faa sitth igenn baade etth och an* 

nadth huadth harm er fraanntagetth aaff them 

som grippe hann och hvadt the forhaalle 

harm sith skulle the faa straff för cdth tlir 

maa the uisth forlate seg uppaa videre kcre 

crick Iiaffiier iag forstaatt att berffogette er 

bege/ends nogen hielp aff the knechter thr 

ere k. thil vaar N. H. hammer ssaa skiutté 

the paa änders smaalenijng och vele iiitz 

hielpe saa maa i sege them kere erick* afthé 

Juige paa Anders di hann er mere plicktig 

. till att fordra H. N. gaffn endth förbiudett 

men er thz saa the tiena i maaneskin saa 

skal inan löna them back dörren thi jag vett 

thenn anm aka gifo the penningerna Intthx 

(^oncijligtt ätten* eder gud befaland» aff 4 
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grensholm helig lekamme dag Ano dm 1551. 
r ' ~ Jachop- + ... 

Twrssonn. .., , 
v A tergo 

Erlig ock velb. Mandth Erik Jpnsson *) 
thil bolgaardt 

vcnligenn tlulskiiffvidth 
' »■ ■ .. . • 

•) Rosenstralc. 

*■ i ■ i i "i 'f 



Rosen: 

Jo/an ton, till Sonorm. 1597. 

Ich Johann vonn Rosen Erbgesessen zu So- 
nurm thiic - - - das Ich vonn dem Edl, 
. . ♦ Hcrnn Capitein de Balanga - - - - 
Kirchenngelde zu fuller gcnugc entefangenn 
% « . zu RevcJI d. 3 Jtilii 1597/ 

(L. S.) Johan van rosen 
mein eigen handt*) 



•) RiksR. Grn.Gouv. ni. m. Gr rf t c G. F. v. Rosen föddes i 
Revel; dess fader Johan v. Rosen M&michter i Estland, g, 
m. Gen.Gour. i Estlaad Erik Stenbocks dotter Brita. ' 
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Rosenstrdle 
*» Jons Erihon, Ståthållare, Hert. Magni 
Kökemtistare. 1) 

Ehskilte Bref till densamme 
— - från Bengt Larsson 2) 1577. 

Minn ganndskc udmiuckc och velvillighe \\c\t 
sen # . kj»rc kiögemester Jöns Erikszonn 
käre kögemcster Såå känn iack edhr ödm. 
icke Kirhållc, att iach haffr. actatt udi thch. 
trcff. nampn att liållc mitt bryllåp mcdtt 
ininn käre Trolåffvcdhe och festhe lmstrtt 
Anna Pedhrs dotter d. 19 Jan. 78; Dhrftöre 
käre kiögcmcsthr - - att J vel* hittkomi 
me - - Hvad gådh Såszum Gudh alzm. o. 
minn n. F. och Herre megh Nådigt ynnth 
och giffvedh haffr Thett yil iack ganndskc 
gerne vtaff allt hierthe fördele och skiffthe 
inedtt edhr ... 

Datqm Tårp thenn 8 des. an. 77. t 

Bencth 
Larszonn. 

Käre kiögemesthr Giörer som enn Er* 
lig mannd och förlåffr nåckra vtåff minär 
£talbrö<lhr att kåmme hitt thil megh - - - 
hvikkfc Såsum edhr Syanes • • . 

1 



t 58 \ 

grcnsholm helig lekamme dagAno dm 1551. 
r \ - Jachtip- . * 

Twrssann. ., 
x A tergo 

Erlig ock velb. Mandth Erik Jpnsson *) 
thil bolgaardt 

venligenn thilskriffvidfh 

•) Rosenstrale. 



Rosen: 

Jo/ an von, till Sonorm. 1597, 
v 

l<h Joltann vonn Rosen Erlujrsrssen zu So- 
nar ni t Ii ne - - - das Irfi vonn dem Edl. 
, . , Hcrnn Capitdn da Balanga - - 

Kirclienngelrie zu Aillcr genuge entefa^ 
t , . zu Rcvvll d. 3 Julii 1597/ 
(L. SO 



T) Rik*R. Cr TT Goilv. ro. 
Rei el j cIpsä farjf v J*^ 
Hl. Gen.Uiiur. i 



Rosenstrdle 
£» JFvns Erikson, Ståthållare, Hert. Magni 
'Kokemästare. 1) 

Ehskilte Bref till densamme 
•— från Bengt Larsson 2) 1577. 

Minn ganndskc ödmiucke och velvillighe hcf* 
Ben ♦ . käre kiögeinester Jöns Erikszonn 
käre kögemcster Såå känn iack edhr ödm. 
icke furhållc, att iach haffr. actatt udi theli. 
treff. nampn att liållc mitt bryllåp medtt 
ininn käre Trolåffvcdhc och festhe hustru 
Anna Pedhrs dotter d. 19 Jan. 78; Dhrfföre 
käre kiögcmcsthr - - att J vek hittfcom* 
me - - Hvad gådh Såszum Gudh alzm. o. 
ininn n. F. och Herre megh Kådigt vnnth 
och .giffvedh haffr Thett vi! iack gaondske 
gerne vtaff allt hierthe iurdele och skifftho 
medtt edhr ... 

Datum Tärp thenn 8 des, an. 77. r 
Bencth 
Larszonn. 

Ciörer som enn Ef 
nåckra vtåff ot»"* 
liitt tful megh - ' 
ffloei 

Digitized byLjOOQlC 



iyaoei 

i 



I to -t / 

^ Thenn högbarne Furstlie och Herres 
ITcr Magniiszes Hertig til Östergöttlannd Thil 
förrådaredhc kogemester Erl. och velbyrd. 
inajm Jönns Erickszon thil Sånnstårp^ 

gandske ödm. tilhånndhe. 

* 1) Se D. A. IV: p. 154. Anm. Konungarnas kökemästar* 
valdes den tiden stundom till utliind&Ka sändebud. 
2) Mpnne den, som en kort tid var Befallningarna» på 
Stockholms Slott och Stad? Se v. Stiemro. Höftf. 
m. p. 35. 

Rosenstrålarne härstammade från gamla RikaRadtr. Holm» 
« ten Jönsson satt i ,Uådet 1434, dess" son Erik 1450—70* 



•*— » från svärsonen Gissle Nilsson Strutz till 
Barckesetter, dåvarande Ståthållaren på 

Jsyhöping. 

1584/ • * 

Jjiijn ganske sonlige hclse med Gd alls. n. o. 
a. t. kierc II. Xadcr - - Jag hafver k* HL 
f. fått breff ifrån Erich Jönsson 1) med min 
svåger Börie Jönsson, der utinnen E. giffver 
filkennc att Olof Olssons brullop skal ståå 
nu nestkommendeS rfll ehelgenedagh — oeft 
teger E. sighaffve fått «ft liten sprack dér* 
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aff 9 atrvårf kby »Walt v*f a på vägen créfcr 
insatt i zerfelén söm på imörgorigfofvoriie ly- 
der, •' • cndéch våttt samtall Och förord 
Var afideHedcs~i vihtrai i Upsala, Så rader 
öch* förmåner E. J.'s. både eder och migh att 
vi hied ^åre skMfVelssér »kole bcsöke Her 
Kiri Gyldunstierne, Her Arvedt Giöstafson - 
<tR Ber Sfétt barfér * - * from ju are för* 
ihödeiidés titt kärna ditt till bröllopet medla 
• • att the kunne punfza deruppå förrän 
de begyrtne fcpörte efFtcr morgongoverne ■• - 
Bånkeiéttéi d. 34 Octv A. 84. 

Gissle Nilsson 
eder trohierte sorin2) 

■»■ ■ ; ' ■ * ■ ■ ■ * k ' , ' ■ ■■ 

i) LMie. 
;3) Om denne K. BrikMrogije \fcnare, se Tegels hist. on^ 
K. Erik p. 298, Wenings hut. om Sigism. och K. Carl 1? 
26, 27. Dess vapen .upptogs af dess dotterson Rosee*- 
„; eraAtt, dfa första söm Mitt advlsbref fatt tillnamn. . 

t 'A /" ■■ "fl ^ sagg - 1 '. 1 vi 

u ...... * . . "\ 

— Måns Értkion. 
tfrtf till Ghle ktTsson (Striitzfr dess Bro* 
' dersfhdg. 

Mi* ganska ;•/ ^. v 

kegt» GLrie, Bröds* opb godo vän • ; the» 
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f&rd i Näs liafyer min* blodet* JKffen • Erik- 
son n förvaryit sig aff Salige Kong Johan - •. 
$ch hatfuer tu nåkett att tallapalae *) tjll ony 
ther mage ij badi nappia ,-., * K. br. .tiv 
skrifter om min moders endelycktt ... ». 
om vår salige gamle .fader no k et. $0 in oss 
barn icke ? star vell till att lida - ' rs lat-*; 
tir min k. hustru och iag pch mina små go^ 
ser kerlige helga tig • , Datom JKiilvoten, 
$). ten 18 Jun. 1593. ^ - . m 

- - ti» gamle ven*; V ; 

. * och broder Måns Erifcjonn. 



/♦)'De» som anses f^frst framlemnat Helge-Andsholms-Beslu- 
v tet, och som dock behöfde nappas om ett litet hemman, 
hvartill han ansåg sig ega ratt, men som K. Johan' gifrft 
brödren Jöran. Se Sv. Litt. Fö ren. Tid. 1834, p. 963. • 



.*— Truls 9 son af Pahie Ertksons till Rttfoa+ 
• — mtef Refalningsman i Östergöthlandr- - 
JJrff till Birger Jönsson Rosenstråle , 
1598. 
Eders värdighet - - - Broder > och- syn- 
nerligen gode vennn. - - håjla mitt brölåp på 
Rafvanes om söndag 14 dag - - med den e<|* 
le och velb. Jungfru meritte Christoffers dot* 
Är ifill ;„(iiftetf utsatt) ThentrÄIzim Gud f • t 
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gffVé hugnad och gledfc • : . J vele görc oss 

then ähran . . . Hvad gått som Gudh AIzm. 

och mm~nåräigc Öfvertaettr sampt ftiiltTTranjT 

lednc föräldrar hafver mig unt och för lent, 

thz skall - - meddelt blifvfc - - 

• • i . i Datum Re venes then 20. Febr.' 98. \ -— 

\ /,\>, * / . ,..-. -. E. V. . : 
• \» é 

tienstelig % 
Truls Palncsom 



4p* Birge Jönsson till Somtorp, Befallnings^ 
L man pä Wadstena Slätt (1598), Höfvids- 
man of t er Vadstena Slott och Stad med 
ffof och motats samt dess underliggande, 
län (1600) Elfsborgs lösens Commijtsariu$ 
(1624) m.m. , 

Éref från Göstaf Erikson 1508. (Farbroder!), 

Min broderligc - - - Min granne Per Killie *) 
hafver begieret af mig att iag skulle skriff- 
\sl eder til att i villie göra så myckiet vell 
(jch hielpa honom til ett krus, ett stop, heller 
yi kanna inöst, han hafver II i get - - illa söuk 
och llcngtad tther efter och någre - - piroiu 
• .- Ipstkest af - - 12 febr. 1598. E* N. T* Vi ' 

m . é Giöstaff Erksoo, { 
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r |) Per LilHe -till Klefva, <qn af Knut -till Wada. Oi 
aenstraUka familjen se vidare: Stålarni. 



jl— ua. 



- Slätte: - 

.«— Ingrid, g. «fc. Stotts/öftm pä Stegeborg 
(J544)i JLyrfer S/af fe fi// Söder by. 

Mini ganska venlig och kärlig hclsa al- 
tid försentt med Gud alzmectig. 

Kära Jöns Erickson, gode och besynner- 
lig gode ven, Eders suhdhett hör Och spor' 
istg altfd gärna; 

nära Jöns Ericksort tär näst: ert renlig 
tacksegclsc för hit gått som i mig giortt och 
bevist haflver hvjfkit iag och (med) itrihe rin* 
ga matkt forsky Ha vill. 

Käre Jöns Erickson är min kärlig böfV 
till eder att i ville så mycket vel göra att 
Jfcné mig tedt måste bfudesiinycke, söm f ha 
både kädiör ofrh annat! kom der är tieiiligt 
till och ert damask kiorteli, några silftis &pai* 
Ihkan tforti i håffvé råd tifl och skall thed 
näst gudz hiqlp intet fåra illa elter tärd nå- 
got tis ter. 

• Käre Jöns görens häruti sottl miö fcäiy 
lig Mftä är till cclÄer. 
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I hvad måtte som iag kan var& Eder till 
villie och till tienist igen, gör iag altid gärna 
som samme mig Gud hielpe ten iag eder E- 
vinnerligen befaller och alt tedt som i kärt 
haffuen. 

Skriffvit på Söderby thcn 10 Oct. A. 72. 

Eder altid till villie N 
Käre Jöns 1) beder hustru 
Karin 1) att hon gör väl 

lånnar migh thedh Ingerh ,. v 

masta hon haffver Klas aauer Z) 

rådh till 

\ ' ' ' ■ 

1) Rosenstråle. 

2) Dotter af Clas Påfvelsson Ky\e. Brefret ar utan minst* 
förkortning afskrifvet, for att framte sjelfra originalet 
till — den tidens bref, mutatis routandia; ty Epistlea ha- 
de, som Chriorne på Gymnasierna, sina bestämda delar. 



— Anna. *) 

(Ur ett gammalt arf skifts-fragment?) 
"Désse goss komme på Välb. Jemffru 

Annas låth: 

Item Söderby — GwT*orp — Strö vik; 

item ett fatt järn i Hellesit hvart annat år. 



(v. Del.) 5 
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•} En Anna Slätte har sitt rum i Linnart Toratonuonft 
möderne» 



Soop: 

- Hans Åkesson till Stora Biurum och 
Melsäker, RiksR.Stdth.6fv. St holms Slott 
och Län m. m. 

K. M:ts till Sverige . ♦ . underd. tiennere och 
Hofmarskalk, Jag Hans Åkessonn till Biurum 

- - - jordeskifte med min k. fadersyster 
denn Edl. Velb. Fru Madelin Olofs dotter till 
Lindöö udi så måtto, att iag haffuer un dt och 
upplåtit henne min gård Högby - - der emot 

- - - Hellestorp ♦ ♦ . Till ytt. visso - - min k. 
Broder Axel Åkesson till Algöö • . « Lin duo 
d. 8 Martii 1591. 



,*— Axel till Allioö. 

Jag Axsell Åckesz till Alliöö bekiännes - - 
att utij ät senaste Byte som jag och mine sy* 
skene oss emällom giordhe j Stockhålm äfter 
▼år Salighe fadersyster Fru Målen till Lindöö 
ytm 99 j i samma byte fick vår Broder Acke 
minndre äfter räkningen tiil marek, vardt då 
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samtyckt och, bevilliatt att jag skolie vede- 
läggia min Brodher Acke *) för.ne rännta, 
hvarföre jag - - giffr i vcderlagh Ett tårp - - 
ved Upsala, rantar Korn 4 T:r, p:r 4 öre . . ♦ 
Alliöö d: 4 Sept. A, 1600- *) 

(Diplom. DelaG,) 

*) Introd. N. la bland Adl. fam. Må man få erinra att 
dessa Herrars mor, en Brita Posse, dog af glädje, sittande i 
sin. moders säng, då hennes Sons Hans Åkessons hemkomst 
från utrikes resor berättades henne. De Engelska sug- 
gornes död torde då ej behöfva anföras för att rättvisa 
Draniaturgernas hyllning åt sinnesrörelsernas makt, ehu- 
ru detta phenomen synes först upplyst risa^ gamla konst- 
domare i ämnet. 



Stenbock. 

*— Arvid Gustafsson, Ståthållaren på Wédr 
stena, Friherrinna Karin Månsdotter. 
(D.A.IL p. 540 

För alle the gode män * - bekänner jag Ka- 
rin Månsdåtter till Edby - - att efter m, Sal, 
k. moder Fru Anna till Edby - - för thenn 
dygd, store äre, bistånd och mykit godt som 
nu k. Herre och hans förvandter hanne be* 



( 68 ) 

Vist hafve och vore hennes ord så lydendes: 
om än icke hade varit af Gud AIzmechtig 
förseet vi hade kommit tilhopa, utan lag i- 
genom döden hade blifvit hädankallat thå vil- 
le hooh skännche och giffue velb. m. k- Her- 
re till et Christeliget åminnelse och Testa- 
mente sine morgongåfve - - - - och då strax 
öfverantvardade honom sitt morgongåfvobref 
såsom ock mig högeligen formante, att iag 

samma hannes testament aldeles bejaka 

och therom sedan i hannes ytterste mig yt- 
terligare formante, att hvar så vore vi kom- 
me tillhopa och iag fulle honom ifrå barnlös, 
skulle han samma morgongåfva behålla - - 
sammaledis formante hon ock mig att iag 
skulle - - bebrefve honom mine Fäderne- 
gods» Och nu sedan Gud allzm. hafver med 
sin gudoml. försyn föget min k* Herre och 
mig tillhopa med äktenskapsband, haffve vi 
oss emellom samtyckt - - att den efter- 
lefvande skall beholla the then andres jor- 
degods i sin lifstid. - - Så all thenstund 
min k. Herre hafver uti tetta vårt ächtestånd 
gudfruchteligen och christeligenn sig emot 
mig i alle måtte forhollet och kiärligin be- 
yisi, - - - therföre hafver jag nu aff mitt 
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samvete uppväckelse i min siukdom och sto- 
re svaghet, obidin och uti min k. Herres f rån- 
vara *) - - skänckt ni. k. H. alle mine käre 

fadernejordegodz Och Ijvar så vore, att 

min fadernes slächt så obetänchte vore, -att 
vele tette mitt testamente ryggia, Då skola 
the förplichtede vare utlägge så mårige pe- 
ningcr som godzen äre igenlöste med och 
handtskriffterna thet nogsampt utvise skole, 
och icke allenast utlågge thenn Summe - - 
utan och the handskriffter, som äre inlöste 
af köpmän och andre som, ingen godz vore 
panntsatte, som sig belöper 1075 daier och 3 
mark, dock icke annet slags mynt änn som 
samme handskrifter äre igenlöste med näm- 
peligenn framledne Konung Carlls och Salige 
K. Göstafz mynnt. Ty Gudh skall veta att 
the äre köpte ock icke ärffde, effter min S. 
Moder aldrig ärfde efter min Sal. Fader till 
4 penninger i Lösöra, mere än en gullkädie 
om 40 Ungerske gyllen, hvilkenn kädh min 
faders half broder Claes Hanssoiws barn än- 
nu hafve mig ifrån. 

Boxholm d. 18 Martii år 1597. 

Karin Måns 
dåtter 
(DipL DelaG.) 
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♦) Hade 1594 bilfri t landsflyktig och förverkat sina jorda» 
gods. Se^ Il D. Sv. Sture. p. 54» 



— Carl Gustaf, Friherre, Ståthållare (1596) 1) 

Min venlig och broderlig helsa Effter 

som min k. Bror begierar så skal min bror 
yetha att K. M. hafver nådigest tilsagt min 
k. bror samme heredzrett och Hans Wactme- 
ster skal haffua til underpant then heredz- 
retten Som Her Hendrich Clauspn haffver, 
Som min Bror haffver ti I före fiafft - - och 
*hvad thet andre Belanger, Som min k» Bror 
haffver aff mig begiert att fordra hos K. M. 
vill jag gierne Beflita mig om till thet meste, 
som mogeligt vara kan . . . K. B. giorer väl 
och helser morkier och J. Lucretia ♦ ♦ ♦ 
Dat. Upsala 30 Aug. an. 84. 

M. K* B. a*. t. r. 

Charl Giöstaffzon. 
A tergo 
K. M. troman och Ståth. på Åboo Slott 
then Edl.o.Välb*Lares Hendrihsz2) till Wäg- 
sio min k. Bror thett venligen och bro der li- 
gen 

sennindes. 

' . ■ i H I ■ i I I 

4 



- ( 71 ) 

1) Se IV D. p. 197, 201. 2) HordwU 

Stiernskiöld: 
— Clas Jörensson R R. (1576.) i) 

Venlig och kicrligh - - - 
I kiere svåger 2) så är här nu $iort ett by- 
thå mellan åss sysken påå vårt möderne, så 
är eder en halfpart fallen til i Byby och nå- 
gre andre . . och dan andre halfpart föl 
på min del i byby så är min bön til eder at 
j ville göre väl och unne mäch eders del . . . 
Min Herre vil at iag skal hålle mine hästhe 
sialf och iach får där slätt inghen hiälp til 
dät veth Gud at iach kan ecke så länghe hål- 
lat i hvad måtte hans nåd vil ecke geffue 
mäch en annen . ♦ . hällis så kan iach icke 
längher hållat . . . kiere svåger så haffver iag 
upbårit af eder lanbönner i malsta xxxxmi 

marek och såå er her någre pen:r såm 

Her Lars sighesson 3) han f|ck mäch xvi 
mark och 1 öre och så fick han mäch j fjord 
och så månghe däm fich iag Jöns Wästgöthe 
Vid Qvickesun inthe m«r vet iag . • . • 
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aff stockhålm söndagen näst effther hällige 
torsdag An. 1544. 

... _ son 
loren 

Bekennes Jag Claes Jörensson och mz 
thenne ♦ . . att thz timme bythit, stod 
här påNockie emillan min käre Broder Erich 
Jörensson mig och,mijne systrar, Tåbjcff aff 
oss endeligen så besluthet, - - - att min bro- 
der skall - - blifve véd Nockie „ . 

Udi eftérföljandes närvaru, som are ädle 
och välb. Hustru Agneta till Wik, sampt ärl. 
välförståndig Seffrinn Sigison titl Tayvqla ♦ . . 

Nockis then 24 febr. an. 1589* " 

1) Blef Ståthållare öfver Westmland samma år som Riks.» 
Råd. farfar åt till Sjohjelten Nils Stiernskiöld till Biby. 

2) R. R. Biörn Classön Lejon. 

3) JRiksmarsken Sparre, Stie raskölds morbror. 

B- 

Sture: 

— Svante éflh Sten d. y. Se Sv. Heg. Makt. 

— Svante, Gr ef ve > Rihsmarsh (1561) och 
dess Gref vinna Märta Lejonhufvud. Se 
DelaG. Arch, I. p. 53-60, 68-84, 96^100, 
136-142, 158-183; 187-207. 217-241, 
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— Märta, född Lejoiihuftud. 

Bref till Bishop Johan af Munster. 

Högvärdige och Högförmögne Furste Nådi- 
ga Herre, Eders furstlige Nådhe är min öd- 
miuke oxsh kärlige helsse - - - 

Högbornc furste, käre Nådige Herre, E, 
F. N. lycksalige tittand - - - 

Och vill thernest haffve E. F. N. opå 
thz ödmiukeligte och käriigiste betåcket för 
all gunstig nådig och kärlig benägenhet, soirf 
E. F. N. min salige framl. k. Herre, mig och, 
mina barn altid nådeligen bevijst haffver» 
hvilke att förskylle - - - 

Hiigbörne Nådige Herre, E* F. N. haff- 
ver uthen tviffvell väl förnummit, thett cla- 
ge Ii ge och sörgelige frånfälle, som mig arme 
älendige tröstlöse qvinne och mine fattige fa- 
derlöse barn vederfarit är, udaff K. Erichs 
ochristelige och blodtörstige Tyrann ij, som 
han emott all rättvijse och föruthen all foge 
och orsak npåmin Sal. k. Herre och Söner 
så iämmerligcn bedriffvit haffver, hvilket iag 
med hiertans thårer för Gud thn alzmcchtig- 
ste så och för alle christelige Herrer, poten- 
tater och hvar Ehrlig man, och synnerlig för 
E* F* N. såsom thn jag för hopp es ett nadigdt 
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och kiärligit medlidende med mig haflVer) 
Till beclaget hafFae. Szå efither min Sona 
Moorittz Sture är nu till then ålder kom- 
men, thet han gerne åstundet och begäret 
haflVer, att vele opå någen tijd begiflVe sig 
här utafF Rijket och tijt som han näget godt 
måtte lare och ondervijst bliffver, EfTther 
the personer, som hans rätte formyndere och 
honom till thet bedzte vall hade kunnet op~ 
födc, tuckte och undervise äre honom så iaro- 
merligen bliffven ifråntagen såsom förberoältt 
ar; Thcrfore haffver iag ingen annenstädz 
Velet eller kunne honom rade sig till att be- 
giffue än till E. F. N. - ~ - för E. F. N.s 
infödde furstlige högberömde dygd skyld, som 
E* F. N. alle infödde Svenske männ altijd — 
förfordret haffver - - - och vare min k. Son 
udi faders stad med nådig opseende/ 8 under- 
visning och lärdom ij altt thet. som honom 
framdelis udi längden kunne vare till nytte» 
gagn och förfordringh och sitt k: Fädernes- 
Rijke till underdånig trogen tienist, när Gud 
foger honom hijtt tilbake igen. Och icke till- 
städie att han effter the tillfälle såsom i- 
bland fremmet folck altijd giffs, skulle bliff- 
ve besväret med mykin drick eller annet,thet 

^DigitizedbyLjC ! 



( 75 ) 

fiom hans ungdoms gode natur forderfTve kun- 

ne, hvilcket iag på thz alerödmiukeligt och 

kärligt vil "haffve E. F. N. ombedct, att E.F. 

N. för altt thz store förtrogende hans Sal. 

gode fader hade och stältte till E* F.N. thess- 

ligt för min älendige och fast sorgelige lä* 

genheet och odmiuke trogne tillförsicht skyld, 

och effthr han (roberömpdtt:) är E. F. N. så 

när med blodzförvant, ville värdiges att la- 

the segh , vorde * om honom - - - Och 

hvad såsom Jag, han och the (mintf käre 

vördnader) udi så måtte icke förtiene kun- 

ne, då vill jag med min ödmiuke böön till 

thn Allzmechtigste Gud önskedt, åkalletoch 

bedit haflFve, att Hans Guddomlige Maiestet 

verdiges E. F* N. sådant mitdeligen och rike- 

ligen bclöne - - -• 

Dat. Hörningzholm thn vi Novembris- 

Anno Dni mdlxxil 

Märtlie 

Erichs dotter. 
A tergo 

- Then Högvärdige och Högförmögne Fur- 
ste Her Johan Biscop till Miinster, Admini- 
stratör tin dhe Stijfft Osnabrugh och Pader- 
born, Greffve till Höyen och - 
(Concept) 

% 
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Bref till Grefvinnam Ciciliu Roos, fadd 
Friherrinna Stenbock. 

Edie Velborne Grefinne K. S. D. - ' 

migh thuiffle icke, att eder velM håg- 
kommer ihed iag noggre reijsscr haffr lattid 
eder och Fru Beritte på Erewalle mz breff 
och segl förstå om de gell som E. Sallige 
kere. Herre var minn Sallige k. Herre skyl- 
ligh, beggis theriä Siell Gud evinnerlige be-» 
vare -' - och ij K. S. D* vell förstått haffr 
hvad svar skottzmåil och isaggcr Fru Berit- 
te haffr hafftt om de geli - '- Och kana 
iag min K.S. D. icke haffe förhollitt att tlied 
var enn qr^ach dett iag drog | till Stechc- 
holm, att iag gerne villitt tallitt mz min K. 
S. D* therom. Ocli efftr dett K. S* Dåtter 
att mine k. Sönner haffve nu giort en . så 
stor thaeriii^i tysland och sehnn mz Furste- 
lige N. Hc*;ig Carll herefter göre skulle - - 
it. det jortieskiiftte som beggis vare Sallige 
k. Herrer - - - 

Till Fru Ccssille anno 79. 
(Märta Stures Concept.) 



Digitized by LjOOQLC 



( 77 7) 

*— Nils, Grefvé, Anförare för Kgl. Liffanan. , 

Se DelaG. Arch. I: p. 129, 130, 150. 
— Sten, Gr ef ve, Amiral. ^ 

(Codices, Coll. Misc. Var. T. V. JV. 15. S*«- 
riana.) 

1565 d. 7 JuIK blef Gret ve Svantes son 
Sten Sture skjuten till döds med ett bösselod 
midt i pannan på skeppet Swancn, då de 
slogos mot de Danske, och på samma dag 
blef Peder Axelsson Baner skjuten till döds 
- - och lät K. Erik begrafva dem begge i 
Upsala domkyrka och skref . sina systrar 
Fröknarne till, att de skulle draga till de- 
ras begrafning det de ock gjorde och blefvo 
på efterföljan de sätt begrafne; 

För hvar likbår: - 

Först leddes en häst med svart kläde 
t>ch en sadel på hästen, dernäst blef buret 
på ett svart ornegått ett par förgyllta sporrar, 
så deras himlar(hjelmar?) på föreskrefné sätt, 
boros dernäst deras sköld, vapen och flag- 
gor, dernäst ett stort vaxljus svart och der- 
på måladt crucifix och inunder deras vapen 
så blefvo vaxljus burna af prester på båda ' 
sidor om bårarne och på samma vaxljus 
målade deras fädernes och mödernes vapoa 
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- - Bårarne följde de närmaste, som Gref- 
vc Svante och hans söner och så de andre 
utaf slägterne - - så högborne Fröknar - 
* - K. Erik gjorde of ver dem båda Epi- 
taphium, som skulle sättas öfver deras graf- 
var men blefvo intet uppsatte. 



«-*-. Nils, Grefve, Anförare for Kgl Liffa- 
nan. Se DelaG. Årch. I: p. 129-136, 150* 

— Ertk, Grefve. Se DelaG. I: 187. 

— Carl, Grefve, Ståthållare i Stockholm, 
Fältherre, Lagman, m. tn. 

Bref till Anna Horn. 

Hjerthenns kcre Syster, nest minn B. tiennst 

— - - låter iag m» k. s. broderlig förnim~ 
me ded mig m. k. s. skrift el ige svar på minn 
ioreskrifvelse j går om affton tillkommen 
är, udi huilkenn min k. EL s* - att såsom 
Jag begerer vette hvad såsom m. k. s, ville 
gifve mig till lösen på grefveskapet, cjtet mig 
dock icke ihågkommer att jag skulle skrif- 
vit: hvad, utan om mig rett minnes står der 
att iag begerer ded sig m. k. s. ville full- 
komlig iorklace, om hon ähr till sinnes att 
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gifve mig någenn lösen n af Grefveskapet 
heller icke - - furseér mig till denn trog- 
ne Gud och Retten hann skall veli vise denn 
uth som på denne rättmatighe saak svara 
skal - - - 

Dat Tallegarn d. 6 Oet, 97. 
M. K. S. t. b. a. 

Carll Sture. 

A tergo 
Denna Velbornne Fru Anna Grefvinna 
till Stäkhoim - - - 



— Anna Svantes dotter. Se D. A. IV. p. 166- 

— Margaretha Svantes dotter. Se D.A.IV. 
p. 184. 

— Mauritz, R.R. och dess Grefvinna Anna 
Horn, dotter af Amir. Frih. Clas Chri- • 
sterson Horn. *) 

Morgongdfvobref 
4581. 

Allom : : : kungiöör iag Mauritz Sture 
Grefve till Stegholm och Westerwijk, Frij- 
herre till Hörningzholm och Ekiesiö att åren 
e. Chr. b. 1581, d, 10 Sept. uti thenn Sto* 
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tnechtige Högb. Förstes och Herres Her Ja- 
hann, Denn trefdie, S. G. o. V. k. nou allera. 
H. och Den Högb. Furstes o. Herres Her Sig- 
gismundi S. G. o. V. närmeste Arffurste och 
tilkoinmande Konung, m/ n* f. sampt med the 
förnempste af R. R» och fleres närvaro, som 
vårc forsam blade uti min Bröllops högtijd i 
Stockholm, thå haffuer iag - - - untt 
och giffuit m. elsk« k. Husfru Denn edele o* 
, Velb* Fru Anna Salig Her Claus Christer- 
sonn Friherre till Åminnes dåtter till heder 
och mårgongåfvo uppå Rättenn hinderdag 
korn ränte till sex läster eller i thenn sta- 
den reknendes Tre Tunnor smör emot enn 
lästt korn,. for hvilkett iag nu hafver uttvi- 
satt vel:te tn. k. Husfru för:ne min gård E- 
késiö, liggiandes ♦ . . rekned for smör 
enn T:no och derunder thesse eft:ne mijne 
fastte oklandrade arfvegodz aff gamaltt fräls- 
se - - - (46 gårdar utom torp och ut- 
jordar i Vcstra H. och S* Vedbo H. i Små- 
land, samt 11 gårdar i Upland m* m.) Och 
thesse Edle och Velb. Hcrrer vare vedervå- 
re männ, Her per Bra? - -. och per Hogei>- 
skild Bielke - - -; thesse hullo på gtauea- 
jiet, som ehrevettae, - • - (Gabriel Chriaten- 
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ionn, Erik Gustafson, Erik Gyllenstiérna, <5ö- 
staf Baner - -, Erik Sparre, Erik Brae, Axel 

Stenson, Sten Giöstafson (till Bogesund) 

Christ Gabrielson, Ture Bielke (till Nynäs), 
Anders Keit och Christian Olausson, 



*) Enka 1592. Som Sturarnes historia hör .till de år- 
iiundranden, hvilka slutas med närvarande dei,« torde det 
iför! åtas, -om "deras efterlefvei-ftkois" ålder skaffar några 
årtal ur följande seklet in i närvarande del. 



Gr:nn Anna Barm Bref till Axel Oxen- 
stierna. 

Velborne Herre kiäre frende, min kiäre fren- 
des samt dess kiäre Husfrus och vårdnats 
hälsa - - - 

Jag arma bedröfvade qvinna kan icke 
hafva m» k. £ förhollet om den store bed ro f- 
Velse, som den Alzmectige Gud hafver täckts 
mig tillfoga, i det att Gud efter sin gtidomL 
försyn hafver täckts kalla ifrån mig både 
mine käre söner * . * och är min Sal. k. son 
Claus Sture afsomnades i Tyskland någet i* 
frå Lybeck, hos en Doctor dit han sig begif» 
vit hade och förmodat, att han der skulle fhå 
(▼•Del.) 6 
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bot af den skadan som han hafver faåt af 
fienderna, men det mig Gud better thz ville 
ingen bcitring blifva och afsomnade han d. 20 
Februarij och min son Svante Sture hafver 
varit siuk i allan denne vinter och afsomna- 
de opå Stäkholm 4 dag Påska, cifver hvil- 
ket hastiga fr ån fa 11 iag och min sons efter- 
låtne husfru are komne i ail som största 
sorg och bedröfvclse och öfver oss älendige 
den Alzmectige Guden, förbarme! 

- - hafver jag . och min dotter i all 
underd» skrifvit EL K. M* till och ödmiukeh 
begärat, att EL K,M. ville af gunst och nå- 
dé anamme mig och min dotter samt min 
& Sons lilla dotter med hv<ad oss tillkom- 
mer under sitt nådiga beskydd och konungs- 
liga försvar och att vij matte behålla Gref- 
veskapet - - - - 

- - K. £ ville - - förfordra mitt bref 
K. M» til hända , . ♦ Jag hafver ock i min 
skrifvelse ödmiukeh anmodat H. K. M. och 
ödmiukel. begärat at v iag måtte få behålla 
denna års räntan af den Sochnen Åsheda 
som min Sal Sön Claus af H. K. M, nådigst 
hafver varit furlänt med ~ - ~ - att ' jag- 
måtte hafva mig det till hielp til att fordra. 
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min S. Sons lijk hijt in i landet och till sitt 
h vilorum *) - - - 



*) Till "Riks och Cammar-Rådet," afgjck på samma gång en 
suplik om Grefskapet. Brefvet lär vara från 1616. Sh. 
Rosenhane (K. L. p. 44) rättar Peringskölds uppgift att 
Cl. St» dött 1598, men felar bestämdt i rummet, uppgif- 
vande att han stupat i Ryska fälttåget, pch troligen i 
tiden, ty det synes som han dött d. 20 Febr. samma 
år, som Svante dog d. 3 A pr. Således 1616. Det heter 
i Supliken till K. M. 

"Gud - - - hafver af denna bedröfvade verlden udi 
. Tyskland kallat min S. Son Clas Sture d. 20 Febru- 
arii och nu yttermera hafver Gud mig arma eländiga 
qvinna så högt hemsökt att han och af denna usla verl- 
den d* 3 Aprilis hafver kallat min k. Son Svan» 
te Sture." Hade det förra dödsfallet skett 2 år förut, 
hade väl ej t. ex. Ax. Oxenstierna behöft. underrättas om 
stället, ej eller datum i supliken till kungen så anförts. 
Begges död på ett år ökar den stora Sturiska tragediens 
högst underbara charakter. Sten Sture d. y. dör ung men 
13 Sturar uppbära snart inom 3 leder hans namn. Efter 
ett sekel linnes dock ingen Sture; nära hälften ha dött 
genom mennisko-åtgärd, de fleste — offer för en annan, 
en beslägtad, en krönt familj; 4 döttrar fingo väl dö na- 
turlig död, men deras män föllo för bödelsyxan.. Histo- 
rien är ock Shakespearisk ! Skalder! Hvilket ämne! 

Ebba Stures Testamente kan tjena som Sorgespelets 
epilog. 

Regeringens bref till Anna Horn, Se D« A, IV. p. 83. 
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*— Ebba> g. m. Gr. Svante Sture d.y.Furstfc 
Råd och Canzler, dotter af Riks-E>r. Gr. 
Mauritz Lejonhufvud» 
Infördt i Saga, I Häftet af Palmquist *) 

< m i '■ ■ ■■ ' ■■■■!■■■ ■■ ■ ' « ■ i- M ■ 

*) Sture-arfringarnes egendom. Städer. Här bliff- 
uer uttcopiet de verderinger, som är giordt påå hus» och 
tompter i kiöpstäderne som komme Sture-arffv ingår ne till 
åhr 1603. Stockholm. Wij effter:ne — Rådmän i 
Stockholm giöre vitterligt att vij an. 603 d. 8 Mait» ra- 
re udtaff Borgm. o» K. förordnadhe till at skatta och 
mätta efffcne hus och tompter» som hörde thesse efftersk» 
Edle och relb. Fruer till Fru Anna, G ref rinna till Stege* 
holm och W&stervik, Fru till Hörni ngzholm, Fru Sigritt 
till Geddeholm och Salstadh, Fru Chirstin till Djursholm» 

Fru Margarf tte Sture till Forss och Åkeröö 

Maltes Stora husett, hvilkitt hölt i längden uth med Siä- 
légardzgattun 39£ allén, gårdsrummet innanföre, längden 
ifrån thrägordenn och nedh i hiornet på stora husett 38 
allner, i bredden ifrån store husett neden för brunnen, 
trärt öffver inn ij gamle myntet, murenn 26 alien, 1 
qrarter ringar. Bredden ofvan till udt med thrägordenn 
6 alnar, dette hus med si ne 4 frije mure liggende grunj), 
gårdzrummet - - - skattedt för 2150 daler. Seden ' mät- 
tes lille Stenhuset och korsvärkhusett - - - 570 daler. 
Trägorden - - - hrad blott tom p ten anlanger, 170 daler. 
- - * Tomt på söder - - - Stenhusen på gråmunkeholm, 
längden 22 alnar, bredden 16 alnar, tompten der strax 
bredvid längden på 1 öster 87 alnar, på rester 83 alner, 
bredden ofvantill 55 alnar, nidh vid siöen 80 alnar, 290 
daler Tompten på norremalm 160 daler, husen på tom- 
> ten 60 daler **). — Upsala. Anno. 1603 d. 8 Mart. ror* 



♦*) Dessutom egdes en tomt rid Kinnestugatan, ton 
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eflfcne erlige gode man nämpde att ikatta och mäle 8. 
Herres Her Suante Stures Stenhus och tomter. - - - - - 
Skattning h. Tompten 50 daler, Stenhusen med dess 
inbyggning 300 dal. Stugan 15 dal. Stallet 5 dal. Sum- 
ma 370 dal. (H. N. för sigh sielf afräcknit och <betalit). 
It. byggwingen vid åen. -— Strängnäs. Erland Larsson 
«. ♦ ♦ Ena tompten, bredd ofvantill 82£, nedantill 110, nor- 
dantill 37, östantill 90 alnar: 400 daler. Andra tompten, 
längd östantill 137, bredd nedantill 39, ofvantill 10 al- 
nar: 12 daler. — Tal lie. Högborne - - - Boogårdstom» 
ten 14 daler. Nybyggning, enl. fogdens räkning. Stall, 
bygdt af C. Sture 2 dal. Tpmt 67 i n+ o. s. 51 aln i ö. o. 
t. 40 dal. Tömt '(med nybyggnad, enl fogderäkning) $1 
aln. - - - 40 dal. Tomt 30 dal. Tomt 20 dal. Tomt, der 
Rådstun är byggd, 50 aln. bred i ö. o. v., 24 i n. o. s.t 
Item vid kyrkogården n. Munketompten 42 och 53 alnar» 
2 daler. Piparetomten 77 och 26 alnar, £ dal. Åkervre- 
tar och Angår 7+8+6+10+2+2 daler, item 6mk.+6mk* 
Summan af värderingen 186£ daler. Nyköping h. Be- 
kennes vij - - - Tompten vid kyrckian 20 dal. Tompten 
vid qvarnen 120 dal. Tompten vid pällesgård 40 daler. 
(Längden 122 alnar, Bredden 7 och 22 alnar). Storgårds, 
tomten, bebygd af C. Sture 150 dal. Kålgårdstomten, 25 
dal. Udi Linköping h. Hade m. Sal. Herre en tompt, 
h vilken Sal. K. Johan tog och lade under Liuk. trädgård. 
'— en tompt, gifven till Sal. Gref Gostaff. Udi Suder- 
kiöping. En tompt längd 202 aln. bredd 80 och 54, kå- 
•ter 200 dal. En d:o 100 dal. En d:o bebyggd 150 dal. 
Udi Norkiöping. En tompt, derpå Her Hogenskilldt 
har nokenn huss, 20 dal. Wadstena. (värderingen t kedd 
^. 25 Nov. 1594.) En tomt, längd 77, br. 60 och 52 aln.— 
180 dal. med gamla stenhus. En d:o med stenhus, längd 



hyrdes af Martinus Olai orerdig penitentiariui i Grå- 
munckekyrkaa 1579. 
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4# br- *3 alnar, med tri hralf, nu nederfallné, 120 daX i 
£n d:o längd 76 br. 24 alnar, 30 der itar ett taklöst sten- . 
hus, 24 aln. långt, 16 aln. breddt— * En d:0 med kålgård V 
100 dal. Skennige. En tompt, längd 90 aln. br; 52, 
26 aln. 10 daler. 



Stälarm. 

a) till Kiala och Högsgård. 

— Erik Olsson hängde såsom Slottsfogde pä 
Tavaslehus 1538 sitt sigill med Stålaraska vapnet un* 
der ett IL R. Erik Flemings Dornbref, samt utgaf 

.1564 ett vittne&bref, att hans hustru Gertrud Bertills 
dotter förde, med sig från Horn till Kyale: gnll 12 
korsarer, pgr 790 mark, sölf 5 löd» mk., råg 10 pd 2 
spann, korn 24 pd, öl 17 Tr, smör 19 Lisp 4 , salt 14 
TvLax 2 fj;r, sik 3 fj:r, 4 örngått, 1 räckebolst, 5 
par lakan, 2 ryor m, in., 7 hästar, 9 oxar, 10 kor, 25 
får, 21 svin ro. m. Bevittnades också af Tönne Ols- 
son till Tjustebj (Wildman, Slott si of ven på Wiborjg).' 
Denne Erik Olssons son Svante gifte sin dotter, med 
Ståth. Birger Rosenstråle. * 

b) till Grabacka. 

— Krtk Arvedsson, Ståthållare i Finland. I 
, hans breftskrin var funnet ett Register, "Sal, Fars," 

der arf skiftet var utfördt mellan Fru Karin till Do* 
rinaregård, Elin till Brötorp* Beata Waktjnester, Ker- 
stin Hans Erikssons, Hebla ArvecT Drakes samt Hr, 
Axel Eriksson, som fick Grabacka, räntande 16 Tror» 
Alla de skiftade godsens ränta uppgick till 159 T:ör. 



Digitized by VJ KJKJ V l C 



( 87 > 
Stålhandske (Westgötha-ätten)* 

Genealogisk uppsatts. 
Gudmund Thorbiornsson Gumsehufmd 

Dessa 2ne voro samborna systrar* 



Hustru Anna på Forstena [Torstens* 
son] g. m. Tår s ten Bruuaon - 



| : 

ed g. m. 



Hustru Anna på lledenåcker 

)g. m. Anders Erikson [tiUH. 

«ch Skällaryd, Befallnings- 

man på WadstenaJ f 

| Hustru Gyred g. W Bengt 

[ÖfVerste Canzlern] Chri- Svenske, 

stopher Andersson (Bod) 1 

Fru Ingeborg Husti;u Brita 

. f, or. Sal. Gref Gustaf g. in» Sven Andersson tijl Södet-ho , % 

[tre tfosorj Anders, Tiiorsten, Lindorm, Jesper r \ 

'Ä^J^Lt" ' öfver hela kavalleriet född 1687. •' /.' 
bnelson [Oxenstierna] Se GezeHus 

Öm Sven Anderssons till Soderbo, Slottslofven på 
GttdUrg (1573, adlad 1565) tfterlefverska Brita 
Bengts dotter Svenske och dess söner Anders, Tor- 
sten, Lindorm, Jesper, samt mågarne Håkan Larsson 
till Kåretorp (Dnf&a i Westergötlund) ock Hans 
Hmng till Espelunda g.m+Annd Svensd* upplysa flera 
handlingar, som kommit méd Säderbo till Oxenstierna 
ska slägten. Soderbo gård var ett Kronohemman, 
på h vilket Sven Anderssons föräldrar bodde. Då haa 
fick Brita Bengtsdotter, "gått" han S. Konungk Göstaff 
2 hennes möderne-gårdar, räntande 11 Lisp. smör 
med allt annat, men hustrun gaf han i mggfva Söör- 
ho nu m. enligt en berättelse af Erik Kagge, 
.Erik Andersson (till Forentorp) och Arved Svan 
(till Rosendal). 1588 sålde Anders Svensson St. med 
modrens samtycke en tomt Sånnebooll i Kinne Hä- 
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rad fill Or. Bengt Gabrss. till Fiholm, vittnen Far- 
brödren Arvid Andersson, Bro derna Thor st en och 
Lindorm. Hade 1587 pantsatt en ström till Hr Bengt* 
Vittnen Johan Andersson (Ekeblad) till Stola och 
Brödren Thårsten Svens*, till Ova. Denne sålde Hr 
Bengt 1590 ett hemman, vittnen välb. Mor brödren 
Brun Bengtsson till Tengenistorp och Anders Gum- 
marsson Hll Hedacker. 1596 sålde Brita Bengt td- 
Cill Söderbo samma Sftderbo till sin Franka Brita 
Knutsdotter (Posse.) till Ekeby, der vid 4 mark skul- 
le gälla lika med en slagen daler: Anders ocb Tor* 
$ten kunde sjelfve underskrifva. De ofriga satte blott 
ftigillerna. M* fl. handlK — Den nämnde Erik Kagge 
(D, A. I. p. 58,) var under Sivard Krnses frånvaro 
Befallningen, på Elfsborg, uppgifvande slottet af 
fruktan 1563, son af Matts Kagge, K. Erik XIVs a* 
miral, farbror till Riksmarsken Gref Lassus Kaggus, 
mag bos K. Gustafs regementsråd Anders Hansson 
til! Stola (Ekeblad). Var 1595 Slottslofyen på Gul- 
berg men redan 1572 Ståth. på Kalmar, Öfverste 
Cancern Christophers fader Anders Eriksson skref 
sig ock till Hedacker* 

Söderbo v* Stiernm. Adelsmatr. I: p. 295 upply- 
ser att Si)derbo är det nuvarande Mariedal i Huseby 
S. men förblandar det med Marieholm, då han anför ' 
att det nu mer är Landsh.säte i Skaraborgs län. Ma- 
rieholm het fornt Tunaholm (Enligt hvad i P* Bra- 
hes testamente m. fl* äldre hand!, skrifves) och bär 
den ädla Hertiginnan Marias namn* Mariedal, som 
nyttjades (enligt Lindskog Skara Stift H: p. 68)jjrf 
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Gr. AL G. DelaGardie till jaktställe uppkallade» ef- 
ter furstinnan Maria Euphrosina. Köparen är Fursil, 
Rådet Marsken, Gouverneuren öfver Söderml» Nerike 
och Werml. samt Lagm» i Werml. Bengt Gabriels» 
son Oxenstjerna. Brita Knutsdotter är dess andra 
Fru, dotter af R. R. Knät Posse till Satenäs och sy- 
ster till R. R. Jöran Posse till Hellens, sem ej bör 
förblandas med sin Kusin Jöran (Nilsson) Posse, fort 
till Hert. Carls Slaktarbänk. 1592 var Jöran Knutss. 
Häradsbfd. i Kinne, på sin faders vägnar, hvilken 
enligt v. Stiernm. då var tillika Lagman i Smaland 
och Ståth. öfver Westergötland. 

Diplom. DelaG. 



Taube: 

— Reinhold, öfverste. *) 
Ich Reinh. Tuvc zu - - der Kirchen Ma- 
holm - - Reveli d. 11 Julij A* 1597. 

(L. S.) 
Ich Georg Zöge - - - bitte den Edlen 
und Ernv. Reinholde Tauben meinen freudt- 
lichen lieben - zu unterschreiben . . ' 

Actum in Hoff Memelskull d. 20 Apr, 
1601. 

Reinholde Taub 

manu propria. 
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•) Erinrar man nig «j gérna, af huru ringa anledning som 
helst, honom, som tillfångatog en ung Lithanisk furst» 
(Goretsky) for att kunna bjuda Pålackarne ett utbyte mot 
Carl Carlsson Gyllenhielm? 



v. Tiesenhausen: 

— Fabian, Sv. Fältmarskalk. 

Ich Fabiahnn vonn Tisenhausenn kuniglicher 

Rittmeister tlme kuntt das vonn ano 90 bis 

vJ* • • • tl 

Datum Schwanneburgck d. 12Septa*98» 

Ever williger Freuntt 

Fabian von Tisenhauss 
zur Adlen &c, m. pr. 

Dem Emu. Pqiter BJolIernn, Burgermi- 
sterenn der Stahdt Reuahll, meinenn Gros- 
gunst Herren . - >. 

■ — Casper, Pdlsk Ryttmåstare. 
Bref till "der Eddellen Er und vildugentt- 
sam Frwen Soffia geboren von der Recke 
des Heren Rittmeisteres Casper zum tisseri- 
bushen eiiiche HaussFrawen, 

4atum Lubecke Ann? 16002 (sic!) 

från 
, Erich . . von • . - 
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Biögraphiaka handlingar rörande perso- 
ner if d. Danska besittningar ', stant- 
. n fäder för eller f ränder med Svenska 
historiska personer. ' 

Baner till Aasdalf 

. — JSrft, D. B. R. 

Skref sig "Eriek baner tiil Atdal och Hojfretz» 
mandt paa KalfööJ* såsom vittne under ett säljebref 
•af P*«Är jRttdt t" Aarss som kollis Krabbe aff Waben 
och dess hustru Karne Christen van Hoffns dolther 
på den deel oc rettughed som de hade i Wede^köl- 
le, till Axel Brahe Ull Krogholm, dat. Ottense S. 
Joh v bapf. afftn aar mdxxxix, h rar vid bland vittnen 
befinner sig Riksmarsken Tyge Krabbe, som fängsla* 
de och bortförde den sedan till Baner utlemnade Gu» 
staf Wase. *) 



*) Celsii bfuk att skrifra Baneren äfven i nominatif, har 
i*gen grund i Baners eget» Att denne Gustafs frun de 
var en man med kraft visade sig rid den Riksdag,' som 
inträffade 1533 Tid K. Fredrik I:s död, då han sjclf an- 
dre bland adlen protesterade mot och underskref ej Riks* 
dagsbeslutet, som innebar en återgång i Reformations- ver- 
ket. Munters Reform.h. 2, 221. 



Bamehow: 

< «■ 

Hans Mårtensson till Birhholm, inslqlle- 
rad tM prosit vid Philippi Jacobi Capell 
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t Or ef släpet Stret 1524, sedormera ad- 
lad och D. Ä- Ä* (1558)} *a»tf i»fe«<* 
Oxe, dess mala. *) 



*) Hans Broder Jöran "Sinosuendtt och thiener hos Bi- 
skop Joach. Rönnow 1533'* omröres &fven i ett här for- 
▼aradt Kbref 1570, der det 

- . bemuldes, at högborne Förstinde Drotn. Doro- 
tea mz hindis högb. förstes K. Fredrich kier sons Tillie 
ec samtöckie haffuer giort it evigt mageskiffte mz Salig* 
Jörgen bömekoe til Kiellerup - - - - Embitsman på Drott- 
ningens lifgedingeslott Aakier 1567. 

Hans Barnekows installerades frånvarande på så sätt. 
Sitt Biskopen satte sin mössa på hans representant. Fa- 
dren Mörten hade förut innehaft denna andliga förlaning, 
jemte Ralswig på Rugen. Adlades 1547 och hade 2 år 
förut fått förläningsbref på Bosiö Closter i survivaace 
efter "elslfelig mester Torbern BUle," Lunds siste Erke- 
Biskop, nb. nved villkor att bosätta sig i Danm» och 
gifta sig med en Dansk adlig Jungfru, (Kort förut hade 
Danska Adlen begärt att få behålla nunneklostren, för att 
ej nödga? gifta sina döttrar till ofrie.) Gåfvobrefvet, som 
jifveji ålägger Nunnornas underhåll, förvaras här och fin- 
nes aftryckt i Lagerbr. Handl. o* Påm. i Sv. hist. 
III. Barnekow innehade Clostret. (Må anföras, att i en 
Riddarsyn mellan Herr Hans och dess grannar, satt år 
1551 en Erik Boll er till Therslöse näst framför 
Höfvidsmannen på Köpenhamn och K. Befallningsman öf- 
*er Selands stift, och 1547. var han bland D. R. R. som 
samtyckte till Barnekows adelskap med samma vill- 
icor som kungen det gifvit (Se Lagerbr. 1. c), helst i K. 
Danska geneal. och Herald. Selsk. Lexicon o- 
ter AdL familjer 1787, vid namnet anförts blott: 
»»familjen er ubekiendt). 
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Barneko wska Stamgodset Birckholm ligger pi tekw| 
i trakten af Kailundborg i Mierlöi härad, och ej» enligt , 
Lagerbr. (1. c), på Jutland. 



Morgongåfvobref 

1548. 

Ick Hans B&rnekouw tbo Ralschwigk 
unnd Bergkholm, Bekenne • . (sig gifve) 
miner leuen Huss Fruwen mette Oxen . • « 
mijn Anparth in mynen hafe tho Egede in 
faxe herrethe ♦ . ♦ darmedt se ock sick so 
vele lofflicker unde beter erholden mö ge, oh» 
ren kynderen tho troste Ira falle der noth, 
ohrer Dochter to ehrer nodtruff, unnde den 
Söhne thom Studirende helpvn kö/me ♦ . # 
Vnnd der tho m ehrer bekrefftinge - - 
n em Ii ek de Ernyhesten unnde hoehgelarden 
Johann Friesse to hesselagger, Kön. M.Cantz* 
ler, Herr Andreas Barby tho Selssöe unnd 
Casper Passelick der Rechten Licentiat up 
Liddow, - - Geschien tho Randerss in 
Nor Juthlandt am Sondage vor Matth. Apost, 
Na Chr. geb. 1548. 

— Ett sigill qvar — 
sedermera tillskrifvet under documentet: 
Bet bekiender ieg Mårten Baraekau mett min •» 
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gra Iland att hofle altt dttt som m. k. t haffner for* 
tchreffnit m. k* ra. ij dette breff. 

Dette bekender ieg Johan Barnekan -att holla 
alt dett som - - - 

manu propria» 

Dette bekieander ieg Christian» Barnnekau mett 
minn egenn handt att holde allt, • - - 



Ur Hans B:s {Samlingar. 

• Bref från Landtgrefven Philipp i Hessen. 
1546. 
1. 

Philips von Gotz Gnaden, Lanndgraue zu 
Hessen, Grane zu Catzenelnbogen 1). 

Erbar lieber besonnder. Es hat unns 
iinnser freuntlkher lieber Vetter unnd Brii- 
der, der Churfurst zu Sachsen &c. 2) berich- 
tet, was du gpschreiben unnd dich erpotten 
hast, dieweil du dann bereitz in bestellung 
unnd dienst bist unnsers besonndern litbeni 
Herrn und freunds, der Konigs zu Töenhe- 
marcks und Ire Ko. W. wie sie sich erpot- 
ten, unns Ire helff zu ross unnd fuss schio 
ken wirdet, halten wirs darfur, sein Ko. W. 
werden dich mit - - datzu auch gebrau- 
cjien, wo aber nicht, unnd wir das bericht 
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unnd dann weiter volcks bedurjftig sein wer- 
den wollen wir dich vor anndern annemen 
und dich solchs denies erpietens genussen 
lassen» Das wir dir allso gnediger meinung 
nicht wollen verhalteh, und sindt dir mit 
gnaden geneige. Datum in unnssern veldtle- 
ger 9U Grossenschne am 12 Oct.an» 45(1545). 

Philips EL z. Hessen. 
A tergo 
Dem Ehrbarn unnsern lieben besonnder 
Hannsen von Buch. 3) 

2. 
Wir Philips vonn Gots gnaden . . .; 
bekennen hieran offentlich, das gegenwertiger 
briefszeiger, eines unnsers besondern guten 
Freundts diener bei uns im lcger gewesen 
unnd wieder mit unnsern guten wissen und 
willenn vonn unns abgescheiden ist - - - 
In unnserm Veltleger - - bey Ingolstadt 
d. xvi Aug. al 46/ 

P. - - 

1) Philippus Magna ni mus, stamfader för alla Land-, 
grefVar af Hessen, Hessens Reformator, Marburgska Uni- 
rersitetets Stiftare, Skref sig Grefve till C. efter si» 
farmorsfar, "den siste Grefvea till Catzenelnbogeo och 
Dietz." 

2) Johannes Fredr. Magnanimus, äfrenledes KeJ- 
»ar Carls fånge. K. Christian III i Danm. affardade & 
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«. 1546 till Tyskland att beviste de Protestantiska Far- 
starnes sammanträde i Frankfurt. 1547 afreste han åter 
med 40000 Riksdaler, som Danska Konungen ville aflem- 
tta till Smalkaldiska Förbundsbröderna, men som Churfur- 
steu J. F. då var digen och fången, återförde B. pennia* 
garne. Lagerbr. 1. c. 
3) Troligen af den gamla Danska eller Norrska adliga fa* 
miljen som redan 1160 var bekant. 



Öppet bref af Metta Oxe och 2 henne* sy- 
strar. 

1576. 

Läder Frue Metthe Oxe, Fru Pernelle Oxe 
1), Frue Anne Oxe 2) beklage voss, att vor^ 
ris Söstcr Frue MetttiQ Rosencrantz 3) för- 
holler oss votris Arffue och Lössöur för, söm 
Vij er thjlfaldenn effther vorris Sallige Bro- 
der, och vij thvenne ghanngh haffuer beram- 
met skyffte, och haffiier nu verrit på Giessel- 
felt effther Frue Mette Rosenkrantzis eghen- 
ne bevil ligh och Begieringh och viile giern- 
»ef hafioe verrit thet skyffte metth hijnnder, 
saa haffver hon förholtt och förmijnt oss for, 
att vij icke maa kame thill skyffte» 

Derfor tha läder vij forbiude vår Söster 
Frue Metthe Rosenkranntz att bruge heller 
bevare segh mett nogit vor felliigz gård, 
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fössoör och Eygenndom, saa vilde som 09a 
kand thilkomme in ett Rettlic. Dessliges lä- 
der vij och förbiude alle vorris Sallige Bro- 
ders Eghenne Bönnder och thienncr saa vii- 
de som oss kand thilfalde mett Bette, att 
snärghe frue Metthe Bosenkrantzis ij nogenn 
ipyiide Ind saa lenghe vij bliffuer lagligh att- 
skyld metth Retthenn. 

Bleff lest paa Sielandtz far landtzting 
thénn 2 dag Maji 1576. 

Matte Oxe min egen hand. 
Anne Oxe madt egne hänt 
Pernelle Oxs med egen hand. 

1) Hr. Otto Ruds. 

2) Hr. Frans Banners till Kokkcdal. 

3) Gift med de fö rep äm de Fruars Broder R. R. och Hof-' 
mästaren (Fioance-Miuistem) Peder Oxe till Gisselfelt, en» 

.ka förut efter Sten Rosensparr* P. Oxe dog barnlös 1575. 



— Mårten Hansson, död ung, *) 
Efter honom finnes blott: Catalogus hbrorum 
Martini Barnekouij A:o 1571, Parmv. 

A, 
Ambrosius Calepinus sexlinguarom* fol. regai, 
kost 4 ducater. de* de 

(v.Dru) % 
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(Upptager nftra 100 paginer. Mest Latinska 
Auctorer och Greker i latinsk öfversättning. 16 frän* 
syska böcker.) 



•) Han och brödren Johannes inskrefvos i Padua d. 5 Not, 
1573. Brödren Christian lär varit ansenligt yngre. Han 
inskref* der först 1588. 



• — Johan Hansson, gift med Anm Bäh 
(var död 1603.) 

Contract 

1587. 

Jeg Johan Barnnekow till Birckhölirj, kyti- 
dea med dette midt obnne breff at haffae be- 
Yiledt fremdelis at hinndtCoftHtTaet/som er och 
blcfff giordt paa Raalswig mellem minn kie- 
re Broder Ertig och Vetbiurdrg Mflrtmé Grrri- 
stiann Barnnekow och mig belangendes tho 
fijre aar hannd ville vere udeniandtz hand 
medlertidt skulle nmde 4>ruge och béholde 
tig alliinne till gaffn oeh berte RaålsVig 
gaardt och auffells mz all - - och jeg der- 
emod Schulle niude, bruge och beholde Birck- 
hoIm9 gaardt .- -> h vilket contract ieg end- 
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iiu &emdelif bevilger ♦ . fra - • 1587 tilll590 
* * , Birckholm thinndt 16 Jimii 1587, 

Johan Barnekan 
med egen hand. 



— Christian Hansson, B. B. (1590), Legat 
till England, Getter al- Staterna, Sverige; 
Länsherre till Lundegård och St* Peder s- 
Closter, JL M. Befallningsmau på Lun- 
degérd(1597) y Amtman sim iWW**o(1599), 
Befallningsm. på Landskrona Slott (1603- 
^9),Krigs-Öfverste 1612, dog såsom D an- 
märks Benrik fPréäe s. d. 

Handlingar rörande ochBref till den- 
samme: 
a) Från Turkiet 
Kejserligt pass 1588 utfärdad* för Befan 
till Jerusalem. 

Till dem som äro en ära 0(& prydnad ibland 
*c *) 



♦) Kubens Svenska öfvers. af passet, tröffa* hos f^agerb, 
Handl. o. Påminn. Ill D. Denna liksom flera af La* 
gerbr. anförda Handlingar hafra ej ankommit till Ltfbt> 
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röd. — Di Barnekowska Areh» är med det Dela Gardi ska 
förenade, torde en större uppmärksamhet för den så för* 
gätne, så minnesvärde Christian Barnekow, rara en bland 
Utg:s behagligaste pligter, fastän rummet tillåter blott 
att genom utdrag antyda hvad som finnes att rådfråga 
fiir den, som vill begagna källorna. 



b) Från Asien. 

Patriarkens i Jerusalem och of ver hela Po* 
lestina bref till Archon Herr Michael 
Sabani Exarcheh, och Herr Nasgala, li- 
kaledes Epitrop, och Herr Leontius, Mun- 
ken, samt alla of riga sin ringhets kära 
söner i Jerusalem ; skrifvet i Constanti- 
nopel, på dervarande Metropolits förord 

i58a 

JSwcpQOVt, kXécp ,06w JlaTQMXQxns <fcc. *)■ 

Intyg af Brödren Johannes a Sassandria, 
Vicarius och Gubernator i den helga 
församlingen på Sionsberg 1589, att Hr 
Chr. B* Vanus, besökt den helga graf* 
ven, krubban i Bethlehem, Zacharia 
Bergsbygd m. m* 

" • Lagtrbr. 1. «v 
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Fräter Johannes a Sassandria Ordin, mi* 
Äor. Lgbr* Le* 

c) JSVyw Italien. 

Recommendationsbref af Dog en i Venedig 
1589. 

Noi Alberto Loredan Per la serenissima 
&c. **) (Lgbr. 1. c.) 

ti '■ ■ r ■ r l -fc 

•*) Chr. Barnekaiis resekamrater roro Christopher Åkesson 
Burggrefve af Dohna, som sedan blef Kgl. Böhmisk Kam- 
marherre, Geheime-Råd och Gouverneur öfver Oranien f 
1637, hvars stamfader Aloysius följde Kejs. Carl den Sto- 
re till Tyskland år 800, och hvars son blef Svensk Fält* 
marskalk och Ambassadeur till England och Holland, 
Grefve, g. m. Anna Gabriels dotter Oxenstierna tillKoss- 
holm; dessutom Philipp Jacob r. Sebach, Grefve Georg 
Fredr. Hardey, Barthoiom. Scacham m. fl, 

Aflatsbref af Påfven Sixtus V. 

1588* - 

Köpt i Palermo för due aquilo d'argento» 
tlen tid Chr. B. var student i Padua. Om* 
Hämnes af Lagerbr. 

Kungl. Privilegium att ett %elt dr fä i 
Jfeapel gå med värja ett stycke in på natten. 
1588. 
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Magrti Capitanii de guarcKa e aftri ©ffl- 
eiali &c. Lgbr: K c. 



JBre^ /rå» Ityrita Nationens Jpridisla f*r 
cultet i Padua. 

1592. 

Nobilissime Domine (han kräfves f5r40 kro- 
nor) . . • Sed pace tua dixerim, noa ita fi- 
des & germanica amicitia meruerant fruatra- 
ri, qui te - • eo habuerimus loco, ut Natio- 
nis inclytse praefecturam — de fe ren dam oin- 
nes assentirentur* - - Quod si non grava- 
te yestra Dominatio fecerit te memores be- 
neficii capitali» Inclytae Nationis Gertnani» 
Brutum atque Caimlfum in Codices nostros 
referenms - - Valel DslU Patavi d, 22 men- 
tis Deceinb. An» 1592. 

Consiliarius & procuratores 
Nationis Germanica^ Jurid- 
facufc. atudii patavint *) \ 



+) Bland Danskar roro eller hade nu nyss rarit här Sig- 

rard Grubbe, (Regni Danife SfecrétJ Fredr. tlosdftcrantz. 

'Paulin. Reseniu» (Seland. Superlnt.) * Alb. Schiel (IL K-)» 
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<faf. tbatit (Pr»fectu« equitum ta flonia), jplw Lindene* 
(R. R) och Otto Lindenow. 



Bref från Crauch från Strassburg i Paduo. 

1593. 

* - Ex dania discedentes mense Junio 
arnii elapsi ingress* recta in Sax. Elector. 
deduximus - - Alpium laboribus exant- 
latis Patavium peryenimus - - Ad instru- 
menta quod attinet mathematica, quse Joan- 
nes Enochius Argentor procurare debuit . . . 
Patavio Idib. Junii 15g3« 
Tu» Generositati 

Addictis. Cliens 
Balth. Crauch 
Argentor. 



Bref från O. Castelvestri, skrifvet i Nyköping 
15g6. Torde i noten förtjena att anföras. *) 



*) Molto IlLre Sr. mio lempre ossenmo Son pochi giorni, 
ch'io m'ho mitto a V. S. libre rallegrandomi con esso lei 
del iuo esser ritornata costi felicemite della Magna, la 
nregara anc)tora a voler dåre al nostro Sr Risenio cote- 
•ti miei scritti, cht r&gioa* roltt:ta doreva daigli il •«• 
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Älchele onzl la partenza sua di eosta per Italia, a ch# 
far di nuovo, la priego con ogni maggior caldezza 

Scrivo hor la presente a V. S. per fare inmedesimo 
punto du c beni Tun é d'esser cagione, che V. S. venga 
per lei-a conoscere 1' lllrre Sr Girolano Strozzi f), ila 
che mi fo a credere che S. S. sia per certificarsi in par- 
te della molta buona volenta, c'he di mostrarmele grato 
delle cörtesie, A de favori da lei ricevuti. L'altro é di 
fare conoscere a questo cortese Cavalier il molto obligo, 
che a lui tengo (senza 1'ufficiosa natura del qval, s.I prin- 
cipio che in questo reame mi Tenni me 1'haurei fatta ma- 
le) che son sieur di fare in esser mezzo, ch*cgli venga a 
conoscer la S. V. verace, amatrice, benefattrice, <&favoro- 
reggiatrice d'ogni forestiero, 6c spetialemente di noi Ita- 
liani. Pero non istaro io a darle a reder qual si sia su- 
ta 6c sia la casa Strozza, per che os che la S. V. n'ha 
piena contezza, ma ben le djro, cVegli, come cavalier dt 
ventura $ prode, da che per grave nimista non puo står 
nella patria sua, s'é diiettato d'acquistar, fuor di quella, 
per mezzo del suo' molto valöre, honore vel farna, • come 
ha gia fatto nell' Ungheria,.& nella Pollonia, di döve ha 
quattro anni, 6c mezzo fu mandato a maneggiare aleune 
cose col Re Giouanni, di felice memoria, che lo rittenne 
per conduttier di due mila ca val Ii 6c d'alquante insegne 
di fanteria, il che poi, per [la tregua col Moscovita, hon 
hebbe effetto, 6c dopo poco seguita la morte del Re fa 
non poco care a qursto Ser:mo Prencipe, che lo ritenne 
appresso di se, con intentione di ser vi r si deiP opera sua 
ne suoi bisogui 6c percio l'ha sempre' honorevolm;te in- 
trät te nu to tutto questo tempo, nel qual non é pero mai 
nata a S. Alfca quella opportunita di servirsene, ch'ella 
s'imagino poterle nascer, con tu to questo ne voleva, ne 



f) En mystisk person i den tragiska striden mellan K. 
Sigismund och H. Carl. 
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•apea S. Alt:* privarsi della dolce eonrersation di qttest» 
gen kil pérsonaggio, il qual fastidito di marcirsi in cosl 
lungo otio, so ven to *gli chiedea licenza d 'and ar si in par* 
te, o ve il mes ti er delParrmi s'essercitasse, la quale non 
gli hn mai S* Alt:a prima d'hoggi voluta concedere, ne 
credo io, per la molta difficulta fattavi, che gliela haves» 
ae anchora hoggi conceduta, se non si fosse, qua detto 
per vero, che il moscovita s'armava a danni di cotestä 
potentfssima Corona, che förse, per dimostrare a cotesto. 
Ser: nio Prencipé il molto amor cVella gli posta, s'é eon- 
tentado se ne vengiv, accompagnato di sue calde lettere, 
ad offerire a S. Ma: to il' suo servigio. Laonde, se la 
M:ta S. sära ben consigliata, nu rendo certo, che con 
suo beneficin, se ne servira, con saperne a S. Alt:a gra*» 
do non picciolo. Hor qui porgerei in prieghi ardentissimt 
élla S. V. di volerse mostrar cortese, e favorebole a que* 
sto Cavalier, tan to mio gran benefattore, se non la conq* 
scessi tu t ta inchinafa ad abbracciare <fc a favoreggiare si* 
mili nobili personaggi, & s'io non conoscessi altresi le 
rirtudi di questo non haver punto bisogno delle mie de-r 
buli raccomahdationi ; pur vo ch'ella sappia che da lei ml 
ftimero molte amato, se in aleuna maniera si niovera a 
favorarlo. Dalui poi potra V. S. a pieno intender lo 
•tato delle cose diqueste mondo, non che le mie, come 
da chi e conioiutani:te informato per tanto non la noierö 
■ col raccontargliele. La onde qui ftneu lo le bascio la ma* 
no con pregare lddio che conceda a V. S. Ul:re il com- 
piuto finedegli alti & honesti suoi desideri, éc ch*ella st 
roglia di me valere come d'un suo aftettionato <& ubliga- 
to servitore. D'Herebro (Örebro) a xxvi di Marzo mdxcvi, 
Presto a partimi di questa terra per andar e • a stantiar* 
nella eitta di Nicopia. 

Di V. S. molto niagico <& 

I11:re 

Servitore affett:mo 

Gial:o CastcU 

restri 



ioogle 
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A fttrgo. 
Al awrfto . . . Chr. Beraieo Ssre di Bireofaia, 
tora del Tetco rado di Luadone £c Sraus oian 

Hafaia. 

(Bfceahaadigt) 



d) Från England. 

— t Drottn. Elisabeths tid. 
Bref från De Hette. 
Monsieur! 

J'ay receu — de Ms* le Chancelier Fries & 
de ms. Witfeld - - & premierement tou- 
ehant la responce donnée aux Ambassadeurs 
Anglois dernierenient a Copenhayen - - La 
Royne se sentpit aucunement maltraittee, les 
jnarchants crioient vengeance contre vous, le 
Doctcur Parkins a desire dy cstre envoyé un 
autre fois pour obtenir davantage & a fort 
bien console lcs mardiants qui mettent tout- 
te leur esperance en luy. - - Ms; le (Jom- 
te d'Essex est apres labsence de trois mois 
revenu en court & en grace de la Royne» On 
luy a donne des dures alarmes & grands as- 
seints durant son absence, mais il a tout sur- 
passé & est conime il souloit estre en hon- 
neur & credit • - si long temps separé 
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du gouvernement & conseil d'Estatt - - Le# 
Jesuites sont chassés pour la derniere foia de 
France/ - - - 

23 Septembr* 1598. de Londresu 

De Heile. *) 

Magnif. & gener. Vira Dna C* B* Guber-< 
natori Mafmogiensi - - 

*) Se ridare: Dannu Reg. Makt. K. Christian IV. 

— • JT* Jacob I:s tid* 

, Br^jf yta}» Henr» Hawkyns* 

iltafttrissittie VirI Celeritati meae adstrihitoy 
si quid futile ♦ . ♦ Hac in ipsa hora forte for* 
tuna incidi in nobilem quendan Johan. Spar 
# . . a sereniss. vestro Rege ad* nostrum R. 
ablegatum . . At quod cogit&s, ad id respon* 
dere nequeo, nisi - Malorum Hiadam, laho~ 
rum Odissaeara tibi describerem. - - Post re- 
ditum meum e Scotia totum jam decennium 
Operi Sereniss. nostri Regis invigilavi: Prin- 
cipes, Populos, Reges, Respublicas, de jort^ 
de merito ejus scripto, dicto informavi, domi 
peregre undiquaquam ejus causae subsidia 
comparavi. Quid pertulif damnum, injuria, 
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carcerem, parum abfuit quin crucem, nisi te* 
tuis mcis tempostive consuluissem & literas 
Regias propria manu ad me scriptas non 
Vestae sed Vulcano sacrificassem. - - Baconi 
manus appel!o(r?) cuiquc illa plurima& maxi- 
ma quae ad Majestatem regiam nostratn spe- 
ctarat a mea fonte dimånarunt» Quid jam 
superest, id quod vero Regium est, ut me 
calumnia inimicorum non tam meorum quam 
illius potius oppress . ♦ . quod ut facilius fl- 
at tu p. literas tuas ad August Rcgem no* 
strum &Sereniss. Reginam scriptas eflicere 

poteris. Legatos Belgicos hic adhuc su- 

spensos tenimus ♦ . . Vale mi Christiane nos- 
que ut soles ama. Haec raptim ex Aula Re-* 
gia Greenwiche prid. non. Jun. 1603» 

Tuse Amplitudini studiossimua 
Henricus Hawkyns 
J. U. D. 

A tergo 
Illustrissimo Viro D:o Christian o Barne- 
kau patrono meo . . In aula Sereniss. Regis 
Daniae. 
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Bref från Wilhelm Bruce. (!) 
Magnifice & Generöse Domine . ♦ t 
Quod hactenus ad v. m. & g- D:em nihil de- 
derim literarum cogitatio discedendi in Bri- 
tanniam fecit au di ta morte diu exoptata ve- 
tustse regin se, ut commodarem optimo meo 
regi si quae turbae firissent exci tätas atque in 
via erat animus invisendt V* M. D. sed pa- 
catis acceptis ex Britannia nuntiis non ita 
mibi properandum censuit Ill.mus Cancella- 
rius, V. M. D:nis studiosissimus - - sed ipse 
per Germaniam cogor ad S:m Elect. Bran- 
denh. iter facere* 

Gedoni prid. Non. Aug. 1603. 

Gulielmus Brussiiia» 



e) Bref från Skottland. 
Bref af K. Jacob i Skottland. 
Monsieur, nous ne pouvons que Vous remer- 
cier du bon raport qu'il Vous a pleu faire 
de nous au Treshautt tresexcellent & tres- 
puissant Prince votre treschere & tresaimé 
frere le Roy de Dennemark de quoy le rest 
de Vos courtoysiez nous ne faudrons jamais 
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de nous en louvenir pour nous reVencher 
qiart 1'occasion se presentera* Quantaupre- I 
sent estaf de notre Royaylme toutes cfaoses 
sont plus paisibles, que les ominente* seda- 
tivas durant Votre presence icy n'ont mon- 
fttré, in tentinent a pres Vre partement s'e$t 
distoanerte Vne nouvelle copiuration centre 
Det re personne & phisieur* - - - pour ce 
tmssibe criine, Bothvel s'estant jotat au pa- 
p&es pour fortifis leur aiHlacieutte rebeljion 
defia pu bl i que. en armes* Nous dressame* n- 
nc Armée pour leur allerr au devant & so- 
primer de bon heure leur tropgrande iiwo- 
lence estants arrivez a leur terces doat ils 
9 9 -on sont fuyer, nous fismtes demolir leur mai- < 
sonncas, & coule qui nous trouuvasmes de 
leur assistance furent pendu de sort que 
Dieu mercy nous avons rendu cest endroit 
la antänt paisiMe, quant un autre lieu de 
n:rc Royaulme & cest au qui nous a menat* 
se de tant de mauls nous „ a produit en fin 
Ui.e bonne paix. Les principauls de la re- 
beUion se tient pour le present secretement 
aux endroits plus esloinges du pais, qui se 
trennent de sesperez d'aucun support au do- 
dans le Royatilme, & si Itatranger & n eom- 

, Digitized by VjOOQIC 



< ill ) 

uran ennemy ne nous attaque violemment 
nous nous estimerions Men (Dieu Aydant) 
assez assurez, Nous Vous rendrons pareiU- 
leraent graces pour le ben 4* atmable adver* 
tissement que Vous nous donnez a la fin de 
Vr Lettre en Vous priarrt de eentinuer Vt 
affection vers nous & neus * * - Cependant 
nous {Hiotfs Dieu 

Monsieur, qifil Von* ak fa sa tresdign» 
garde a janiais 

de nr palais ce xxii de Deoembre 1594* 
Vr tres »ffectionne Amy 
Jaques R. *) 
ni, pn 
il for ^o 
Ä Monsieur 

Monsieur Barnekour 
(Egenhändigt.) 



*) Förmäld i Opslo, dit stormen drifvit hans Brud, Dansk» 
prinsessan Anna, och der han midt under Novemberstor- 
marne uppsökt henne. På hemvägen i Köpenhamn bods 
han — på landets lärde, esfknade cNn Lärdaste och in* 
fann sig sjelf på Hven, dröjande som lärjunge derstädtf 
i 8 dagar. Hvem som än var "Magister Jacobs" fader, 
nog vittna äfven dessa dragen, att den romantiska Maria 
Stuart var hans moder! (K. Henr. IV. nämnde honom a&V 
tid Magister Jacob .) 

Itf"'f. ■■—■■.>■ I i ""T i "i i i -■ i 
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Br ef från Drottning Anna, i Skottland 
till Christ. Bamékou* 
1. 
Monsieur Bernecau trouant La Commodite 
de vous escrire, nous ne voudrons faillir 
de vous envoyer de nos Lettres pour vous 
faire entcndrc nous tiendrons les mcreits de 
vos verteus en tres dignc consideration, e- 
gperant de vous donner aussi de Jon re en 
Joure plus ample otcasion de vous evertuer 
de nous faire service comme par cet moyen 
nous serons oblige de recognoistre en touts 
endroits & occasions que seront represento 
pour monstrer La grand disposition avons de 
Vous fair plaisir aggreable La rest nous re- 
mettons aux lettres de n ost re Serviteur & 
Secretaire Fouler ce pendant <• - Nous 
■ prions Dieu de vous maintenir en sainte gärd» 

Votre meilleuir 
Amy 
Anna 
De Halyrudhous 30 Mars 1595. 

A tergo 
A nostre amye Christian Bernecau. 

Anna von Gottes gnadenn geborn aiuuf 
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Kon. Stam za Dennemarckenn, Konigiti zti 

Schottlajul Unsernn -. -- - 

V .- - .2 Sept. 95,' 

Anna Konigin 

za Schottlandi 
(Originaler.) 



Bref frän James KeJvill. 

*♦ 

Monseigneur - - La reponse a votre 
letter» - - fut portee - - par Sttiart * 
-. - 5 Dec* 1&94. 

2. 
- - Je Vous asseur que Vostre lettrc a 
eslé tres agreable a Sa Mjte, qui - - tn'a 
commande de Vous cserire, comme il faufr 
par te mesme moyenj mes deux frere - - 
se recommendent v - 21 Déa 1594. 

3. 
• - depuia la mört du Chancellier le 
Roy mon maistre a commis les affaires des 
fynances a huit persones, - - le presid. 
Seton, — priour de blantyre, mester iohan 
Lindsay, mester James Elphinsson* mester 
(t.Dä.) B 
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Thomas Hamilton - - & mester pehr 
Young. - - Mon frere a quité son officer 
vollantairement comme estant ågee ♦ . . S~ 
M:te Tavoit fort prie de le retemr. - - Justice 
& bonordre par tout & d'accorder les djffe- 
rents entré, la noblesse & autres,' afin (jue 
estant unis nous puissons " tant mieux resi- 
ster aux Espagnoles, qui front tres grands 
preparatifs - - pour descendre en Angleter- 
re, Escosse ou Yreland ♦ * Royne est estime 
easeinct & est honors & estimé de tons les 
subiects. J'ay este en ma maison dnrant iy- 
vre taschant petit a petit de me retirer a 
canse de mon age & debilité, tous ionrs en la 
bonne grace de leur Mtz. 16 Mars 1595* 

• " . 4. - 

- - les tronbles bien pacifies, car . * 

bodwell sest retiré en france - - & plusieur 

autres seigneurs scanalges ont donné ca u tion 

& pleges pour tenirbon» ordre - - d« 21 Maj 

1595. 

- - - culteur & parfait 

amy pour vous obeir & seryir. 

Häri ett postscript af. Wilh. Mel v ill. 
Mein Herr, seidher das ihr van uns sey 
abgescheiden ich hab ein grosse Yerlangher 
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gehat von cwcr Wolfart - - - x 

5. 

- - Comme les choses de ce monde . 
ne sont parmenants! Depuis quelques temps 

- -. la Royile a fort desire d'avoir la gar- 
de & superintendance du prince son fils, 
poussé a roon jugement par un affection ma- 
ternell, combien que aucuns lönt mall intei* 
prete en sort que le Roy ne le trouve bon 
de offer leprinee d'entre les mains du conte 
de man ny du chatteau de Stirling, cTautre 
part la Royne n'ayme aucunement a deinen- 
rer au diet chatteau • » 31 Julii 1595. 

6. 

- - vos rares vertus & bon deporte- 
ment meritoit outre ce que vestre ambassad 
venant d'un tel Roy & royaume estoit si ho- 
norable & agreable a toute la nation escos- 
sois • . 25 Aug. 1595. - - Edenbourgh 

James Melville de 
Halhil. 

A tergo 

- - dem edlen wenfesten (på ett annat: 

e* 
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ehrenfesten) Herren und freun den Chr. bernikau 

zu birckholme. *) 



•) Har äi o således 3 bröder MeWill, alla gubbar 1595. K. 
Jacobs Råd och Finance-Ministern, som 1595 lenina- 
de plats åt ett Stata-Contur med president och birittare 
&r ovedersagligen J. MelTill, Författaren tfU de både 
i folio och 12:o, både på Franska och Engelska, flera 
gåager mellan 1694 och 1745 utgifna Mcmoireraa, fast 
bisterieskrifrare anföra att han drog sjg undan från affä- 
rerna först då pär K. Jacob flyttade tiU England och for- 
gäfres önskade få med sig "denne rene hofpiannea och 
tålige philosophea." Se Dictionn. ttistorique, Ca en 
178$, Tom. Vi. Lit. M. Brefskrjfrarea James 
Melri 11, som an drager sig undan af åJdtfdomsskiyip- 
.. lighet, är utan tvifvel "J. Melrill, SkotUk Adelsman, först 

* Page, sedan ensklldt Råd hos Drottn. Maria Stuart," som 
8 år förut emettog af den till scarottea ramtrnode Protfc- 
niogen dess sista omfamning och dess sista farräl ti|l 
Skottlands folk och Skottlands- kung : ... publie que je 
suis morte inebranlable dans la religion ée que je deman- 
de au del le pardon de ceux qui ont altepés de mon 
■ang. - - - Ta reine se recommande a tes prieres." 



Bref frdn Fouter, Drottn. Annm Secreterare 

1594. Torde förtjena ett rum i noten. *) 

_ 

*) Ornatissime domine, traditce sunt mihi restr» liter» . . . 
S.ra Regina Dna mea beaignissima restri memoriam fö- 
ret ét ipsa satis commoda raJetudine, 4eo gratis». 1* sta- 
tus rerum nostrarum est, qui aut mutatione immutandua 
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est aut in éo quo est periclitandum nobis. Nobis dico, 
qui in regin» causam prompti <fc impafidi sumus; nam 

■ Cancellarius (sed quamdiu constans in hae cansa nescitur) 
& thesaurarius glainsius potentesque Barones Balduchiua 
<fc fjfeffardius ita regin» causam sustinent ut eä collapsa 
illis corruendum est. Murreus ea superbia elatus ob 
principis custödiam ut — omnes spernat, 6c reginam rt 
ipsa non magni curet. Regina in suam custödiam filtan* 
addncere annisa nec repulsam nec consensum regis tulit 
aut obtinuit, qui pospondendo <& prolatendo langnescero 
Teginffi.desiderium de hac re pösse au tu mat <fc adversaril 
calumnf antar regin», fautores koc moliri ut principem de 
reginam elerent ut regem depriment & illa apud regem 
grariter dé hac calumnia conquesta, Tix sus maiestati 

' adhue satisfactum est «fc acerbius' in murreum ineensa» 
Rex ée regina coneordissimis tamen Tivunt animis, tamen 
taplacabili in thesaurarium £ barones cfcc, animo d: in 
me acerbissimo. quod roea opera pub!, reginam ad hano 
potentiam exnevisse <fc istorum faetiosorum 'ut appellat 
bominum consijio <fc auxitio suffultantftra quod de popu* 
lus deMninistri in eam sunt proclmsiimi qui ante meum 
in curiam suam advéntum erant remissiores. Indign» mi- 
nas & blantirjus prtQ metu rit» discessit. Nam illo regi- 
na caussam maxime impediebat; ego, invidia pr»mor de 
minis de c»de terreor tamen non exparisco. Cum Sors 
nostra in Dei manibus si t. Feri» iam sunt in regno no- 
strö de infrequens curia. Rex venatum, regina animi eaus- 
sa pestbum se contulit, sed tum defunctus edit hisce fo- 
rns senatus & curia frequentatior fuerit renorabitur /regi- - 
mm dé principe petitio, erentu* incertus. Postea plura u- 
bi commodum fuerit - ediaboxgi 26 Aug. 1595. 

Fouler. 

.A tergo 
Oraatissimo Virö Dno C. B. - ^ regio Cotjsiliario - - 
(Egenhändigt.) 
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Solenne est inihi domine in amicitia tuenda nee seg- 
nem ncc im me mor cm me prabere - - - Valcnt majestate» 
nos tror um principum, éc memoriam vestri gråta gommen- 
da ti o ne fovent. lpse ego Serenissitais raajettatibus hono- 
. rifica éc aniica vestra officia exposui. Probent, éc ut scn- 
bam brevibus, éc iliis in ore éc deiitiis. Högas ut qua? 
ad ros incertis rumoribus deferuntur,3 certiore ratione 
quee ges ta sunt a Vestro disceisu exponam. - Parebo 
quamvis paritura, sit apud suspiciosos baec relatio mate» 
riam calumniandi, si resciscant. Ea hebdomate, qua ex 
atatione Leithensi poivistis, de prehensus ex.Bothvetu fa- 
ouliaribus unus, cui nomen Alanus Or mus erat, qui quum 
incaute Bothvelii negociuni Edimburgi pcrageret, incidi* 
in notos inimicos, Botkvelius eadem hora Edinburgi fuit 
• in certo at per alies servos experrectus, propere éc sum- 
ma cum audacia publjca progressus via cfe portu inferiore 
egressus ad arcem Blnkmes ea nocte pedibus profectus 
est, nullo alio Comite quam ejusdem arcis prafecto Ja- 
cobo Cothediam (!) nomine> qui paullo post eaptut est éc 
suspenius. A t Or mus - - cum suo cri minis soeio Guilel- 
- mo Alano panter supplicium animose passi sunt. Excu- 
eantes coram populo Bothvelii facinora éc rebellionfs cau- 
• eam in auHco* rejiciebant, herum populo iflum hero com- 
méndantes: Et prius^uam de scala protruduntur, cura- 
bant purissimis sindonibus capita éc' facies velari, ne com- 
pressa facies éc extorta lingua laqueis éc turpia flegmata, 
' ut in suspensis hominibus fieri so let, conspieerentur. 'Tam 
' atrox orta est ea inquisitio, qui aliquando Bothvelio fa- 
miliares eran t. Prehensi *riri aliqtiot éc indulti, prehensaa 
mulieres éc remiss». Junior Anstinder regin» famulus 
captus <fe remissus, éc ex regrto transmissus. Upsamia 
Mo3ijmes'soror .'. ex familiaribus regina) una, capta erat 
de ex aula ejeeta, éc a regin» - - trusa. Confessi sunt se 
cum Bothrelio familiaritatem infisse sed citra cujusquam 
cssdem au t discrimen. Quaeaifcum est tn me éc de me, in- 
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tontem deprehenderunt -_- Vellem & utinam Dens dfcRex 
mens JjfujtÅ cpncederent, utquam alienus sum proditione, 
tam alieni suspicaces - - suspicione. Sed dabit Deus hic 
.HWMlHft finem. *) Captua postea arcis Bluchvensis preefec- 

. tu* qni cum Bothvelio ex urbe erasit, obiit ille in nocte 
. , (1) quara pothvelius, jocans jlli pradixit. Postea depre- 

.,. hensus Gibsonus, qui comes fuit in ill o duello, quod Both- 

- relius cum Colfurdio sustinuit. Co ram populo multa de 
.. J4 „Iiefi.sui jonöceotia & necessitate locutus. Non adduci 
k r potuit per ministro» ut fateretur crimen esse aut dignuni 
jesse cum ra or te qui fideliter patrono ser ri re t, prwsertim 
<juum juravit patronvm nihil moliri contra persouam re* 
gjs. $t ita in illa perlinacia ques ante eum criminum 
consoeii <fc pari relamine tectus, ritarn jiniit. Post ho- 

. rum, sjjpjplujium apparuit tandem quod olam latuit nimi- 
.rum.Jphannea Colillum Botfrrelio jtm inimicissimum fa- 
T^rem Regis recuperasse. Et multi sunt» qui praadicto- 
rum mortem in ejus perfidiam rejiciunt. ' Qualecumque 
*it hoc mysterium, .yirit CoMllus <$• libere solutus ab o- 
mni posna éc me tu. Comes Mar <& Aulici hane gratiam 
interies & ipsis soilicitationibus multis irapetrarunt. 

Bothrelius ad omnem necessitatem antea adactus, 
jam ad tantam desperationem perrenit, ut cum pontiftciis 
amicitiam iniit, salva ut prarfert (?) in religione conscien- 

. tia. Huntleus <fc Carolius ante reges, adversus iilos pro- 
fectionem cum Argylie comite congressi accerrime pug-> 
narunt. Victoria iliis propter equitatus multitudinero ob- 
. tigit verum aummo cum damno. Nam quanms Ar^ylliffl 
copiai fugatae erant, in éa papistis obvenit rictoria. . Ar- 
relia Comes duobus pene occubuit rulneribus •— eagitta 
falcata, Archindoun Huntlei patruus vir prudens . <ty for- 



•) Af en annan hand sedan ändradt till funem, ej ©- 
lik den hand» som sedan fortsätter brervet från och 
med Jocans illi pradixit 
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*}• A Berynnes quidan A fltersota Bunftei Slgfiri 

fortissimi, 30 ruinerad, 80 equi desiderati ex Afgyllias 
factione, Lochiniiel propinquus tjaå 'A afif duo TM' coo- 
spicui. Multitado montan . . - satis magnar, reram cum 
Rex at fastum pontificiorum comprimcrét éo£$rö]ferarety 
aut quia illi nolebant regi resistere, aut qufa non pote- 
rant, ia abdita A remota loca secesserunt, A fir éatheae- 
sia omncs jam - - ent, illius regionia d. A cöriies est 
Bothrelii Fr. ultiaius (?) A Hanthlei leVfr, ad quem Roth- 
relus cum Angusio rolarunt. Dui Lenoxu* tocuirt téneaa 
a Rege re Ii c tus Ahredonii* in prssidio est, eom felicto 
Melrino A Con Michaele S. habet proeter auxifia qtiatFor- - 
bosi subministrant 300 equites A totident peditea, Poati- 
ficii aut quia impares sunt, aut quia Ducem Létroxium. 
reverentius amen t aut minus - - dem contemneré tftataunt, 
quam Argillius, nihil morent, nec dispichint ad qVite Col- 
liment est conatus, sed crcdo Huntleus A Carolum eam 
exilii Velie subire conditionem, quam Rex preescripturus 
esset si satisfieri posset ministrfs, aec spero illis relictis 
confoederatis velie prosua securitate paeisci. Balduchius 
A Colferdius dominia A prsedia omnia Bothrelii pessi- 
dent, proinde Bothvelius non yalde tutum sibi ratus in 
Lulliftdallia diutius manere aegre disctssit* 

Quum in septentrionalibus partibus ageret Rex, Cb- 
mes Mar A ejus consocii statuerunt A consulto rege r<8- . 
gai coasiHariarios Cancellarium, thesaurarium, quee sto- 
rem A collectorem, qai cum majore intentione quam au- 
éaci exercitium conarentur falcire - - - Regina neutri sa 
immiscét aeque immiscebit 

Tibi addictissimuf 
ÉdinJ>. 25 Dec. 1594. Foullcrias. 
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Mr«f från Besternelt. 

1595. 

t 

- - Papiatamm coryph&i, quomndam o- 
pimone, hinc abierunt, alii eos in latibulis, 
hoc est, in insidas collocant. « *» Certo enim 
.Rom» credi, Regem esse catholicum papistam. 
In mnemosynis aurea Crucifixi efligies: quae 
Yero Regin» offeretur ex äuro, crystallo, eba- 
xe simulacra Dominicae passionis. Sin fiaec 
abea repudiarentur, haberet apud se, donec 
per epistolam certior fieret, cui maghati fae- 
mine ea daret. - - Regis mihi ea fortitudo 
videtulv ut nullis umquam machinis ab Reli- 
gione reformata abtrahi ullo pacto possik - - 
Raptim Edinb. 1595.. 

Tui observants, 
a Besternelt.f 

A tergo 

Ampl. Nob. D. Chr. B. Daniae Exlegato. 

Hafniam. 
(Egenhändigt.) 
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f> Bref frän ScKweitz. 

Bref frän J. Grynceu*. 1) 
1505—1601. . 
. 1. • 

- - . Quod olim Lucilius ; .dixit, homines 

- - Velie subduci, verc dictum essé, mundi 
hujus tragoedi tam eccles. quam civ* testantur. 

— Quid cordi sit Pontificij omnibus blando, 
nemini benigno, & martyrium Angli illius, 
qui Romas nuper combustus fuit, & - - satis' 
testantur* Rex Gallies cum hydra certare 
pergit ♦ . . In Picardtam tendere incerta fa- 
rna est . . ♦ Hclvetia mediocriter pacata. Ve- 
neti admodum officiosi . . ♦ Marchtotu Ba- 
dens. . . &c* &c« Vestro Regno gratulor ' - - & 
Regi, qui novit inter virtutum . exercitia Te- 
ferri debere conversationem cum piis tempe- 
rantibus & justis hominibus* Bene sit tibi & 
gener oso D. Jac. Ulfeld. 2) Basilese CaL Sep t. 
1595. 

Vetus tuus 
J. G. 
A tergo 
Magnanimo & generoso Dno C. B. Dano 
patrono colendo» ^ .*_ . 
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i) Dog söm Professor i Heidelberg 1617. Hans bref titt 
Sadeeli 1588 (der Chr. B. kallas gentis Daaorum, si lhe- 
ratam nqbilitatem spectes, sidus) träffas hos Lagerbr.i.c. 

2) k: R. och Canzl. i. U. fader till 17 barn deribland Cot- 
fitz U. (Jac. Ulf tM Koxbölle hade dödt 1593.) 



2. 



S, Magnifi. . i Gavisus sum hodie, quum 
finita prsetectione historica mihi *- - indicaret 
esse qui meas literas ad te perferret. — De- 
lector enim memoria tui & inclyti Du Ulfel- 
di & aliorum, qui nunc inter vos florent, in- 
ter quos - Dn Holgerus Ulfstand, quem jam 
nolvrsxTov esse audio* — Sed quum sexagesi- 
mum aetatis annum ipse egressus, acciperem 
lumen illud restrae Ecclesiae D^Hemingium*) 
e mortalium contubernio esjse evocatum - - 
famitiariter tecum agam de Sanctorum obi- 

tu. Accipe seniles ad D. m* Jesum 

Christum preces: - - - - 
Sic autem demitte tuum,pie Christel ministrum 
In pace ut Dominum glorificare queat! 
Credo te accepisse qua benignitateFran- 
corum Rex, quum prope Genevam in castri* 
esset in lonspectu Principum, bonum senem 
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& Chrfsti servuift Theod. Bezam ad se voéa- 
tum, complexus, patrem & veterem amicum 
rocavit & proEcclesia intercedentem respon- 
•o benigno, exhilatavit ac curavit reducen- 
dum. Illud festivum accidit; quum Pontificii 
proceres viderent, quam comiter tantus Rex 
senem exciperet, dexteris datis tam amiee 
eum salutarunt ut dieeret: Principes! demis- 
se oro, ne ex Christi servo pontificem facia- 
tis. Munus 500 Coronatorum, quod Rex Be- 
zae postea in urbem misit, in usum paupe- 
rum Scholasticorum a Beza minime di vite, 
versum fuit. - - Basileae d. 6 febr. 1601. 
Yetus tuus hospes 
J. Grynaeus. 
(Egenhändigt) 

A tergo 
Magnaniroo 4 . . Chr. B. Dario, Erudito- 
rum Maecenåti. 



*) r. Cancsller Tid Kdpsnkamns Universitet, kalladas Dan- 
marks Melaachtoo. 



,— Från Hotman. 
- dedier Tun des Tomes Ae* Escrits 
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de fett Moa pere a la Ma** 4» Roy TO»ti* 

Maistre (cé ne sera sans y fajre meation ho- 

norable de Vos merites) - ~ . * , 

Ten ay Voue un au Roy dEscosse. 

Basle 1593. 

Jehan Hotman. *) 



*) Jean Hotinan de Vffliera, kand ««?«» » rf - •* flwra 9°^ 
tiska och historiska skrifter; fadren Ant. Hotman Adro- 
catGeaeral au parlament de Paris fJ»d*r bjgfins tid. / 



g) " Br ef från TydUani. 

Recommend. Bref af Johan Fredrik, 'Her- 
tig titt Bruhtvih och Mneburg tUl Ber- 
cvlet de Beutiacqui uti Italien. 
1588, 
träffas hot Lagearbr. 1, c. 



Bref från Dov. Chytrceus. *)f 
1594—97. 
1. 
S. D. Nobilis * Magnifiw Qomint . . 



♦) Död som Prof, i Rostock 1600. Man träffar ofta ,hoa 
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mitto exempla libelli robis dicati • „ 
Rostochii A. 1595. 

Dav. Chytrans. 

2. 

S. D. - * Impertio quae recentissima de 
Gallicis & Belgicis rebus habemus. Suecica 
yobis haud dubie notiora quam mihi sunt» 
Adjunxi tamen Consilium sapicns regi Sigis- 
mund o datum, quod sine molestia ut spero 
xecognosces. De ungarica expeditione & lu- 
stratione equitum Ducis Saxoniae - - De Co- 
mitiis Ratisbonensibus 

An* 1594 D. Ch. 

S. D. - - Variorum itineram delitiag 
- - Sereniss. Regi Vester dicatas & XII Pa- 
storuin ecclesiae Chr. libb. edidit Fräter me- 
us m. Nathan, quarum exemplum 

An. 1594. D. Ch. 



häfdatecknare, till en Rantzous^ en Pontus DelaGardies 
o. d. ära anfdrdt att de — stodo i brefrexling med Chy- 
treeus, ja Chytrai och — K. Henrik IVs artiga bref 
ansågos af örnhielm såsom tjenliga bens på DelaGardiea 
adliga börd i.stridea mot Typetius. 
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4. 

S* D- - - Pöstridie Anthortii, 18 Januari* 
ad Bornholm!» littus vadositm, pröpe arcem, 
imufragium nocte fecit Navis Rostochiensis, 
in qua meus etiam minister, literas procerum 
ajiijuot regis Poloniaer *), & pöculum äc mi- 
norem cyathum - - - secum vehens, periit 
Intelligo autem ex fide dignis & hominum 
submersorum corpora & tinnas multas & ci- 
stam postridié ad litus ejectam - - Oro 
igitur, Cl. V. ut nomine Regiae M:tis prsefecto 
arets mandetur, ut litnras & poculum - vel 
vobis isthuc mittåt vel tantisper custodiat, 
donec futuro vere certum hominem ad eum 
mittam 

Anno 1594 die Concordiae & Constantiae, 
qua Luthcrus ante 48 finnos ex his terris di- 
scessit. D. CIn 

S. D. Nobilis & Magnifice Domine Ca- 
pitanee, patrone colende! Brevi ex hujus vi- 
ta* proscenio discessprus, adhuc semel Mag- 



*) Se Fryxells berättelser i Sr. Hist. IV: D. 11 Afd. p.22i 
322. (På UrttL stället eiterw Er. Sparres brcf* till Chjr T 
trnus 1597;) Warmh, Bibi, SrioG. VI: 3294. 
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nif:am tnam salntare, & gratia* agere volni, 
qaod in re ditu ex Turcia sno olim me invi- 
ter* & aerawnibus Wis, ia quibns r t nan* t 
qcv&QPiTiwa buxoGjiovco jpygie inträt, recreare di- 
gWtfa eat. 

Cariinmlts Albertus, dettitutus beHi *er- 
ye pecunia, nihil praciare exsequi valet, quia 
dum Rex creditoribus anis satisfacore de- 
trectat, nihil confici potest ♦ . . 

/i» Gailia - r - 

Picardias Metropolis Gallo adémpta est 9 
stratagemate priraura porta urbis occupata, 
qnam ingressi octo habitu rustico milites sac- 
cos nucum gestantes, uno soluto nuces effun- 
dunt. Quasdum rigiles custodiae portae pra- 
fecti circiter 20 avide colligunt, currus faeno 
onustiis succedens in ponte pensili cönsistit» 
Mos plures Hispani ex latebris in portam 
penetrant, & custodes, , nucibus magis quam 
hojfti intentos, trucidänt: & majoribus copiia 
mox secutis urbem capiunt, captam totos sex 
dieg diripiunt & tandem noyo 5000 hispa- 
norum prsesidio muniunt. 

Em Ungaria, - - ex Austria - - - 

An, 1597 4i*, qua aouo ab&fac 47 ineu- 
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te primum in hane Academiam nd docen- 
dum vocatus veni 

David Chytraeus, 

A tergo 

Nob. & Magnit D. C. B- Dom. de Birc- 
holm, Sereniss. & Potentiss. Daniae Norve- 
giae, Gothorum & Vandalorupi regi å Secre- 
tis, Capitaneo Lundensi, Patrono cofendo. *) 



•) Om denne Barn eko w nå till ilut meddelas-? 
Ur Bertilli Canuti Register öfver Danska Äd- 
le u (hos Lgbr. 1. c.) 

Christen Bamekov på Widskiöffe, som foruden draabelig 
itudering och lerdom hafrer med en uefterfölgelig pere» 
grination gjort sig admirabilem holt sig lenge till Con- 
stantinopel och Jerusalem, var lenge i Egypten . oeh om» 
liggende lande, commenderet Malmö oeh Land scrona Slott 
siden han var hiemkommen, dödde Htroico ebitu för 
Rigens fiender i Halland. 

Ur Förtegnelse orer Danske som studerat 
i Padua. Suhms Sami. 2: 3; 12. 
Christianus Barnekow Danus In patria honeste occubuit 
1611. 

Ur Slanges K. Christian IVs historie. 
Anden part. 1612, p. 307. K. Christian intager Nylöse -~ 
Grefsnäs — afbränder Skara — bröd up sin krigshär og 
satte sig paa en snarfr pas imellen en tyk Skor' og noglo 
Bierge, som de Danske ikke kunde undgaae. Ulykkea 

(▼Dia.) V 
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traf ©g, at kongen af nogle Bönder blef udt titide fort 

paa denne Vey, 'huorover det kom till en haard Traef- 

ning; saa at der breve paa begge Sider meget Rolk paa 

Platzen . . Kungen mistede henimod 250 mand, deriblant 

rar Frantz Rantzov, Ciiriitian B er ne ko w, Sten Ro- 

sensparre . . , » 

Register: • 

Barnekov (Christian) D. R. Raad 76, 125, 160. 
Barnekov (Christian) 307. 

Ur Diplom. DelaG. 
Vij Christian IV ... . giöre alle Vitterligt, at oss Elskel» 
Frue Äf argrete Brahe til Widachouffle, aftgangeunt Chris t. 
Bernekous epterlefuersche haffuer - giort - regenndchaff 
for ald vor oc Cr«:nens ren te - - aff - - Laondzcronne • - 
fraa Philip pi Jacobi dagh an. 1602 indtill Phil. Jac. dagh 
an. 1612, hand med döden er affgangen « . Gifiuit . . d. 
2S Oct. 1614. 
Ur Lager hr. dissert. de Hallan di a. Lund 1751. 

| XYk Cum Warb.ergfl, iter orientem versu», feceris 

Köllery. Clarus est vojita^ione locus, qi«B : an. 1<M,1 inter 
8st. <Jr Dan. <*on tigit, atojue in (ju a in maximum discrimeii 
adductus est Rejc D. Chr* IV. &• cadente ecjuo quem pa- 
lus vicini sep ti transverbtraverat, in seq.i^ntium Sueco- 
rum raanibus fnisset elapsus, nisi Priefectus $arnekow 
suum fugienti regi concessisset equum. Co n stan ti fa- 
rna per omnem hane t er ram percrehui t factum» 

Ur Kye Danske Magazin: 2Qind udg. af det 
Kongel. Danske &elsk*b till deq Nordiske Hi- 
• tories og Sprogs Forbedring. Kiöb. 18Q$. p. 41. 

"En pra»s$ paa ^artnerg SJot haver tiUskrevet M. O- 
luf Rock Sognepreast till S. Nieolai Kkke i £i<ft. folgen- 
de Brer h vilket jeg laaste och ucjskier. 

- - 1612 d- 21 Febr. - - - Af de Danske. Qejrreffamd, 
som slagne tre, ere disse de forneras^e,: Franz ftanzan 
(Breder och GerH bröder), som ganske ynkelig rar med- 
faret, Christen Bärnekou, Sten Rosenspar/e Q«h Peder 
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Stygge: PJsse fornemme Mand med. andre flere pleve 
diöebtc d. 21 Febr. om Fredag Af ten, klokken rs.v ved S 
Slet, blere afförte alle deres kläder, laae saa under aa- 
bcn himmel udi frost og kuld den Nat över Lorerd. Sön* 
dagen og saa ind till Måndag af ten, som var d. 24 Febr» 
paa hvilken Tid de bleve förte till Warbierg Slot i Kon- 
gens Rustvogne, kolde som Jern og stive som Staal og 
nögne, som de vare föd te af hfleders Liv, undtage n Blo- 
det som var rundet af Saarerne." Der citeras Lage«-br. 
disp. de Hallandia; att K. Chr. der blifviti fångad af de 
Svenske "der som ikke en Danska Ad el sm. Barnekau ha- 
de ladet hannem faae sin Hest. Maaske det var ved den- 
ne Leilighed at Chr. Barnekou opofrede sig for sin Kon- 
ge. 9 ' Utg. finner dock att årtalet 1611 i slikt hanseende 
bör ändras till 1612. Anför likaledes att ''i nogle andre 
skrevne Efterretninger, som han hade om denne Krig," 
Stället der dette skulle skett kallades SkellingeMurk. 
Ur Hofmans Danske Adelsmend. 
Braheska Tabellen. 
*Henr* Brahe till Wedsk. 

, Margarete 
g. m. Christian Barnekow 
f 1913. 
Ur Hallands Hist. och Beskrifn. af S< P. Be» 
zelll. p. 519. 

Om fältslaget på Kjöleryhed 1611 Under den 

skyndsamma retraiten störtar Konungens häst ner på ett 
sankt ställe i Frägnared gärde nära valplatsen (stället 
der kungens häst fastnade kallas ännu af bönderne i trak- 
ten Kung sta lie t). De efterföljande Svenske ryttare 
hade nu tillfångatagit Konungen , om ej Öfversten Barne- 
kow i ögonblicket, sprungit af sin häst och nödgat Konun- 
gen att derpå rädda sig. Jag lem nar, tade Barnekow, 
it Konungen min häst t åt fienden mitt lif, åt 
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Gud min själ. K. hade knappt hunnit stiga till 
- förrän B. blir ett blodigt offer för sin trohet. Svenskar- 
ne hinna honom, han slås en stund med den öfverlägsna 
styrkan - ♦ springer upp på en sten och försvarar sig än- 
nu en stund, men blir slutligen på stenen, ihjälslagen. 
Bönderne utvisa ännu någre röda strimmor och en röd- 
aktig mossa på stenen med tillägg: det är Christian 
Barnekows - blod. 

Ur pastors-archivet i Hvalinge Bex. L. 
c. p. 520. 

Anno 1611 i) d. 24 Febr. hafver K. Christian af D. 
med någre troppar af sitt rytteri hållit träffning på Kiö- 
berg, en stor hed i Skällinge S. med de Svenske under 
Crohprintsen Gustavi Johans (Gustafs och Johans!) anfö- 
rande, då de Danske blefvo slagne och på flykten drefne. 
Samme gång fclef ock af de Svenske hästen ' ihjelskjuten 
för Danske Konungen vid en gård kallad Egared, hvarest 
Danske Krigs-Öfversten, Barnekou beniimd, straxt sprang 
af sia häst och lefvererade honom Konungen, sedan tog 
samme herre uti sadlen oeh lopp med sin Konung unge* 
färligen | mil väg förbi gården Frägnared, mengemedan, 
som berättas, på den tiden var mycken snö, ty förmåtte 
bemälte Herre ej längre följa, utan satte sig på en sten, 
oeh sade sig gerna vilja lemna Konungen sin häst och fi- 
enden sitt lif, på hvilken sten han ock blef ihjälslagen, 
såsom än på samma sten kan synas röda ränder eller 



f) Detta datum har förledt Bexell och torde förledt La- 
gerbring. Fejdebrefvet till detta Danska krig date- 
rades först d. 4 Apr. 1611. Slaget i Halland var 1612 
. i början af året r och hör till £K. Gustaf 11 Adolphs 
Krigs Historier. Gustavi Johans är tydligen 
skrif— eller afskrifningsfel för Gustavi oeh Johans. 
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, „ strimmor, tom förmenas rara af merbemältej Herres blöd. 
,.„, K. af D. kom allenast sjelf fjerde till Warbergs fästning.* 



Erinras att' af den sjelf adlade Hans Barnekoat S 
•Öner, deg Mårten ung, Johan var död 1603, Christian, 
enligt K. brefret 1612 före d. 1 Maji. Nu torde benäm- 
ningen Danmark Henr. Wrede förstas. Hofman har 
. dock gifvit honom — sitt namn på .sin makas ätt-tafla, 
■ SLange i fin foliant — nämnt att en Chr. Barn eko w dött 
i Halland. — Måste sådant sökas i vår allmoges traditi- 
on, hrcm andrar då på historiens tystnad em Värendsstri- 
' den? Man känner stundom Isländska sagoskrifraraes dik- 
tade, personer bättre än den nya Historiens prydnader. 
Mot denna riktning i Historiskt studium må exemplet va- 
ra anfördt! 



Brahe: 

~— Otto Tychoson Bräde D. R. J?. och Be* 

fallningsman på Helsingborg, Astrono- 
mens Fader* 

leg Otto Bräde till Knudstrup, Höffuitzmand 
paa Helsingborg, KiAdis, - att ieg - giort it 
vcnligt oc evigt magcskifft mot Erl. o* Velb. 
mand Peder Oxe till Gisselfeltt, Danmarckis 
Riegens Hoffmester oc Höffuitzmand paa 
Worungborgk» - Hand T skall haffue: - 
min hal partt aff Melmsöö hoffuit gaard, som 
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fekytfer aariigen aar 11 pnttd rug, lf pund 
byg, 1 otti n g smör'; - - met altt - -■ som ther 
nu tillig^er oc aff Arils tidt mett Rette tilli- 
get haffuer. - Her imod skall ieg - - haffue 
• en gaard y Rönncbiere H* - -, It. i Fers 

H. - - It. i Froste H. 

Skreffuit i Roskill then 21 Not. 1568* 
Otte bräde med' egen hond békfener 
ttete fforskrine» 

ared Ugerup. Sthen clausson Rilide 

itoed egen hand. manu frä. 

Nils Kaass mett 
egen t handt. 

Sigillen bortfallne. 
(DipU Delafl.) 



— Late, Riddare^ D. Ä. R. "en tapper soU. 

$atf y död 1567. *) 
Gäftobref till éin broder Jens Bräde på *äi 
del i Löberöd. 
1554. 

Jegh Laffue bradhe tiil KroghöHcm itiidér 
fciends och giur Vitterligth for allé medtt tit- 
the mitt obne brefr, åtj iegh fiaffuér nu ufly 
min velmägth medii min fcrii viilfe - - gijff- 
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nith „ . * gijffuer Erl. och Velb^ mand Jens 
bräde tiil VisköfHe, min kierre broder fra 
'megh och m. a. och tiill hannom och h. a. ald 
then lodt part och diell, som megh efftjier 
min salljghe forelder er arffveligen tillfallen, 
ij then gord löbberödtt, ligginds vdy froste 
Herreth, som hagen nu iboer, som gijffvcr 1 
- - och 1 sk:e smör tiil orlighe landgille 
Thisligesthe haffver jegh vntt och tillath han- 
nom min parth aft tlien herredom, som min 
sallighe fader hadhe aff tliii tho gorre ij 
lie ligginds vdy Gierss Herreth, som -Nils 
Hansson och Anders Orridtzen nu udij boer, 
som then enne gijffuer vi skilling tiil ferril- 
dhe presthegord och then anden gijffvcr i T 
skilling r:t. tiil Visköflle prestegordtt landgil- 
le. Tiil ydermere . . . Jörgen firadhe tiil 
Testroppe och Otthe Bradhe tiil Knudstrop- 
pe min kiere faderbrodher sönner - - %P aa 
Kroghollem then fredagh nesth for St. Poifc 
uels dagh convertionis Anno mdlni. 
— Sigillen bortfallne — 
(Diplom. DolaG.) 



*) Lave och Jens Brahe voro tönsoner af Axel pederson R. 
R. 1481 Se Del. Arch. Ill: p. 110,' 114. 
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4- , Hvittfelldtt Arrild. *)• 

Ig Arrild Hvittfeltt thill Odisbierre Rigens 
Candzeler oc Höffuidzmand paa Dragsholm, 
kiendis oc jgior Vifterligtt för alle med det- 
te mitt obne Breff, att jag paa KongL Majt» 
min naadigste Herris vegne, haffuer untt oc 
ii Leige ladett - - Erljge oc Velb% MendHen- 
drik Bammell till Beckesshouff, Steen Maltis- 
senn till Holmgaardt oc Christiann Barnekow 
till Birkholm, Elffve Aalcdrattcr i Widskiöff- 
le leye, som affgangne Erl. o. Velb* Afandt 
Hen dr Brahe till Widskiöffle hanns Liffs 
thide u di vcrge hafft haffuer. Och schatl de 
giflfue mig der aff thill Indfestning elffue tön- 
ner Aall, oc aff hver draett aarligenn tree 
pund aall, och fönne afgifltt att yde min 
föugedt Jurgen Hanssenn i Wae, thill goede 
Rede paa mine vegne. Hvilcke fönne XI 
AaJdratter udi Widskiöflle leye, de schall 
fiaffue, niude, bruge oc bcholde, udi deris 
Liffsthide, Enn eliter denn anden, saa lenge 
de leffuer. Och naar förschnne Oldretter si- 
den leddige vorde, schall de % herom besoge 
denn som Gierssherride aff K. M. udi forl- 
henning fa;nndis varder. Och der som fön- 
ne affgifft icke aarligenn udkommer, som fp- 



rcscfareffven staar, da schall dette mitt breff 

dermedt vare forbrutte. - - - - Kiöpenhauffa 

dend 19 Oct. A. 1699. 

A. Hvittfeldtt. 

(L. S.) 

■ i i, ■'■ n 

*) Förf. till D. R. Kronicke med motto: "At leifue udi Ti* 
den oc icke wjde Tiden, er som icke at reretiL" 



Gyllenstierna: 

— Axel, R. R. Landsdomare i Skåne, Stat* 
hållere i Norrige. Se längre fram. 

— Magnus, R. R. 

Anno 1551 Er af K. Christian III och R. R» 
dömpt paa Kiöbennehaffhn Slott emellum 
Her Mougens Gyldenstiernn och Fruc Anne 
Johan Urnis; och Her Mougens qvit och frije 
och skadislöss for det haand hinnder till- 
saugt att hand icke viste, om hun var den 
qvinde hanom burde att suarre i dett at 
hand Skielligenn beviste mz Rigenns Raadt, 
* Tha tilstadp Ncrverindes at enn Domb haf- 
yer verridt gangenn. At hun skulle giöfM 

3gle 
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Lodg for den tfustartké hans och axill Wrhb ( 
hafffte till htpndis- hogfatinde och hinder, fot 
Biscop Laffue Wrnnis petidinge och htmd 
thenndt Loug icke fulngiordt haffde. i 

(Barnek. Cop« b.) 



Ramel: 
— Henrik, Ridd. R. R. K. Christian IV:s 
Gouverneur^ GeheimeRdd, Tysk Canzler, 
Befallningsman of ver Ahus och Oxie län, 
Gesand till Sverige, Amhassddeur till 
Englund m. m. 1) 

I en få Öfredskloster förvarad bok: 
Etliche Psalme und Spruche, welche der 
Durchl. Grossm. Furst u. Herr Hr Friderich 
der Änder %u Detmehmrcken - - stlbst dus 
drm Pialter %usamén gezogen. Kurtzlich und 
einfaltig erkfärt durch 8* K. JU. Hojfprtd. 
JM. Chrisi.Knoff, Gedruckt %u Kopenh. 1586- 
4:o 

finnas följande egenh. inskrifter. 
Ahno 1588 gab ich R. f, (litet f) der All- 
der dyst buch meyn sons éristyans Hoiftme- 
ster Hynnrich ramel • - zu Hadenftchel 
den 4 februarios 15F68» 
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* Myne hoffnung zu got alleyne * 

nu ist wylt brtfc 

* f. 2 zu dennem. unde nörvegen. 



1568. 

h. g;v, v. g. 

Herich H. z. Mecklenburg. 

1588. 

G. S. M. T. A. E. 

K. EL z. Mecklenburgk. 

1588. 

* Godt rärie«t die seinen nicht. ; 

Sophia Koingin zu den ne mark en. Wittwe. * 

Es kamet allés ron godt gtuck und Uuglucke 

armutt und reichtum, dästebentt und der dött» 



Regna format pietas 

Chriätiänus electtis rex Danise tlörvegiae &c. 

aulae suae magistro sibi percharo Henr. Ramelio 

scripsit d. 4 Julii An. 88. 



15+88. 

In dextera Jehovae sortes me© 

Uldaricus Dux H. c 
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* Dieu le pourvoyera bien 

Elisabeth princhesse a Dannemarck 

Tout sarreste en la main de bien 
Anna princhesse a dennemarck. 



1590. 
- - Est nobilis ira leonis 
Parcere subjectis & debellare superbos. 

Jacobus R* 2) 



1) Son af Stallmästaren hot Hert i Pommern Gcrdt K. Her- 
re till Wusterwitz, hvars. fader Povel Henriksson R. till 
W. var gift fhed Sophia Betor. Ätten skall redan i J2te 
seklet beklädt Arfmarskalks Embetet i Pommern. På EtH- 
gard Lubins charta öfver Pommern från början af 1600 
talrt, träffas Ramel ska vapnet. Pomeranus Henr. Gerdt- 
»on R. inskrefs Id. Novembr. 1568 in Nat. German. Iu- 
rist. i Padua. Var sedan, enligt den i Svenska Riddar- 
huset befintliga Genealogi, 2 år i Turkiska Kejsarens 
Canzli, samt reste med hans pass till Jerusalem, der han 
lUnge vistades, till Egypten m. fl. länder. Blef vid återkom- 
sten Assessor i Speijer* Var Cansler hos Hertig Johan 
Fredrick i Pommern, då han inkallades till Kronprinsens 
11. >f mästare af K. Fredrik 11 i Danm. Vid Konungens 
död begär te hela Danska Adlen att H. R. ' måtte lemna 
sin Hufraästar befattning hes den Unge Körningen åt en 
Dansk; men förgäfves. Han var K. Christians sändebud 
i dess ädla uppträdande mellan K. Sigismund och Hertig 
Carl (Se Del. ArcMV.p.115) och således utan tnfrel d*B* 
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Råd» Var gift med Elsa Brahe och sråger till Chr. Bar- 
oeko w; Stärfar till D. R. Malte Juel. Dog 1611» Till 
Daugaard om de Danske kloster Kbh. 1830 p. 158, 
kan läggas, att Beckaskögs Kioster gafs H. B. till 
ärftlig förläning af K. Fredr. II år 1584, (st Langek 
Script. R. D. Tom. Ill s. 507) och fråndömdt dess son- 
son Ofve R. 1677, då han gått öfrer till fienden, donera* 
des till Fältmarsk. Frih. Conr. Mardefelt, från hvilken 
det reducerades 1680 till Kronan, och blef då öfverstf 
Boställe för S. Skånska Cavalleriet. 
2) I samma bok ha flera Kungliga personer sedan skrifrit ifrån 
"An. 1653. Dominus providebit. Frediictts Hl D.6. Pa» , 
ni» N. Vand. A Gott. Rex* till "Gustarus Regn. Sue* 
Pnnc. Successor snee jurentutis Moderaten Malte Ramel 
S. p. d. Laborum quos pro se suscepit piam memoriam 
rovens, die xxix Apr. mdeccix Anno atatis decimo." .-— 



Bref af Ramel till sin svåger Chr. Barnehow* 

1599. 

S. Literae tuae Nobilissime pariter ac eoniun- 
ctissime Doraine Christiane, affinis Cariss. 
hoc momento mihi Sylfburgo domum reverso 
sunt redditae, quae & ob ea quae de Petro 
Brahe i)toe certiorem reddiderunt non potu- 
erunt mihi non esse gratissima. Miror equi- 
dem & doleo consilium ipsi nostrum impro- 
bari. Vocatus venire recusavi in valetudi- 
nem recusatus - - Quare nos officium istud 

Digitized by VjOOQ LC 



( 14a ) 

pietatit, quod defonct» d^sideratfssinw ma- 
tri 2) debeatur, nec moram ferebat, neglige- 
ra miniroe debuit. - - Quaeso nihilo minus» 
tainen mi Christiane, quod, si non erit gra- 
ve, ut adflucvel coram vel per literas ab ip- 
i prtas ut remota omni raora se Witschio- 
lam conferat nomenque suum & sigillum Ht- 
feri* istis - - vel aliis, quae rautatis mij- 
tandis - - confestim rescribi poteruot, ap- 
ponat - - - Proendie Witächoliam profi- 
ciscar ac ibidem biduus commorabor. 
Raptim - Beckscovij 12 Maj 99. 

H. Ramel. 

A tergo 
Nobilissimo Viro D. Chr. Barnekovio 
Regio Capitaneo Malmogiensi . . # 



1) Till Krogholm. 2) Trol. Lena Thott, ffift med Pt- 
ders Bror, Hew. Brahe till Wedsköfle, och iåledea corrt- 
fpOAdepteraait »rännor. 
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Bref r oroad* {I. Ramel 
från Grefeitman till JMxmtfeid. 

Von Gottes gnaden Margaretha geborenHerf- 
spogin zu Brauscfrweigk unndt Liineburgk, 
Greuin unnd Fjay zu Mansfelt 1) - - Un- 
sern grues . ♦ (Jestrenger Edler und Eh- 
renvhester besonder gönstiger Liebcr» Bey 
vorwart iibersendenn wir Euch ethliche 
schreihen vqn unsernp gj?Iiebten Sobne Grau- 
en Ernsten 2) zu Mansfelt an Hcrna Hein- 
rich Ramcln, welche ehr der KonigkL Mayt. 
zu Penn?margk 3) $c. in aller eill prasen- 
tiren undt fur fragen soll f iedorowegea an- 
stadt wohlgedacht unsers Sohnes unser gun- 
Ätige» gesipnen. Darumb Ebr — sonderlich 
gcbethen Ihr wolUn unbesohwerdt — ' sein 
zu befurdejn, das berurte schreibep anden 
Herrn Rameln inforderlichster eill gelungen 
mugen, Das wirdtWohlgedachter unstr Sohnn 
gegen Euch gebuhrlieb zubeschulden wissert 
Unnd wier sindt es gleicher gestaldt in gun- 
stigen willen, darmii wir euch ohne des woll 
gewcgen - - Datum Burgkbreittiingen den 12 
Sept. A. 87. 

Margarethe g. z. Mansfelt 
wittwe. 
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A tergo 
Dem gestrengen - - Heinrich vonn Rant- 
cow 4) KonigkL Maytt. zu Dennemargk» 
vejrordentem Stadthalterenn 

Abwearens Seinem 
Bevelich habenn zu er- 
brechenn. 

Oto Citiisimo Cito. 

1) Hertig Ernsts dotter, nu på 20de året enka efter Grefre 
Johan I af Mansfeld. 

2) Ecnit VI regerande GrefYen, 16 år gammal. 
* 3). Fredrik II. 

4) Henr. R. Ståthållare i Sleswig, Holstein och Ditmarsken 
och Prost Tid DomCapitlet i Hamburg, pensionär i Lu- 
thers hus, kallad Rantzan den Lärde, var den rika- 
ste adelsman på sin tid, pensionerade lärde, deribland 
Tycho Brahe, lånte pengar till Kejsare och Kungar, stod 
i brefrexling med 116. lärde i Europa och kallas af Tycho 
de Hofman "det fortreffeligste Mönster man nogea tid 
jun fölge, for att erlange den sande iEre." 
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ANDRA AFDELNINGEN: 

Handlingar rörande länder, som 

åro {A) eller varit (B) med det 

urgamla Sverige förenade. 



A. 1. Skåne. 

/. Regerande Makt 

K. Fredrik L 

Bref om rusftjenst af adel och prester, 
1525. 
Vjj Fredrich med Gudttz Naade Danmarkis, 
Norgis, Wendis och Gottis Koning helse e- 
der alle oss elskel. verdigste fader med Gud, 
prelater Biskopper, Abbeder, prouister prior, 
Riddermendtz mend, Fruer Jomfruer,Canni«- 
ker, Vicarier och alle Anndre som Jorde- 
'godtz haffue som bygge och boe vdi Lund» 
Bischopsdomme, kierligen med Gud och" vor 
Naade, vider kiere renner at yij och yot 

(t. Dia.) 10 

t 
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elskel. Danmarckis Rigis Raadt hcrtill for- 
samblit vdj Kiöbenhaffen till denne almin- 
delige herredag haffue oufferveyet thennd 
stoure besvering som menige Rider och 
thierris inndbyggere haffue paa honngdt vdi 
thenne Lannge feyde att bekoste vdlenndi- 
ske och frembde krigsfolk med. Saa vore 
kiere vnndersotte thet ouffuer forarmis och 
fremde och vdlenndiske krigsfolck bortföre 
Guld, Sölff, penndinge heraff Rigiidt fordj 
at denn macht icke var her vdi Rigidt, mand 
torde förtröste sig at giöre Rigenns fiennde 
moudstanndt vdenn saadann frembde uth- 
lenndiske krigsfolckis hielp och bistannd, 
th i paa det at guld, sölff oeh penninge maa 
bliffua her udi Rigidt haffue vij och for:ne 
vor Elskel. Danm. R. R» mennige Rigens oeh 
Rigers Indbyggere til beste paa thedt att vij 
icke skulle huerdt aar haffue behouff at be- 
skatte vore fattige Vndertotte til fremende 
krigsfolkis Resolding, Risper, prelater, Abe- 
der, prouister, prier, Ridder och alle anndre 
geistlige och verldslige som jordegoudtz 
haffue her vdi vört Rige Danmarck skulle 
ouffverveije dierris Rennte udj disse meste 
thj aar aff hver III m. (3000) njark visse 
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n pen ninge skulle the höide enn varachtige 
karli med gott harnisk och verie med glaff- 
uend och en hest saa göud somLx marek i 
thet mindste och hver (half, nemligen hun- 
dradeV) marek visse Rente enn veJferdig 
skytte med enn hest saa goud som xL marek 
och skulle de det holde saa vell aff krön- 
nenes Lhénn och kirckens, som aff thierns 
eget arffuegoedtz och Rennte jnntet vniul er- 
taget vdenn prestegaarde och deignne gaar- 
, dej Er och nogenn som icke form a a eller 
haffue (denn$) visse Rennte som er aff adel- 
. lenn, Thaa schulle hannd komme till hest 
eller foudtzs epter hans yderste formuffue 
Och huilcke giestlige personner som icke 
haffue (denne) visse rennte Tha schulle de 
. verre saa mange och Legge tillhobe spa de 
. kunde, epter denne skickelse vdgiöre enn 
. varachtige karll med glaffuend eller enn 
skytte Och paa det skall gaa Lillige och 
thennd Rige séhall holdi epter sinn effne 
och den fattige epter sinn effnne, haffue vij 
med vore Elskeh D* R. R. tillschicket Oss 
Elskeligher Aage Jepsenn Electus till Lund, 
Her Thyge Krabba» D. R. marsk och Her A- 

xill Brahe Riddere, vore mend och Raadt 

10* 
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ther udi Lunde sticht som skulle offVerveij» 
och legge epter visse Rennte, Thj bede vij 
eder kierligen och huer serdellis strenngeli* 
genn biude atj med det allerförste naar the 
eder ther otn läder tilstaa mode vdj forn:n* 
Land med Clare Register paa all den visse 
Rennte som j haffuer, och thaa skall förme 
Aage Jepsenn Electus till Lund, Her Thyge 
Krabbe och Her Axil Brahe Legge samme 
eders Rennte ved pennige i saa maade at 
huor thönne smör skall leggis for vin (!) Enn 
tönne hoaning for x (?) thönne biug eller 
Rug för vnj (?), een fed kou for 11 mark *) r 
eenn boell galtdt for 1 mark *) och Rette 
Lanndgilldtzpennge bliffuer penninge och 
naar de haffuer saa OuffVerveyet ether» 
Rennte attj da epter som de ether vnnder* 
uissendis vorder Rette eder paa samme Rysfr- 
ning, epter som forschreffuit staar, och kom- 
me aarligen aar med* samme Rystning till 
Skaanne Landtzting Thenndt Manndag nest 
Epter Misericordia domini (!!) Sönndag och 
ther Läder eder Mustere och besee och huil- 
ken som som sig forhinderer och samme 
skickelse icke holde vill och eij mode om 
for:ne daug, som forstannder hannd skal ve*. 
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re forfalden till oss for huer hest hannd 
bryster for hanns forsömmilse sckiuld paa 
samme munsterdag xx gyldenn och for huer 
hest hannom bryster om nogidt tog paa fer- 
de kommer x gylldenn huer maanindt saa 
jLennge haand fuldgior thet Thaall som 
hand saa Redeligenn och schielligen förre* 
leggis och Läder eder alle och huer serdel- 
lis her udi velluillige befindis vdi disse for:- 
de tbj sambfelde aar, at höide saadannRyit- 
ning som oss eder och mennige Rigenslnnd- 
byggere Stour macht paa ligge. Thet ville 
vij med ether alle och huer serdellis mz 
Synderlige gunst och naade förschiulle och 
fcekiende. Gifruidt paa vört Slott Köphnne- 
haffn thenhdt fredaug nest vor Frue daug 
Anno 1525. *) 

(Barnek. Cop. b*) 



*) Både Stockholms ech Köpenhamns lärde ha biträdt rid 
priserna» dechiffrering och ändå återstår besvär dermed v 
•om till annor man öfrerlåtes. I N. Dansk Magazin 
V, p. 51 o. f. finnes en auteckning i 1525 års Riksdags- 
acter om den Rostienist adien och praelaterne i Danmark 
egde utgöra, för att afrärja anfall på Hollsten m. m.; 
men här fattas Skåne. Enl. Bref af Hr. JustixR. 
Molbech. 
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K. Christian III. - 

I. 

JE/i/i rfomi adtt Closter Jomfruer icke wrff- 
ue skall 1537. 

Konning Christiann: Nerverindis Her Mou- 
genns gioe hoffmester, Her prebiorn pude- 
busk, Her Jörgen Lauridtsenn - - 1537 
Sanct. Philip & Jac. dag* Emellum peder 
Holst i Olborrig, peder Munck *) och per 
Madzsenn dömpt i saa maade, att Effterdj 
Beritte Mun eks daatter vor regelbunden oc 
Clostergiffuenn och saa vdenn henndes Ab~ 
bedes och vdenn henndes Bröders % och Sy- 
sters, dissligeste vdenn all henndis slechtt 
och venners Raadt och sambtycke villge el- 
ler vedskaff aflfrömbt och vndvigit af heen- 
dis Closter och tog sig enn Vdlendig och v- 
frij man dt bor hende icke at Inndgaa och 
nogenn arflf nyde Loed eller part vdi Joi*' 
degoudtz eller Lössöre och forne peder 
Munck, hendis- Broder och Fru MarinaMuncks 
datter hendis Söster qvii och ubesuerrit at 
Terre for ydermere tiltalle therom for for:ne 
Byrette Muncks daatter, thierris Syster och 
alle anndre paa hendis vegne kannd thalle, 
^enn buis de vill igenu och for Gudts*: 
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tchiuldt ville hielpe till kost och Bierringe. 
Dat ut supra. 

(Barnek. Cop. b.) , 



•) Kristia Munck till Lundegård, »om rigdes vid K. Chri- 
f tian IV i Lunds Biskopshus, rar syster till Peder Munck, 
Rigens Amiral och bland RegeringsRåderna efter K. Fre- 
drik ll:s död. 



2. 

Bidrag till Skdnsia Dykeriets, Historia. 

Vij Christian - - - 

- - att t vi . . . unne - - att naar saa 
skier att nogen af vore Borgerés skib, Sku- 
der, Baader eller godz i Malmö briste och i 
land gange nogenstasds i rört Rige Danne- 
mark eller Norge daa ma de det sielffve 
bjerge och redde och skall ej vere yrag, saa 
fouget och Embetsmänd eller nogen anden 
mot deres villie sig dermed intet bevaere 
skulle saa lenge vor naade tillsiger. Thi 
förbiude - - - Datum Helsingborg Anno 

1557. 

Christian.*) 

Likalydande med originalet intygar Ma- 
gnus Flink, Landssecret. 
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*) €r den rika samlingen af K. Christian Illa domar mi 

dessutom meddelas i näten: 

Enn dsmb att Do mm er ne ehrre plichtigé »om domme 
trange domj att igien» giffu* Sagutldemne ald dtnnsag 
•ek $kadc the hafft lidt tfther domb dömpt ehr. 
1558. 

Konning Christiann - - - - , Nernerindis Johann Frifs, 
Moug. Gyllenst. Otte Krumpen, Kidder, B arge Trolle, 
Jörgen Lycke, Nils Lannge, Holger Rosenkr. lfrar Krab- 
be, Peder Bi i Ide, Nils Trolle, Werner Suälle Landtzd. i 
Fyenn och Claus Huidtfeldt Landzd. i Lolland, paa Ny- 
borrig Slott An. 1558 - - - beklagade Jörgen Due huorle* 
dis der bleff eepn hiörtt skiött i Lollanndt och - - enn 
mand, som det schulle giortt och der ouffuer leed Peder 
Oxe 1) gribbe och fannge Jörgen Due och Yille att hannd 
skulle kiendis samme gierning och hannd thoeg xa mennd 
udaff et herridt och loed dennom gaa innd udi et andet 
nerrit och suerre hanom ouffuer, och - - bleff hand ud- 
borget aff 1111 mend for Ii st (?) daller - - (och flydde, 
då) toge hanns forloffningsmend hanom och anntvorde Pe, 

der Oxe hanom och sagde thieris borgen opp igien ♦ 

Och blef hannd satt i Stock och jernn xn nätter och ther 
•pter Sennde Johann Oxe hajmom till Johann Friia paa 
Hesselägger at hannd matte thienne hannom paa tbredie 
aar och Peder Oxe Tilltallet the samme forlofftis mendt 
för 11 st. daller och Mougens falster daa Landtzdom. i 
Lollanndt till dörapt dennom en tenn at giffue Peder Oxe 
samme daller eller at rerre i hanns minde som hans dom 
Bemelder, och effter samme domb mötte de optinge for 
Lxxx daller och meente Peder Oxe, som samme pennings 
opbar och Mougens F. saa dömpt haffde burde igien at 



1) Är "den store finance-ministern," Broderson af Olof 
och Tortera, om hrilkas raldsYerkan se D. A, II, 
*. «, 60. 
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fedgiffue samme pendinge och dertil kost och thierritig, 
Thaa haffuer Mougens R saugdt, at Sagenn rar trennde 
<ganngor?) opsatt, for de ther schulle framföre dicrris 
bevisning at di samme borgen haffde vpsagdt och mente 
sig fordi ej annderiedis at kunde döme - thertiil svarade 
Jörgen Due at samme sag var aldrig upsatt icke heller 
Bleff hanns förlöfftismend nogenn bevissning at före i 
4enn sagh tiistede och. ville sig bevise mz mennige mand 
i Lollandt at hanndt Bleff Inndfört aff sia förlöfftis 
mendt och strax - satt i stock och iern. Tha bleff der 
saa paasagdt for Re t te, att Peder Oxe som samme penn- 
dinge opbar bör Jorgeon Due och hans förloffuismend 
thenpm igien at giffue, och huis som nu igiea staar bör 
dennom förre qvit at verre och Mougens falster bör Jor- 
geon Due och hans forlöfftis mendt igien at giffue all 
Bevislig kost och Thierring skade geld och annden deell, 
, som de i thenndt sag lidt och giördt haffuer sidenn sam- 
me domb Vddömpt ehr och stannde dennom till Re t te 
«ffter Reces&ens liudelse. Datum 
(Barnek. Cop. b.) 

Enn Domb, att kiöbttedtz goudtx er Lössöre. 

Wij Christian - - 1553 - - vor skickit for oss paa vor 
Rettertiog Madtz ltalliener och Jennes Joensson Borger i 
- Kolding och hade vdi Rette steffnit Bertil Krudtkrem- 
»er, Borger dersammestedtz &c. • . 

Enn dom K, Christian III hoffver dömpt, at pannte 
goudtx bör att innlösti* for thend Möndt, tom thenn 
tiidt giennge och gieffue verre thennd thiidt panntidt 
blef udiatt. 

Wij Christian . . . 1539, - - - var för oss i rette satt, 
att de panndt som i vorre förfedris frembfarne Koaingers 
å D. tiidt vdsatt vore och nu epterrf att nogenne aar for 
disse manngfoldige kriig - - möndttet förringett er, der- 
forre - - - skall panndt indlossis for sliig mönndt, som 
jgiengft •. g. i Riigidt thaa pantt vdsatt var. - * 

Digitized byLjOOQlC 



( 154 ) 

/ 

Enn domb att dee breffve som InndzeigUtt Ehr fraum* 
gannget ehr dömpt machtelöå. 

K. Christian . . . 1544 emellum HeV Jörgen Lycko 
till Ouffrergaardt och Joen Madzsenn tiil Toffteklnd. 

Enn domb att paa de hellige . dage, tom Budenn er- 
re, icke maa kollie nagen Rett er ting. 

K. Christian . . . 1551 udi Odennie dömpt emellum 
Annders Pederson Mougens Pedersenn och Peder Ebbesen. 

(Det kan ej ha undgått Lusarnes uppmärksamhet hu- 
ru ofta offentliga förhandlingars datum är helgdag så val 
* under Ratholska som Lutherska tiden.) 

1 i 

K. Christian IILs dotter, Dorothea, Herti- 

' ginna af Luneburg. 
Rörande Talfriheten. 
Dorothea 1) - - 

Wir mugen euch nicht vorhaltenn, dass 
uns Johannes Ottensscn underthenig berich- 
tet, welcher gestalt der Ernvesten unser lie- 
ber b^sonder. Hans Blome 2) auf SchedorfF 
an euch geschreiben, auch ferner durch etli- 
che seine missgunstige atissgesprenget, alss 
solte gedachter Johan Ottenssen alhir iiber 
Hans Biomen Ehrenreurige worter darunter 
er auch Furstmessigen personen nicht ver- 
sch o ne t, ausgegosseft habeq, auch J. Kom M. 
eigen Fraue Mutter 3) nicht vorgejssen dar- 
uber wir Instrumenta durch Notarien und 
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35eogen solten aufrichten lassen, Nuhn kombi 
unss befrembtlich fur, dass solchs dem guten 
gesellen zu Schimff «nd hohen ihederman in 
die mundt gethan, da Wir keines weges ei~ 
nige Zeugnuss uber ihnen - - sondera ge* 
ben ihn viel mhr zeugnuss dass er gegen unsi 
und die unserigen alhir niemals» etwass ge* 
f härliches öder ungeburliches von der Kon. M 
Frauw Mutter u. f. e* Fruaw Muhmen öder 
andern Furstmessigen personen geredet und 
da dem also wollen wir nicht allein missge- 
fallen däran getragen haben, sonrtern es also 
an die Kon. M. geschreibén liaben, xlamit - 
ottenssen einem andern zu abscheuw in ge- 
burliche Straffe muchte genommen worden 
sein welches wir euch - • - 
Winsen den 3 Dec* A:o 94. ; 

An Niss Vestersen. 

1) Förmäld med Hertigen af Liineburg Wilhelm, moder till 
15 barn. Dess son Hert* Georg farfar till K. Georg I i 
England. 

2) Blome är en Brunswig-Liineburgsk familj, som blifvit ns> 
turaliserad både i Danmark och Sverige. Man erinre sig 
dén af Kejs. Ferdinand 11 och Wallenstein mot Svenskar* 
ne utsände Amiral Blome, som öfvervunnenblefSkeppsCa- 
pttaine men snart Amiral i Svensk tjenst. 

3) K. Christian IVs moder och Hertiginnans svägerska, So* 
phia, Enkedrottn. i Danmark. 
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K. Fredrik IL 

1586. 
Vij Fredrich thcnd Anden med Gudtz naa* 
de, Danmarckis Norgis, Wendes och Gotti» 
Konning - - - att efftherdj nu Vaccerer 
öch Leddig er Ett Canickedom wdj Roskildf 
domkircke - - Christian Bernekow maa 
bekome det - - och thett med Bönder, 
thiennere oeh ald thess rente och rette thil- 
lfggesse - - Dog att naar hand icke Jen- 
ger studerer, skall hand sig lade. bruge udi 
vor thieniste udi vor Canszelie eller huis an- 
dre maade wij hannum bruge ville, och naar 
hand icke er udi vor thieniste förhindritt, 
Tha skall hand boe och residere hooss Ro- 
skildt Domkircke och giöre - thieniste 
inden Kirchen och uden som andre Re* 
siderendis Canicker samestedz giöre, och ve- 
te Capitels Statuter och thend Giestlich Or- 
dinantz som om Religionen er udgangno al- 
dellis undergiffuen, och höide Bönderne ther 
thilliggendis ved Loug, Skiell och Rett - och 
Ingen aff thennenn med ijogen nye Indfest- 
ninge eller anden usedvanlig paalegge be* 
sverge, Eij heller forhugge eller forhugge la- 
de noggen the Skouffue ther thilliger - - 
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skall hand och byge och forbedre thend 
gaardt och residentz som han . ther thill be- 
kommendis vorder . . Frederighsborg thend 
vi Junii aaif molxxxvi. Vnder vortt Signett* 

Friderich. v 

(L,S>) 

(Original.) 



it Christian IV. 
a) K. Bref. 
Må anföras att originalerne förvaras här "till da 
copier, hvilka insändes till Lagerbring och af honom 
infördes i HandL o. Påmin. III D. p, 180—189, eller 
K. Chriit. IV :s qvittobref gifvet Chr+ Barnehow for 
räntan af Lundegårds och S. f eders Closters Lan 
1595—97 (772 i daler 4 sk.), d. 10 Ang. 1597, då 
Landegård åter forjläntes honom, lagdt under dess 
forläning Malmöhus; K. Chriit. IV:s qvittobref gif- 
tet dem. for räntan af Malmö, Lundegård och Lin- 
holm lån 1597—1602, d. 19 Mars 1605, samt J£ 
Chrtot. IV:$ qvittobref, gifvet Märg. Brahe Barne- 
kows Enkefru for inkomsterna af Landscrona län 
1602—1612 *), (1898 £ gamle daler, 1 ort. 5 sk» daj* 
ske), d* 28 Oct 1614 



*) Från Philippi och JacoM dag 1602 till samma dag tillta 
(Chr. B.) är med döden afgången. 
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[ b) Minitterielle handlingar. 

Instruction 
vid förbundets förnyande mellan Danmari 



•) Rex 1) pacem inträ Angliam Hispan. compunere elabora- 
, rit. Perfecisset si rixisset. 

1. Articulus. 
Rex cupit paternis yestigiis insistere, amicitiam cum An- 
glis conservare atque ' pacificationem inträ Hispaniam An- 
N gliam tractare, petrt ut conditiopes pacis proponat. 2) 
2ndus Articulus 
de commerciit tub dit o rum dur an te pacificationit negotio. 

1. Ut comniercia neutralibus eo t>ello non implicitis 
libera rolinquantur Germanis ac Danis. 

2. Se libertaiem commerciorum neutralibus apud Hi- 
spanos tuiturum (?) recipit Rex* l 

3. Legati expresse hoc proferant atque de eo resolu- 
tionem a Regina - petant. 

3tius Articulus 
de remissione Ordiuis Carterii (Strumpebands orden) 

1 

2. Si mentio Carterii fiat, dicatur Regera id non pe- 
tere, alias restigia paterna secuturum atque Regin» ad- 
dictissimum futurum. 

4xtus Articulus. 
Si Angla omnem pacificationem rejiciat, praceptum 
fob) religionis. 3) ' 



t) K. Fredrik II. 

9) Kejsaren både i bref till Danska Konungen bedt honom 

försona begge krigande makterna. 
9) Emedan kriget mot Spanien rere ett krig mot kättare, 

hvilka anfallit den sanna Religionens Bekännare. 
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och England och Danmark ochD. och General» 

1. Nos nihil velie agere erga religioncm in qua edu- 
cati sumns sed eam constanter usque ad mortem retinere. 

2. Se Religion i 6c illis rebus bonis conditionibus sa- 
er is bene coasulturum (?) atque prospectorum esse de quj> 

. . . Rex per eam erudiri cupit ac Religioni satin 

cautum iri. 

5ntus Articulus 
de commercia omnibus libere reliquendo. 

1. Exponendum quantum dam ni in neutrales e subla- 
tioae horutn commerciorum redundaverit, qui per excubi- 
lones Anglos ut inimici tractati atque omnibus ' fortunis 
•xuti fuerunt. 

2. Quantum ad id attinet, ut Inimicis subsidia ac Vi* 
ctualia non afferamus, eequtim est determinari ea qua) re- 
here non liceret, .Item id Mercatoribus puMico diplomat* 
significari ne si c jacturam bonorum facerent» 

3. Hane admonitioncm <ie omnibus commerciis relin- 
qnendis e benerolo Regis aiiimo - - - ne commercia plant 
tolleremus. 

4. Si Angla planc aliis neutralfbus propterque Dan is 
commercia denegarit ac nayigationem in* hispaniam, di* 
catur 

I. eam general em intercessionem pro omnibus merca- 
toribus ex animo addictissimo profectam, 

II. ad eritanda alia mala ac inconrenientia qua» inde 
oriri possent 

III. Orantque ut ea eo animo accipiat. 

6tus Articulus 
de commercio Danorum subditis relinquendo. 

1. Ut subditis Danorum yigore amicorum fcederum M 
pactorum, libera relinquantur commercia, 

2. Ut Regina injungat Admiralis marisque Ex cubifo- 
nibus ut in posterum ullos Danos mercatorei nollo la 
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aaari injuria - - 

3. Regem cauturum sub poma proditionis bonoruna 
adrehentium, ne subditi sui muoitiones bellicas» nisi ad i- 
ter suum maritimum necessarias advehant. 

4. Ut in nostris alia mercatorum boaa - liffna - mali 
similiaque prstcipueque Norregiacis (quia in eorura yectio- 
ne omnis rita atque salus eorum consistat) vehenda Ii- 
bere permittantur atque ut de eo legati singulariter la- 
borent expressumque responsum obtineant. 

7mus Articulus 
ele reiditione bonorum eoruwi, qui - - - per prmiene* ana» 
ritinoi Anglos privati fuerunt. 

1. Commendent nejotia Danaram subditorum spolia- 
teJum, sic ut iaat post multas intereessiones ae promo- 
tiones - - dirersasque (?) legationes tandem iii satisfiat 
atque justa satisfactio fiat 

2. - - - miseris Danis mercatoribus in Regis prepriia 
sinibus spoliatis - sufficicoter demonstrari potest. 



S. Hac . s restitution© - -eo spectant ut - - - diseor- 
diam dissensiones (finirej inträ Danas Anglosque possinC 

8ctavus Articulus 
dt intereeaione Regin* (bonis) navium a Paulo Sckrti- 
ber circa Veepeme interceptit. 



3. Refatetur eorum spoliatorum mercatorum objectio 
quia ista piscatufa Wespenoensis non fuerit prohibitacum 
mentiones prohibitionis eii facta ad Reginam 

9 Articulus 
de spoliatione • - nttigierum ergm omaac Jura m Ueitim 
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atque non interdictis navigationibut - - - 

1. Addunt exemplum duarum Lubeiensium atque u- 
hius Hafniensis navis juxta Hitteröe (?) in Norvcgia , . . 

2. . bona eorum in domicilio Capit. Thomas Maris 
inrenta, <fe miseros eos cires spoliatos per octo annos 
frustra restitutionem petiisse atque iam ad extremam 
paupertatem redactos, adhuc nihil häbere, cum mandatis 
ut nostra ihtereessione tandem iis satisfieri possit. 

10 Articulus 

de Mom Hendrickeen (Mocnss Heijenssen). 

1. Nullus umquam Anglus per ullum Danum unquam 
fuit spoliatus pratér $[ons Hendricksen, in quem ©b aua 
delicta capitaliter *) fuit animadrersum^ qui & Instruc- 
tione ao Commissione Belgica de non Danica munitus 
fuerat. 

11 Articulus 

de prohibitione Angl. piscatura circa Islandiam <J- Norve* 
gianu 



•) Ma anmärkas, att denne Mogens Heineeon likväl 
blef året efter sin af rättning, således 1590 upptagen 
ur galgbacken och cforisteligen begrafVen, sedan Re- 
geringsRådet Chr. Walchendorph, som undertecknat 
domen, instämts vid Herredagen af en Jutländsk 
Landsdomare, för mordet, och dömts att betala en 
»tor summa penningar både till Euka och anklagare, 
försonande dessutom hrad han ansåg sig brutit med 
gåfror till de fattiga oeh blifrande som en fader för 
den Nederländske kaparen* bara. Se K. ChrUt. I V: t 
Hut. af Slängt anno or. 

(v. Del.) 11 
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1. Rex miritos Anglos, qui erga Regalia Regi a ac 
publica diplomata - - - ideo in rit» narisque perditio- 
nem incurrerant ob interccssionem atque in gratiam Re- 
gin» dimisit. 

2. Rfgia indulgentia Angli abusi Regem in vi tum eo 
adegere ut quibusdam Nares ac bona pro praecedente in 
legitima judicii forma aufferre atque confiscare coactus 
fuerit, si alias alio modo nostra Regalia erga eos tueri 
yellemus. 

3. Prout Regina in suis sinibus ac maribus suis Re- 
galibus nihil distrahi vult, ita sperat Rex Reginam simili 

modo non desideraturam ... 

« 

4. Posteaque autem multi petulanter sese gerentes 
erga nostra Regalia ac latrociniä atque rapinas in nostros 
exercentes, si - - deprashenduntur atque eapluntur, ve- 
stram Regiam Maiest. male ac false informent, eoque . . 
multas nostras promotoriales atque intercessionis litteras 
impetrent, qnod non tantum caussas multarum disputa- 
tionum, verum etiam tandem dissensiones adducere pot- 
sit. 

5. Ideo eorum eri tandorum- gratia Rex cogitur An- 
glicis mercatoribus nautis ac piscatoribus interdicere ut 
in posterum abstineant a commercio atque piscatura in 
ter ris regni Norvegiae, Islandias atque Wardhus omnibus- 
que appartinentibus locis -(Videtur mihi ad piopoiitum 
facere quod <fc propriis Danorum subditis minime lictat 
narigare aut piseare circa Bergam.) 

6. Excipit in Societatem Mercatorum ad S. tficola- 
rum (T) suas mercaturas exercentium (I Tyska Instr. 
Aussgenommen die Societet der Kauffleutte) atque com* 
prehensam in contractu Haderslébite inter Divum paren* 
tern ac Reginam ao 63 uutum. 
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7* Petit ut Regina subditos sups de ea prohibitione 
moneat, quo N sibi a damnis caveant, prout Kex de eo <fc 
jam iuis injunxit. 

7. Excipiuntur éc a prohibitione pescatura ii qui vi- 
gore foederum inträ 7timum permissfonem ac licentiam 
«i piscaturse petiere, idque nostris documentis ac literis 

' passaga praebere queant. 

8. Satis Regi constare quomodo ante centen os annos 
per riolentam piscaturara atque navigationen* Anglorum 
- multa inconvenientia accedcrint, quamris (?) ipsis pu- 
blice ea piseatura atque navigatio interdicta fuerit åc po- 
stea in ipsis iterum per intercessiones Regum remissa 
suit, certis in pactis ac conditionibus, prout id pacta at- 
que fcedera inter Reges Dani» atque AnglisB instituta 
testantur. 

9. Injungit mentionanda esse puncta atque artieulos 
ad eum art. de prohibitione piscaturee 

I. Confrederationes Erici cfe Henr. Angli» a:e 1432 de 
prohibitione terrarum Ialandiee, Finmarckiae sub poena 
(erditionis vitee bonorum ut patet ex articulo sexto ac 
septimo Contractus *). II. * Item in induciis biennalibus 

inter Henr. Angli» <fe Christ. Dani& Reges 1449. 

Per inducias biennales inter Christ. de Edvard 1465. - - - 
111. Confcederationera ... IV. C#hfoederationem Henrici 



*) I Tyska Instr. - - - Sollen Sie (Gesandten) alle pa- 
cta mit vleisse sélbst rorlesen und lhnen Extracta 
der nöthigen puncte darauss machen. Wie auss 
der Confoederation Erici Dania <$•' Henrici An- 
glia Regum Ån. 1432 aufgerkhtett. 

Ii* 
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VII ... V. lo transactione Habersleb . . . H»c mentio- 
oata de pace, si non - - postea in, per discursus collo- 
quia atque singulares audientias petitas exponenter, aig- 
nificando. 

1. Anglos piscandi Hoentiam ex sola indulgentia, nol- 
lo jure obtinuisse, idque 1) ut solrent telonia, 2) utquo- 
que septeonio concessioois renorationem peterent, 

3. ut ab omni maleficio abstinerent atque tum s»pe 
interdictum saspe & concessum fuisse. 

Rpilogm finalii ac conclusio articuli de prohibitio- 
ne AngL pitcatura. 

i. Quod posteaque Aoglici subditi deliqueriat erga 
fosdera pactaquc Regnorum . amborum. 

2. Item erga leges concesssa piscat. - - 

3. Neque renorationem per 7enniunt petierunt. « 

4. Thelonia neglexerunt, 

5. Danos spoliarerunt, injuriis affecerunt. 

6. Ob eas canssas sape - - eoram priTilegiorum ja* 
cturam fecere, prout antiqua pacta debeant. 

7. Sic Regem tam piscaturam prohibere* 

8. Si qui erga facientes damno fuerint affecti, id si- 
bi imputent. 

Art. VI. 

1. Caveant nihilt minus. Se D. A, IL p. 22, 23. 

IL Deinde in iaduciis Biennalibus inter Henriaum 
Angti» <fc Christieraum Dania Reges An. 1449 ultimo fo- 
lio: 

Item Mercatores Anglicani. Se D. A. 11. p. 29, 30. 

III. Similiter ex Confirmatione Induciarum Bieana- 
lium inter Christieraum Dani» <fe Edrardum Anglia) Re- 
ges. Se D. A. II: p. 30 (läses: per biennium). ' 
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IV. Deinde ex pace d: confoederatione inter Christia- 
uum I Daniee <fc Edvardum Angliaa Regem Hamburg» fa* 
cta a:o 1465. Se D. A. IL p. 34. 

V. Simi liter ex Confoederatione Hereditaria Henrici 
VII <fc Johannis Daniee Regum. Se D. A. IL p. 41. 

VI. fix transactione Haderslebi» inter Divum Fride- 
ricum II Reg. par. nostrum desider. inclitae mem. <fc Re- 
gin. Elisabetham, consanguineam & sororem nostram 
cuarissimam, - - A:o 1583 facta h«c verba i hoc tamen 
reserrato, ut s4ne speciali nostra licentia - - - 

Diess undt dergleicken mehre was uns. Gesandten 
Zue diessen Sachen dienlich erachtten undt Erdencken 
können habea Sie wo nichtt bei der Ersten Audientz - - 
döch hernach - « furzuebringen. 

(Ur Tyska instruetionenj 

Instruction ann den Statten inn Niderlandenen. 

Wann sie - - - schriftl. Resolution auf alle Puncte - 
• gelangett, Sollen Sie sich - mit Ersttm Winde - nach 
Hollandt an dem Hochgeb, Fursten Unserem freundl. 
Lieben - - Herren Moritzen, Printzen zue. Vranien u. die 
Sambtl. Statten der - Provincien Holland, Sehelandt und 
Friesslaitdt - - rorfuegenn. 

- - Soilen - Quum numquam minus quam in Bellis e- 
rentus censiliis respondeant, <fc quum ancipiter dubiique 
bellorum even tus sin t, woll und vleissig in acbtt zu ha* 
ben erinnern. - - - (defect.) (uppdragen för begge ställen 
$Lro för öfrigt nästan desamme.) 
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//. Lagskipande Makten. 

Landsdamare i Skåne. 

Af djlika finnas ett stort antal domar i Bar- 
nek. Copb. Ltg. vill meddela underrättelse om de 
märkligaste, sedan rummet ej medgifvet de redan 
afskrifnas införande in extenso. 

Axell Gyllderuistiierna till Lyngby; som 1587 
var iC Befalln. m. öfver Landskronas län och 1588 
R. R* och Ståthållare i Norrige, utfärdade såsom 
Landsdomare i Schanne 1582 stämning tillW+Wrains 
byemän : • 

Vider att Erl. o. Velb. mand JEIenr. Brä- 
de till Widtskiöffle£It>fv:mann påHamirshuss, 
baffver laditt berette siig att haffve tilltall 
till Edher for hvis berettning ij ha fl ve hafft 
indenn Tinge, hvilkenn Ethers berettning 
hand ladir sig töcke icke kommir öffr enns 
mz huis berettning Erl. o. Velb. mannd A- 
rilld Hvittffelldtt haffver hafftt inden tinnge, 
paa föj-rne Wrams niendz vegne, eij helldir 
oflrenns mett enn hop afF de viidnisbyrdt 
som ij sjelffvir haffue fört indenn Tinnge — 
thy leder og bjuder jag Etlrer på K. M. in. 

allern. herris vegne, r - mode paa 

Schanninge Landzting - - - xv Jan. 1582. > 
(I* S.) 
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Corfuidtx Wtferdtt, till Näs (nu Lindenborg) 
tillika K. Befallningsman of. Malmöhus, R.R. (1588> 
åter förviste d, 16 Aph 1586 i Lund på Skånes lands- 
ting till Häradsfogden, att bestämma böter af Gabr. 
Mårtenss* i Skårby, hvilken Peder Brahe till Krog- 
holm tilltalat derföre att han" inkommit i hans gård 
och hade, iSfverfallit och tummen af hans tjenare af- 
huggit I fyra landsting förut hade P. B. utan att 
få pågot utslag instämt samme person* På Härads- 
tinget var Gabriel dömd "att verre udj peder brädes 
minde for* samme skade." v 

d* 26 Nov* St å. instälde sig för Landsdomaren 4 
ärlige og förnumstige Svennen Hans Skriffare, fogde 
på Barsebäck och begärle att Truls Lauritson i Bie- 
retoffte, som var fridlös gjord af Velb. Byrge Bo- 
senkrantz till Orup, for enn bbghj hand hugh udi 
Bierretojffie skouff på Hr Byrges grund, måtte sedan 
han nu förnöjt Hr Byrge få K. Majts fred lyst öfver 
sig, som ock skedde, så att ingen efter den dagen 
skulle "haffve anndit mz hanom at beställe ennd hvis 
de kunnde giöre med Lough och Rett»" 

d. 14 Jan. 1587 lyste Landsdotnaren samme fred 
öfver Påfvel. Jönss. i Barsebäck, som var blifven. 
fridlös för 10 daler, som han utlofvat till Welb. A- 
xel Gyllenstierna till Lyngby, på sin styfsons väg- 
nar, hvilken gjort. någon otroskap i Färs härad» 

d. 18 febr» 15S8 dömdes på Lunds Lands thing 
Anders Skräddare i Hylie fridlös, derföre att han 
ej kunde betala de 3 mark han var dömd att erläg« 



( 103 ) 

ga till Mårten Pedersson i Svedala, tinffskrifvare i 
Oxie, för lögn han honom påsagt. 

Med menniskoljf var ej så strängt som med bok- 
trän och ord. 4fcå8ÉTutfardade en husbonde ett bi ef, 
huru som dess tjenare Jöns' son Lars hade ihjälsla- 
get sin broder Christian, huru fadren underdåniga 
bedt för sonen Lars, och huru husbonden med detta 
bref fritog honom för allt tilltal, sedan han blifvit 
"rdi alle maade stillet tillfred is effter sin villie og 
nioge." 

Då brott förekommo mot 6te budet, var mycket 
rådslående af nöden. Ett exempel ehuru fr. 1469 och 
i Aarhus stift, må dock här i noten anföras: *) 

*) Wij Jenns med Gudttz naade Bisoop i AarhultAxell 
Lavesenn aff Klausshohn, Ni ells Chris tennsenn affEstrup, 
Jenns Madtzenn af Wissborrigh, Erick Erickssenn aff A-. 
venndtzbierrig, som Ridere chrre, Erick • «. aff Worm- 
strup, Peder hvidt af Borup, Annders Mnnck aff Bruss- 
gaardtt, Annders Christenssean aff Tegerbye, porss af 
Thuette, Erick pederssenn af Stöuerring gaardt, Lauridtz 
' Kieldtsenn aff Stanngerum, Christen persenn af Stoubye, 
Oluff Perssenn ibid. Annnderss bltuiderup af huidtiternn, 
Jep poffuelssenn aff Tegerbye, Jenns Nielssenn af Hödt- 
strup, Jep henndrichsenn aff Aasennas, som Webennei e- 
re Essger Therbenndtssenn af - «- - som bönnder ehrre, 
giöre ritterligit m* d. r. o. b. at rij yore skicket i) 
Rannders th thisdagh nest effter S» G reg. dagh An. 1469 
for Biisp och Byrdemendt som sagh och trette, som Claus 
Stienn Webner paa denn enne Side och Erich Soffrens- 
senn IVJyrdtt hanns Loussmendt och Raffnns neffningh af 
onnssiftdherridt om trette thenom emellum rar paa denn 
anndenn side for enn filöe, som Erick Soffrenssenn haff* 
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dt beliggidt i Claus Stienns thienniste Thaa epter tiltal- 
le Sagde Tij saa paa for Rette att hvilkenn mannd ther * 
locker eller beligger Nogenn moe heller qvinde som 
Laass och Lucke och volld ouffuer dierris goudtz Ii i di k 
eller mögidt haffuer och befindis dermed hannd saa 
giordt haffuer Ehr dij baade ij enn manndtz brodt thaa 
ehr det fönederj och Thiuffverii mhénn ehr mannden el- 
ler suendenn eij i thet bröd som hun ehr det denn giör, 
thaa ehr det thiuflVrij Ehuor saa scher, Thj meller vij 
denn Lough nederfelligh och machtelöes at verre, som 
for:ne Erich Söffrenssenn myrdt gaff forns e Claus Stienn, 
saa hannd ehr och var Thiuff eller forreder for tet 
hannd Laai, med Maij Mon tenns daatter som thiennte 
fonne Claus Stienn. Till rinndisbiurdt. Ut stipra 

In margine är sedan antecknadt: NB. Til denne 
do inb at hafue af sagt hafuer icke minder andh 30 inan 
raret opkrufdh och eonjungerat med huer änder angåen* 
de et lägersmåhll. 

sa > .-, "'ni 



Magistrater; 
Wä. 

1561. 

Vij efftherscreffne Madtz Torberssen - - - 
Morthen Kielle Smedt i Waee . . Powell - - 
Raadtmandt sammestedt ♦ 4 Daell borge- 
re ij Ohuss, giöre vitterligitt . . . att Aaer 
..«♦ g. b. mdlxi - - 8 dagh Maj - - forsainle- 
de paa Wiskulle och ombeden aff - Velb. 
Fru Fru Anne Biidis daatter till W* att hör- 
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re paa någn ordt och thalle, som Jören 
Gul ds me dt, borgere ij Obuss haffde ther sam- 
methidt for oss * . . sagde förnre Jören G. att 
alle the breffue som Hans Nilson ij Skolös* 
se, hans Broder, haffuer -om then» broder- 
partt ij Skolösse gaaerdt, vore handt, nodt 
och pockedt och truffvedt till aff Hans Nils- 
son och flere hans Slegtt, att giffue Hans 
Nilsson, somme ij druckenskaff t och gall- 
Ekaff. Att saa - - - 

(5 sigill.) 



Ähus. *) 

1562. 

Jegh Harttwilg Biilde Till Waldenn, Hoff- 
vedtzmandth paa Aahussegaardth, Borgeme- 
stere, Raadt utthi Aahuss och Byffogett ij 
Samested, giöre Vij viittgerligenn ♦ . . att - 
mdlxii, Sctj, Blassij dag var Erlliige och 
Velb. Frue Frue Anne Biilde till W. her paa 
Aahusse Raadhuss * - - - 

Vij eptterschreffne Knud goding, Borge- 
mester, Eriich Skomager, Borgemester uttij 
Peder Killebechs fravariilsse ij Aahuss, Chri- 
sten Dall Byefogett ij same stadth Giöre 
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viitterlligitt - att - Mdlxii, thénn mondag 
ncsth eptthr förste Sond. é. Trin. varErl. o. 
Vclb. Frue Frue Anne B. till W. her paa 
Aahusse Raadhus 

och haffde l^gligenn laditt kalletth Hans 
Nilssenn ij Skolösse - - som - - icke 
viille mode her utti rette* Diissligs var thea 
gode Frue, Frue A, B, her xiin dage tiii- 
ftirnn szom var anden dag Pijntze metf si- 
ne kaissmendth och tha tog hun alle voriis 
bonn före att thett matte opsta indtill then- 
ne dag Till ydermere - - - 
(Sigillerne qvar,) 

. _ T — , ■ 

*) Tvcnne bfef med lita} ihit. 



///• Verkställande Makten. 

Befallningsmän of ver Malmöhus: 
— Predbiörn Gyllensttettia R. R. . 
Wittnesbref af Jägeri- Staten. 

Vji Effterschreffuenne - - Menninnge Kong. 
M:tz skouffgiemmere udi Malmöehues Lheenn 
Giörer vitterligt och kiendis for alle udi det- 
te vorris obne breff att epter som vij udi 
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dagh her paa Malmöehues udi Velb. Ridder- 
mendtz mend, thierris nerverelse som ehr 
♦ . . Ehr aff Erligh och Velb.manndtPred- 
biörn Gyldcnstierna tillWossborrigh 1) Wor- 
ris kiere forden Lenssmanndt her paa Mal- 
moehues tHspurde vorris Sanndning at be- 
kiennde, om huis som ehr huggidt paa K* 
M:tz skouffue her till Malmoehuss, som ena 
huer aff Oss udi Befalling hafft haffuer, si- 
denn Hannd diss middeler samme Lhenn aff 
Kong.M.tz naadigst haffuer varridt medtfor- 
lenndt. Thaa ehr oss Samptigienn udiGudtz 
Sanndhet ved höeste eedt fultd vitterligt att 
forn:e vorris kiere fordum Lennsmannd P. G. 
icke Sielff red eller nogeiyi amidenn haffuer 
Befallit eller och lade befalle uogidt paa 
samme Malmoehus skouffue at lade hugge 
antenn till sit egidt nötte eller for de el Icke 
till nogenn anndenn udi nogenn maade u- 
denn huis allenne Som er huggidt som schall 
forbrugis til H. M.ttf byggning her paa Slot- 
tedt, Disligiste och saa Thill hocgbemelte 
Konngl. M:ts Bönnders her till Slottidt die- 
ris Noedtörfftige Byggning. Och Illdebranndt 
Efter huis offveranntvorde Registers LiudeU 
se* Som vij en huer her udi Skriffuelsea 
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framfor oss haffue Ieffuereridt vider udi sig 
Eielff medförer. Till vittpesbiurdtt Ut su- 
pra. 2) 

(Barnek* Cop. b.) 



i) Vossborg. 

2) Prcdbiörn G. sändes såsom R. R. att möta Ryska le* 
gater rid Wardöhus 1595. Son af Biskop Knut Gyllen- 
stieraa, som i Fycn efterträdde Beldenack och efterträd* 
des af Gustaf Trolle, slog K. Christian II och förde ho* 
nom från Norrige till Danm., gifte stg med en dotter af 
^6r. och D. R. R. Predb; Podebusk och skillras som en 
"from och gudfruktig man," oaktadt sina underliga öden. 
Hvilkendera af Gyllenstierna och Wifferdt innehade länel 
före den andre, är mig obekant» 



— Corfitz Wiffertt) R. R # Landsdomaré i 
Skåne. 

Copia aff dett sendiges breff Corffuidttz Wef~ 
fert Shreff Aid Adelen udi Skaane sttgtt 
till, med en copia af JfiT* Mtz breff. *) 

Mynn gandske yennlige hilssenn nu och all- 
tidt försen dit med Gud. Kiete -N. Synnder- 
lige goude venn, Nest Een venlig - -att 
Högb. förste vor unnge Prinst Hertugh Chri- 
stiann Vdvolld Konnigh thill Danm» ochNor- 
gis Riger vor allenn Herres obne forscrfglede 
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breff ehr mig tilhendekommen, Som H. M. 
haffver ladet vdgaa thill mennige Adell och 
Ridderskaff ouffver all Skaane Halland och 
Bleginnd, formellendis at saa mange som 
kienndis sig frij och frelss att verre skulle 
Ena hver vdi egnne Persann mode vdi Lund 
d. 2 Aug- förstk. och deraff H. M.tz forord. 
Regerrindis Raadt lade dennom taxeie och 
sette for Saa mange heste enn huer bor at 
thienne K. M. och Rigrdt med baade aff dier- 
ris förlenninger och arffuegoudtz, effter som 
Hocgb:te K. M. Breff videre omförmelder, 
huor udaff jeg her /hoiss thilskickerEther enn 
Copie - - och vill nu hermedt haffue e- 
der Gud alsommechtigste Befallidt. Actum 
Malmoehues th. 14 Julii An. 1588. 
' (Barnek. Cop. b.) 



*) Af detta finnes blott ett fragment: - - paakommer, thét 
Gud naadeligen affvende, the thaa kunde rerre til rede, 
dierris federnne Riges och egnne Skade och forderff at 
hindre och affVärghe. Och effterdj att det ehr befundenn 
der senist ehr holdenn munsteiingh Eblanndt Adellennher 
ndj Rigedt, ad t da Sommestedtz nogle ehre udebleffuen 
och icke ladt dennom muastere och een pir dt ehre fram. 
kommen med t saa mannge heste som de sielff rille och 
icke effter denn plicht som de aff dierris Effnne och arff- 
uegodtz Plichtige ehre. Thaa ehr nu aff ror Elskel. IL 
B. for godt annscdt, att adellenn Vdi alla Lannd© her 
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rdi ftigidt, effter som det vdi rört lannd när Jydtlaimdt 
aff högbem:te ror k. Salige Her Fader skiedt ehr maa 
Bliffve taxerit huor mannge hes te huer effter sine effne 
och förmue Bör och plichtig kannd verre her effter at 
skulle holde oss och sit fädernne-Kige thill thienniste, paa 
thz at naar som nogidt skulle paakomma, at Kigcnus fi- 
ender thaa mötte ske Enn allffuorlig Moedstanndt och 
Inndbygere icke Vdforseenndis skulle ouffuer Illis och for 
Raskis. Thj bede vij eder alle och hver Serdellis Stren- 
geligenn Biude^att j Re 1 1 er eder effter at mode personn- 
ligenn Eller och huilke som Icke for Siugdomb eller Al- 
lerdomb Eller annden Ncedtuendige for fälld t Sieiff kunde 
mode, Thaa eders fuldmechtige at fremskicke thill ror 
kiobstcdt Lund t, thenn Annden dag Augusti förstkommen- 
dis och effterf. dagh, att verre til Ute dis for vore Elskel. 
R. R. som serdellis ther till sidcket vorder och daa eder 
aff dennom paa vore veignné at Lade taxere for Saa ma- 
nange hes te som j huer effter sin effne och leilighet kun- 
de och schulle holde oss och Riget till thenniste och 
samme vore forordn* Raad therudindenn Saa vell som vdi 
huis de ellers paa vore veigne ether andragendis och till- 
kiendegiffuendis vorder, - - och udi altingist ether som 
vore kiere Throhörsom Vnndersaattcr ville lade goudevil- 
ligenn Bekinndis, vij ville tgienn Saadann eders hörsom 
villigenn vdi sin thiidt med all gunst och nade Bekiende. 
Gifvit pa vört Slott K. thennd 5 dag Julii aar 1588 unn- 

der vört Sigaett. 

5 (K. Fredrik; II. + d. 4 Apr. 158Ä.) 
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ff. Ecctes. o. Litt. Makten. 

Super-Intendenter i Lund* 
— Frans Wormartsons tid* 
Electus till Lunds Domlyrka. 
4638: 1) V V , 
Enn dom Anno 1538 aff Koning Fredrieh 
och Riigenns Raadt dömdis att Electus till 
Lunde Kircke Bon at böde for disse Efft.ne 
wolldtt, som ehr först for baffde taget 
Wrams - - fraa Her Hanns Skooffgaardt 
emod Bischopens Breff. Sammelledis for 
hannd tog samme gaardt och Ieenn igeen eff- 
ter at Konningens dom var Udgaeet, deslige- 
ste for band toeg Wessbye och Stuberup 
fraa Her Hanns siidenn band var her Innd- 
fort och forher Electus folck och thiennere 
förmente Her Hans Ridemendt Inndforssell i 
fortne gaardt och Lhenn effter Rigines for- 
follinng ther till och saa for hver gäng Her 
Hanns kannd schielligenn be vise, at hannd 
haffver valdgiest thennom udi samme Lheenn 
och goudtz och for huer gaardt (ganng?) som 
saa vdi giester - - - och for huer gann- 
ge haand haffuer ladet anamme samme 
gaardt' och Wessbye thenn och Stuberup 
Lhenn och enn gaardt ij Skiorpingh for al- 
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le disse voldt och for hver vdi sig äierdellis 
skal Bodis xt* marek till Kongenn och xl 
marek till Bunden, for höffvidtzmannden och 
III mark till Bunden och in mk Thill Kon- 
ningen for hvor aff denom som med vor och 
hvad Her Electus haffver faait aff Böndern- 
ne mz dierris villige skall hannd. giffve Her 
Hairtis igienn och tiuis skatt och Lanndgille 
hanndhaffuer taget denn om aff det bör ha- 
nom derfore Qjb böde *pter Lougen* 

Actum a. & d. n. s* 2) 
(Barnckows Cop.b.) 



ils 

1) Aaghe $parre. Se Dipl. Langebek. 1530. 

2) Copian är mindre correct. 



— Tycho Asmundius* 
1570* 

Jegh Thyge Asmundssönn Superintendens 
offuir Skaane Stigtt, giöjpt vjtterligtt, atth Eff- 
tir di denne breffvisere vellert mand Albritt 
Morthinssonn *) er nu af Guds forsiun kal- 
lid til Kirchetieniste och dett hellige predic- 
ke-Embede, daa haffuir Jeg paa mitt Embe- 
(T. Dtt.) 12 

% igiti^dbyLjC 
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dis vegne, forme Albrit Morthinssön först flit- 

teligen offvir hörtt och efftir att Jeg hanom 

haffvir befundit vdi lerdom och leffuit skic- 

kelig och bequemd aff guds naade til Kircke- 

tieniste att maa förr est aa, och hand migh der 

paa sin acd och förplictelsse giffuit haffuir, 

Daa haffuir Jeg nu efftir denne hellige Ap-r 

pliske skick med bön til Gud oc gode prest* 

mendz Hendirs paaleggilsse obcnbarlige ij 

den Christne menighedtt, förrne A. M. S, ind- 

vijt til dett hellige predicke-Embcde ocKerc- 

ke tieniste och hanom forkyndis enn ret 

Guds ords tienere att vere, Thi bedir jegh 

alle och huer .serdelis som förrne Her A» M. 

S. hendir forrekomine, att de för Gudz aere 

och den Christne menninghedz haffn, hanom 

anamma, förde och forfremme til dett be- 

ste, Tagendis lön aff thenn Almectiste gud, 

som saadane velgerninger icke vill forglöme» 

Till ydermere vidinsbyrdtt att saa ij sand- 

hedtt er, som forskreffvit staär, tryckis Jegh 

mitt Signet nedin paa dette mitt obne breff. 

Datorn Malmö then 4 dag No v. Anno a Vir- 

gineo partu 1570. 

Tychius Asmundiu» 

Superintt. manu ppa. 

(L. S.) 
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*) Dtu Akademiska betyg: - * Albertus Martini Chöbingne- 
sis natione - - in patriam suani, ubi proprio Patri jam 
senescenti in suo pattoratu opem ferret, ser i o rerocatus, 
- - - conditionem amplexus est. - - Testor itaque ego M. 
Andreas Pctreius Collegii Hafniensis Professor hunc 
circiter triennium me praeceptore litteris humanioribus bo~ 
nam operam impendisse - - ritarn suam unirersis diligen- 
tia ac submissione sic approbasse, uti pium ac honestum 
studiosum per omnia decuit. - - Dat. Hafniae die l:o Ma]i 
An. 1570. 

(Original.) 



— Nils Hmt. 
Confirmatiombref af Församlingen i Ko- 
pinge for den af Patrönus utnämnde 
Pastorn, ingifvet till Bishopen. 

1583. 

Vij effterschreffne Mogens Iaurentzsenn udi 
store Kiöbinge, Trols Mortensenn, Jens smédt 
oc Niels hansen ibid. Jep Nielssenn udi lille 
Kiobihge, niels lassenn udi Suenstorp och 
Trudt laurentzsen udi kabusse, som bygge 
oeh boo udi kiöbinge sogenn kienditz och 
vitterligt giore för alle medt thette vört ob- 
nebreff,at aar effterChristi födzell mdlxxxiii 
thenn vi dag Januarii vare vii udmelte af 

12* 
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menige sognemendt ij forne k. sogenn, ath 
vij skulle met vor herritz Prowstis Her 
Knudt rafesmussens raadt giffue vor mening 
och samptycke tilkiende om hederlig oc, vel- 
lert personn Christoffer Trondzsenn, som var 
oss tillskickitt nff hederlig oc Velferstandige 
mandt Jens Tonnisenn Cannieh vdi Llindt, 
som reth Ju» Patronatus haffuer til forrne 
K* sogenn, om samme forrne Chr. kunde 
siunnis oss behagelig til vor sielesörger oc 
sogneprest vdi salig Her Albrit Mortensen» 
stedt, som nu er hensoffuit udi herren n* Sa» 
éré vij therfore udganngne oc medt vor Her- 
, ridtzprouste velberaadt igienn indkomne paa 
vor kirckesteffne och haffue endrecteligen 
annamit, samtyckt oc (saa mögit som oss 
afT forrne hederlig Jens Tonnissenn kanndt 
vere effterlat) kallit och nu medt dette vört 
obne breff samptycke och kalle forrne- he- 
derlig oc vellert personn Christoffer Trondz^ 
senn at skulle hereflfter ■• vere vore retthe 
sogneprest oc sielesörger, ath prsedicke oss 
Guds rene och salige ord före, medt sacra- 
menternis uddelse oc at giöre oss all pr»- 
stethienniste indenn och udenn Kirckeni*, 
som en reth sogneprest sit sorgnefolck paa 
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t3uds vegnne plictig er, oc haffuo therfore 
loffvit oc. tilsagt oc nu medt dette vört ob- 
*ie breff Ioffue oc tilsige forne C. T. S. til- 
börlig lydighet, heder be hörsoftune medt all 
vanlige prsesterente, som yij vor retthe sog- 
nepraest effter gammell skick oc Kongelige 
Matz Ordinantzis Iiudelse plictige ere, thi 
bede vij ydmygeligenn hederligh öc hoij- 
lerdtt man dt mester Niels huidt superinten- 
dent ij Schone stict, at handt dette vört 
kaldt vill bevilge, * samptycke och forfremme 
effter K. M. ordinantzis lydelse, det ville 
vij altidt medt all ydmyghedz thienniste 
giernne aff vor fattige formue forskylle, ath 
saa udi sandhedt er,' som forscriffuit staar 
det vidtne vij medt vor Kirckis indsegl lioss 
proustens indsegl medenn for dette vört ob- 
ne breff, som er giffuit anno die & loco ut 
supra. 

• (L. S.) (L. S.) 



Anm. För närvarande äro Köpinge pastorater, 
både uti Ingeljstad och Gärds härader, regala* 
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As 2. Bohus Län. 
Lagskipande Makt. 

Lagman i Bohus län: 
— Peder Svensson. 
1528. 
Allom mannom som thetta breff - per Svens- 
son laagman i bahuslen - - at när iak opa 
baliuslcnting onsd. nest före vårfru dag An. 
dni mdxxvni medh Erl. o. Valb. mans breff 
Her Möns bryntesson streng Riddare och 
höffvidsman opa elliesborg 1) oc fulla makt 
han migh oppa giffuit haffde loulig op at 
biudhe. alt thet godz här i nörge liggandes, 
som han köpt haffdhe aff Velb. qvinna hu- 
stru Margareta på syneros Knuth lindorms- 
sons e/fterlefvcrske oc udaff hennes bröd- 
dersönir her Monss iohansson oc oge Jo- 
hansson same godz liggiandes i buhuslen oc 
ilen© skiprede i ♦ ♦ som först är hurth bö- 
lithberg liggiandes i sregna i sörsöla sogn 
11 garde, ruth 1 gordh heder anundenäs, en 
heder holm, en heder dranssrige, 11 gordlie 
hedher bodeberg, en heder rosbyn, en gord 
heder aa, en qrarn till, en gordh heder o»- 
male, 1 ödetompt i sund en ödetompt i nor- 
nestiid, en ödetompt i holguset, en ödetompt 
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i hasslaryd, It en g. i ristereth, 11 g. hed* 
ryr, 1 g. heder sönderstrand. Tesse fonne 
gordhe liggandes i fregna* It. hyersyme sogn, 
1 g. heder sollen, 1 ödetompt i hierlum, It, 
thesse efft.ne i Ringe 1 g. heder Omeberg, 1 
heder kybuth, en ödetompt heder hade. Kän- 
nis iak för:ne per Svensson ath iak opbödh 
oppa bahus lagting forscriffne gorde och 
godz om ♦ ♦ : eller arffvjnge vore till sam- 
me godz the Her monss solt haffve eller han 
köpt h af ver, the komme innom xii manade 
med gull silff och pänige och förnöje Hr 
monss syna päninge igen, som, han utgiffuit 
haffver. Och komme med odulz vittne - - 
opbod iak och för:ne godz med saa skell 
at ydhcrmere kunne synnes noghen som vil- 
le amaghe samme godz ta haffva amaget in- 
den fonde xii monade som ständer i Kong 
magnusa . . . ligger thet odull vit na under 
. * ♦ eth legh, • . . thet odull maa ingen wie- 
der ♦ . . Item: nar som for: de xii monade 
är förleden och ingen kommer umagher medh 
rette odulz vitnom te nemir are än te solt 
haffva oc Her Monss bryntesson som köpth 
haffuer, Tha ransage dannemen hicad som 
laglige salt och köpt er effther ~ - - opbyiel- 
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se som forescreflfvet ståår, och gore teer dom 
effter lepebreffrijn och rarde hanum ath 
odnllie sijden och hanss arffuinger, som dan- 
nernen döme retfengz och kiöpt hafver. 

It. var erl. o. velb. man Hr. Class bil- 
le, 2) strcrig riddere och hoffuisman oppå 
bahus, Her-Ture Jonssons 3) fogede, oc 
xxiiii laiigmen oc menige almoge til 
vuidzbyrdt ath iak opböth alla thesse fönne 
godz oc gordhe. Och siiden for iak ath 
fregna som hvrth bölithe ligger, fredaug se- 
mer var iak oppa lynx körckagordh opbodh 
same gordhe oc godtz ath finnes noghen 
nemmer odull eller löse hadhe tith en the 
solth och köpt haffde. Tha koinme till Her 
monss med gull och päninge som forne var 
lougt. Om the icke komma medh gull och 
pänniga som ♦ ♦ . Tha skydher iak, alle thes- 
se punkter och artikele för domen och . ♦ ♦ 
effter tliy thet var icke til doms för oss. Til 
ydermcre uidnisbyrdh at sa var laug . . . 
i dannrmens aahöré tha bedher iak thesse 
dannemen som ner medh vore och aahördhe 
forne alle artickele ath henghe teres insegle 
medh myno nether for thetté breff, som er 
Nielss i b ödom, Nielss i hagom 9 biörn i 
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strån dh edzvorne men i fregna. Datum aar 
st, 
(Sturarnes Copicb.) 4) 



oc dag s. f. st. 



1) Lilliehök. Se K längden. mfvidsmanskapet öfrer Elfs- 
borg träffas ej anmärkt, der hans namn förut är anfördt. 

2) Dog som D. R. K. och N. R. Hofmester. Lemnade vid 
sin död 66 svenske leiter korn i jordgods och '66,000 Rdr. 

3) Kiks-Hofmästaren i Sverige. 

4) Lacunerna i copian vitUa att afskriften ej skett efter ett 
"oslittit" bref. Den ma dock, lemnas i sitt bristfälliga 
skick. 



B* 1. Estland och Lifland. 

a) Ridderliga makten. 

En stor mängd Härmästare bref finna» och mån- 
ga af dem voro afskrifne för pressen. Rummet 
medgifver dock blott korta underrättelser om dem. 

"Den stors* 1 Wye Wolther van Pleitenbcrgk, 
3Ieyster deutzches Ordens t ho Ljfflande, soni gjor- 
de sig fri från den preussiska härmästarens öfvei be- 
fäl, slog Ryssen och fick af Rom. kejsaren säte och 
stämma på Tyska Riksdagen, och som i G. Wasas 
historia äfven, är märklig, utfärdade 1521 i midveckan 
nach Corporis Christi, ett förläningsbref på Walkul- 
le qvamar, med 3 hakeland som Hans Möller förut 
innehaft m. m. till uuser ersamen Medegebedigern 
Jurgen Leyskuel. Man finner der i språket öfver- 
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gfingslänken mellan Tyskan och Svenskan, Åfren 
talas om qyn Cumpthur edder Vorwesser des Ampts 
tho Rewel, de ther tidt sinde werdt ti» «//« herfahrt 
tho volgende, hvaraf man lätt finner betydelsen af 
Rimchrönikans komp t are. L. skalle ega sin förlä- 
ning: "tho ewigen tiden mede redesam brukenn unnd 
bequemheit mede marken, beken, szeen, vyscherien, 
Vogelnn, honnichbohnen," betalande alla år 10 gam- 
la Rigiska marker und eyn feeth Swijn der herr- 
schopp. .■ 

Härmästaren //. v* Hasenhamp (Wij Herman 
vann. Bruggeney genanth Hasenhamp Meister duit- 
sches Ordenns tho Lijflannde) stadfästade i Wolmar 
inid veckan nach ramis palmarum 1535, tillika med 
sina Verdigen Mithgebiedigern nnd Raden, en dona- 
tion unsérs seligenn Vor vaders hochlouelicher ge- 
dechtnisse Herren Woltern vann Plettenberg, till Er- 
bar und Veste Fabyan van Ty sen husen (troL förfader 
till fältmsk. som stupade 1601)» 

I dessa bref träffas ej sällan förfäder omnämn- 
da till ätter, som blifvit adlade i Sverige och om 
hvilkas förfäder, v. Stiernman intet kunnat upplysa* 
1537 utfärdade Johan Bremen^ manrychter in Har- 
ryenn, samt hans beidenn bysitterenn, hvaraf Hänt 
Maydell var qn, ett leftdrachsbrief på Hoff to Korbs 
nu m. En Johan May del, Ryttmästare, försvarade 
Lifland i kriget. mot Erik XIV. Dervid var Erbar 
inan Johan Tit/er^ Hans Son, Morfar till K.CarlESs 
Hofmarskalk och Hert. Magni måg Wolm. Yxkult* 
Ordensmästarens fullmäktige. 1535 framlemnade 
Erbar Hinr. Tuue Jurgensson en supplication till Här-^ 
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mästaren. Johan Szoyenn von Honntkschede namnes 
1521. År 1542 förlänte Ord. Mast. Hasenkarap sia 
värdige Medgebiedegiere Johan Hartman de Mole to 
Walckull. o. s. v. 

Wtj Hinrich van Galenn Meitter dmtsches Or- 
dens iho Liftande förlänte de Mole to Walckull till 
Jodans Klolb, "ock schal he öder syne erwen uns ge- 
wen vor den erfnahmen" 800 rigiska marek, dat. vp 
vnserem huuse tho Karckhuus Egidii das 1552. 

Von Gottes gnaden wir godhartt Meyster Teut- 
sches Ordens tze Lieflandt förlänte, med sina äre- 
värde Mitgebietigers råd och consent, samma. Wal- 
kull med cgor från steinen Chreutzen zu Chreutzen, 
Kuhlen zu Kuhlen biis an einen grosen stein, wel- 
clier in einen hoyschage ligget mit einen grossen 
Chreutz gezeuchnét, till aktbar och höglärd Man, 
"unserm Rath und Lieben getraden Magister JoJ- 
tten Cloth? hans husfru Anna, begge deras mani» o. 
qvinL arffvingar i upp ,och- nedefstigande linie "öder 
seits her die man collaterales zu latein nennet." 
Brcfvet undertecknas: 

Goddert Meystér 
myn eygen handt 
Dess sista bref är af 1560: 
Von Gottes gnaden wier Godhertt Mei- 
ster des Ritterlichen Deutschen Ordens zu 
Liflandt thun kundt . ♦ vor uns unscren 
ridderlichen Orden, dat vij - - jobst klothen 
- - gegeben dags. dorff . - - nichts ausge- 
nohinen es sey an bauren freyen öder un- 
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freyen, gesinden öder einfotlingen, kragen 2 
♦ Rewell Sountags Jubelate An. 1560. 

Geddert Ateister 
eyggenn handt. 

Fullständigast må Utg. meddela från 
dessa Riddaretider: 

Gåfvobref på — en bondfamilj. 
1549. 

Ich Johan Lyvekenn tho sampt medeweteett 
mijnen Ehrlichen huissfrouvennDorthia vann 
der Pope, dho kuntt - - datt ich gegeuenn u* 
ouerlathen hebbe dem Ers amen und Vorsich- 
tigen Her Johann van Werden, Vogt der 
Statt Rewall einen buren mitt nahmen Rey- 
no welcher Tonnis sone ist mit alle sijnen 
sons allse Jurgen, Reyno und Jacob gebore* 
ne und ungeborcne mit aller syner haue, 
wyf und kyndern und wes he heff und tho 
kumftlich Vorverwen und gewinnen mach, 
gebahren im dorpe to Roppel gelick wue 
ick den suluigen nach luth und inhalt des 
darouer gegeuenenn schin und bewises, van 
dem hochwerdignen Hern van Reual Erlich 
und egen erlanget, und ann my gebracht 
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nämner (?) in ewicheit darup tho. saken o- 
der saken tho lathen, näck dorch my öder 
myne Eruen des nach upgedachte Her Johan 
van Werden und syne Ervenn, der gewalt 
hebber disser schrifft den suluigén burenn 
ahn sich bringen, und gebrucken, auer ehm 
herschen und gebeden, nach alle sy nem wyl- 
len. Das tho mehrer Vhrkunde - - an- 
gebohren Insegell « . iäie gegewen is tho» Re- 
wal mitweckens ror Marien gebohet n. Chr. 
geb. Yeftein hundertt, darnah in neyen und 
Yertigsten jahre. 

* (US.) - r 

i (M.G;DelaG.Cop.bO 



i) Biskophg Makt. 

Fredrik Domprost på Ösel, ntvald Biskop 
i Revel, 1550. > 
Vij Johannes Vijnckenow Scholaster und 
Henri cus Wrangel 1), beyde Domherren der 
Kercken tho. ösell et Wolmar Trydéij tho* 
parrithall Stieftsvogt in der Wirck nnd Gavs 
Uderkas nach deme twischen dennBochwur- 
digen in Gott Fursten und Herrn Herrn Fri- 
drichen confinnaten Bischoff dps Stiefifts Re- 
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val un dt Domprovest tho ösel unsern gnä- 
dige Herrn der Provenhalb tho Lechtigall 
an einen uddt den Erbarn Ehrenvesten Hen- 
ri ch Liven 2) andern theills sich ihrer bey- 
denseits Grentz. Hapsal - - 1550» 
Das diese Copey ♦ . ♦ Hapsal 1647. 

Hanss Fertsen der Eltteiv 



1) Tillfångatogs af Svenskarnes 1563. 

2) Kallar sig der Elter i anseende till den år 1676, med 
Skabersjö till 'Friherrskap, baroniserade Generalen Håna 
r. Ferien. Det gemeine Weltliche Rhodte des Stifts Ö- 
sel bestod yid denna tid fifren af Otto Yzkull tho Fickel 
oeh Jofa. Yxkull, Johan Tidtfer, Johan Fahrensbach, (man 
erinrar sig Sigismund! fåltttfrerste Jör. F.) Wolm. Try- 
den m. fl. Claus y. Ungern var Biskop Johan ni s Manrich- 
ter i Wicken, med en Jörgen Berch till Bisittare (CanzL 
K. Berch yar af Lifl&ndsk ätt J 



Angående Klostret Padis. 
Se Biograph. Boussman, H. D» A. IV. 
p/169 ochBerndes, J. här nedanom. 



c) Sv: Konungens Ståthållare: 
Pontus DelaOardie 1574—78. Se detfs 
bref dernnder till Konungens Secretera- 
re Johan Hindriksson i B tog r. Dela O. 
P. DelaG. Arch. IV: 205— 218* 
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— Johan Berndts *) 1578 - - - 

Ett fragment. 

Thésse effterskrme skalckastycken har Ar- 
vedh mig tillfogat. 

Först våldsambling och med 2 . ♦ . ta- 
git en affmijn beste koo för 5 d:r han mig 
kraffde och effter iagh inthz ther vidh pen- , 
ger stadd var, gaff iagh méningsmännen ett 
senghkledh till panhtt och loffde follia them 
till staden och på . . consenteran han thz 
inthz achtade, uthan röfvade mijn koo och 
förde till båthen, andre dagen anklagade iag 
honom tha befallte välbordigh Hans Berendt 
giffva honom the 5 d. p:gar och taga koen 
igen. jag baar honom p:gar 5 daler och ähr 
koen ännu b or t ha. 

Till thz andra togh han mijn kiortell 
nig ovitterligh aff förstugan - - - 

*) Var Kejs. Carl Vs Notarias publ. med Jus nobilitatis då 
han af K. Gustaf 1. inkallades till Lärare för Hert. Mag- 
nus och Carl 1554. Var Srensk Legat i Danm. 1559; för- 
sträckte krigsmakten i Lifland 5000 mark guten Rheinisch 
1569; adl. 1574; rar K. Johans Secreterare 1576. Blef sist 
Landsråd i Lifland; farfader till R. ft. och ÖfVersth. J. 
Berendes. I Wrediska Cop:b. är infördt ett K. Joh. llls 
donationsbref da*. Swartzö then % Jnlii 1582 "till rår 
Troman och undersåte Johannes Berendes Ull Fdroy på 
* 
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ett stenhus på Domen i Refle, 00m tillf orene tillhora 
Padis Closter med tomt och byggningar och all annan lä- 
genhet - - - till erärdelig ego — "båcje med längd och 
bredd, såsom thet nu står," förbehållet likväl, att, om 
till samma hus kunna legat några jordagodz, höra de 
do K. M. och kronan till. 



Quttto. 
1576. 

Ich Johann Bern des mit dieser meines hand- 
schrift thue kunt und bekenne, das Ich lin 
nhamen und von wegen des gestrengen Ed- 
len volgeb. und Eltrnvesten Herrn Pontho 
de la Gardie Frcih. u. Rittern zu Eichholm, 
vonn den Beschedenen Michaél Mamert ent- 
fangen und angenommen habe viertzick ge- 
schlagne daller. Der. weg: ich Inen und al* 
le die Jenige - quittire. 

Dat. Reval d. 20 Junii An. 76. 
(L. S.) 
(Origin.) 

Ull— <■■ ■■■ ■ II — ^— I II III I ■ I II I I I I I I 1—»^^—^» 

B* % Finland. 

I. Lagskipande Makt. 

Äfven här har. Utg/ utskrifter till flera ark, men 
då han Till sluta 16de seklet med närvarande del, 
■ **å blott korta underrättelser gifvas: 
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& Ä. Claet Åkesson ttll By est ad, Riddare ^{Tott} 
och Ulf Henriksson till Brunsholmen Väpnare^ -(Sna-> 
kenberg) höllo Konungs dom i Borgo 1563 d. 14 A pr.* 
närv* K. Mtz Befatlnm* Hindr. Simonsson och Välb* 
Måns Me till Prästekulle m. fl*, då Velb. qvinna hu-v 
stru Ragnild till Dragzby, Sal. Johan Olssons efter* 
lefv, framträdde och vann en rågångstvist mot Drags by> 
bönder på nämndemännens intyg, och måtte ingei* 
denna förlikning hindra eller qvälja vid hvars och 
ens 40 m. Uggla i RådsL vet blott om U/f Henra. 
att han var R. B. 1588, död 1597 rf. 18 Jan. V* 
Stiernm. känner, ätt han varit Slottslofven på Stege- 
borg 1548, svåger med Knut Knutss. Lilje. Ulfs far 
skref sig till Fyllingeram, ett Bååtagods. 

1563 d. 18 Apr. sutto samme Herrar konungs* 
dom i Helsingfors, då jemte Mille, när voro: Velb^ 
man Hans Larsson till Isnäs, Jör« Mänss. till Noc*. 
kia, And. Korp till Harpalax m. fl. då hans erson i. 
Sibbo, svarande, fick skatten sig tillerkänd af3sn& 
öijar Hustö, Bjorno och Kusto, hvilka han förvätfv 
vat sig frihet och frejse uppå. Sal. K. Gustaf hade 
vederkänt dem såsom arffallne till kärandena Mats 
och Erick, Borgare i Helsingfors, som dem, med skat- 
tevillkor till Hans erson, fingo behålla. Not skulle 
dock Hans erson få drag» under öijarne jemte arf- 
vingarne. 

Ä B. ftogenskiel Bielke tit Nynäs och Knuet 
Knuetsson, till öknöo, Riddare, infunno sig 15*64, 
såsom "then stormechtigeste hoegborne furstes och 

(t. Del.) 13 
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Herres, Her Eriehs then ftortende*, Sveriges, Go» 
this och Wendis de. Konungs Rådh och fullmyn- 
dige Sendningebud till at holle Konungs Räfftz med 
den menige man, både åndl. e. verldsl* i Finland." 
D. 20 Apr. voro de på Viilnäs och algjorde en strid 
em råmärket mellan Velb. Torsten Hearikss» till at- 
tis (Ands?) å Sandelax bys vägnar och Lemheis by, 
uppsättande en vitare på en Holme, hvafigenom San* 
äelax lidna forfång godtgjordes, jerate erinran om 
den peen, som Sveriges lag förmäler, mot den som 
bryter Konungsdoem. När voro utom nämnden 6 
velbyrdige män Herm. Fleming till Willnds, Jöre* 
Sulendrfarer till Karckis, Joen Nilsson oeh Christ. 
Bloem, Bidtfogter i Norra Finland &*. 

d. 4 Ang. 1564 höflo samme K. Ältz fullmyndige 
Sändebud thing på Cumo Kungsgård med menige man 
åt Sategunden. Degåfvo då fasta &t Renr* Hordeet 
4 Ylisthar, på den jord han kfipt af någre utbytes 
män Gregers och markus i Sandilla. Nä in den be* 
Stod af 7 fr. Camo sockn (deribl. Henrich Skytte), 
7 fr. hvardera af Hvittis och Loimiok socknar samt 3 
fr* Kiulo socken. Adlige vedervarumän: Jöns Knuts- 
son {Kurck) till Lauko, Henr. Thomass. Kamrer, 
Frafrtz Larson Bidefogde i fyre Satugunden ock 
Henr. Jonsson till Wottis. • 

Suder/i/ine Lagsaga. 

Lagman Erik Fleming, B. B. (1523), Amiral^ 
Legat till Byssland, H^fvidsman pä Raseborg, psalm- 
sångare), höll Lagmansthing med Meskele sockn 
1538 i aäxv. Velb. mans Erik Olssons till Eiala 
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(Stålann f) slottsfegte på Tavastehus, Knut Anders- 
son (Lilje) opå Monikala, Peder Svenske* härads- 
dom i varje bafvande nn fl. då rårna mellan Kiala 
och Salos byar stadfästades. 

Lagman Henrik Classon Horn, (A R. (1569) 
Ståthållare, Riddare af Guds lambs orden) höll Lag- 
mans ting med Tenala socken 1550, nafiv. Mari», i 
sin svågers, häradshfd. i Rassborgs län, Velb* Erik 
Arfvedssons till Grabacka (Srålarm) närvaro, stad- 
fästande Hustru Karin till # Gennerby gåfvobréf till 
Nils Boije (Gufaernator i Finland). Obs, att Uggla 
gör R. Horn till Lagnt. blott i Norfinm. 

Herrman Fläming tillWiln**, Lagman i S< Fin- 
ne, (R. K Amiral, Fä/tmtk. Chef öfver Armeen i 
FinL och Ljfl.y Öfverste Befallnm. qfv. Wiborgs och 
Ngslotts fästningar) dömde 1580 d. 25 Febr. ett jor- 
deköp fast "helst efter Cronones jord bör besättiaft 
och rättigheten formeras når icke gfafrtla bdibyar lig- 
ga till hinders," hvaraf man finner, a<€ de som klan- 
dra nppgifvandet af skälen för domslut såsom ny* 
bets-kräiaeri, äro novitier i egna ttadien 

Joren Boije till Giennäs, Lagman i & Finne - 
(Krigsofverste, Ståthållare, R.R) tilldomde d. 17Dec. 
1584 (Uggla låter honom bli Lagman i S. titA. stf- 
dan han 1602 blifvtt R. K) klockaren i Tenala déh 
jord han upptagit, narr. K. Mts béfallnan. försiktig 
Hans Kielke, Häradshfd. i Rassborgs lin Vätt. Ufr~ 
tiU Erika. tiU Mtlsda nu fl. 

— ' | 3 # 
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Ti or fint ie Lagsaga. 

— Johan Grefve till Hoye, R. R. 
1531. 
rij Johan Grefve till höij ok brockhuss &c. 
Husset 1) til Wijborgh ok Nysloth, Göre vi- 
terligt at aaren effthr Gudz byrdh mdxxxi, 
thea söndaghn nesth for fastelaghnss samme 
dagh da vi staddoe voorom aa lagmanstingh 
i Hvittis sokn uti Sambu by uti nervara Er- 
lighe velborne mandz Knut Erikson 2) Lag- 
mannen uti bottnen och Satagunnaa ok Jo* 
achim Fleemingx Heredzhöffdinge i Nedre 
Satagunden 3) kom for oss YHistrboo aaff 
kuma sokn mz eeth Knuth Eriksonss 2) för- 
nyelsebreff paa ens peder sverdhs 4) ly- 
dends ord iör ord som hereffter vorder föl- 
iande: 

Jak Knuth Erikson Lagman i östrebot- 
ne och Sataguna gör veteri igt mz thette mith 
nervarndiss öpnee breff ath thn tijd jak lag- 
mandztingh hult mz almogen i Kumoo sokn, 
i Erligh och velbord. mandz nervaru Anders 

Slättbo 5) Härjdshoffdinghe i nedre aa- 

ron efter Gndz byrd mdxxi, - - - tha kom?» 
moo Xlistaboo for rättha åå satte tinghe mz 
eth pader Sverdhz breff - oriffvit och oslit- 
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fidh lydands ord fråån ord som herefter 
sicrifvit staar: 

Vetterligt skal allom thm vara som - - 
ath thn tijd iak päder Sverd häredzting hu!t^ 
wz almogen i Kumoo sokh i Clavos Hans- 
son 5) nervaro fogett sammastadz Arno dni 
mcdlxvi paa Lögerdaghen nest efther var* 
ffrue dag visitationis, Tåå kom for mich %\\ 
häridz synemändh fförst némbk Otty Olli - «•> 
Jous skeggi, kungiorde aa satthe tinghe ath 
the haffde vpsynth Hindrik Witiskas qvarn, 
liggandes i Fodila, som mith i qverifebacken 
stod och i ramdelis Yliistareboor med theris 
skeptes brödere the andro qvernen haffua 
och bruka, hvariom epter som han skatt gör 
af sin bolstadh och bohistada skähj, hvilkct 
ärende jak skioth til the xii i nempden© sti- 
tho först jons howola -'- lasse tårripa, the 
ransakade, vitér.ede och stadfcste med the- 
ris eder ath forna Hindrik Witiska var - - 
Ty dömde iak 6) H. W. ♦ . till lötagendee i 
the andro qvarnena in ined Yllistareboer, 
•om han ägher i garabla bolbyen - - - åår, 
dagh o* stad, som föreskr. står: 

Hvilket ährende och breff iak 7) skötth 
tijl thee xn nu i nempdene sato som är O- 
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Ipff Some . Pec^e^ Necff, tfc? thar om fftit» 
sakade, vittnade och stadfäste medtheris e^- 
de afh fonue var *åå aUetedz, som for:et 
$tå»4hei. JEfther thessom forrom skälga», 
ra^a^om, vitthnQm och etödhopi dömde tflf 
for:n# breff stadigt och fagth - - so*n gifvet 
tw: scrifvet är åår d^ag och §tad $oip föreskr. 

Hvitket ärende iak 8) sfciöth tiU the xH 
»em tfcoo i neropdone saatho, som först är 
Jons -.* Henrik Rardet, tfee tfcerem r*i>&a- 
kadhe, vett^adhe och efftersvoro alh för:nc 
BiflZalabo haffva ajldrjck hafvith någen lejt* 
i forne fow aom Konung Kars och Hertvilf 
Jopsohs dombref uttydher hade poo fiske- 
yattn och qyarnevattn meilom sarama och 
hapqsara, Eft^r thegsom förscrefnon* skä- 
]fipp 9 ransakom, yitnoni och edom, dömbd? 
i^k for:q,e fors fiskevattn och qvarnevatteu 
jlljsteroboo muta och bruka som th<? aff al- 
4er brukat hafue ok hinzakolabo hafver al- 
drig brukat jthe forrne eyodeler for än nu j 
aar med velie pcfy for:de hinzakolabo hvar- 
thera felde till xl mark for velie som the 
gjorts paa landh och vattn och vi mark 
for lagmans dom som är lasse Sigfrids&oil 
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- ^ - Till thease brofs yttermebre visso o«k 
Yittpisbyrd trycker iak mith in cighle fot 
thette bjreff, som g. o» ser. ar aar och dag 
lom föreskrifrit står. 

(L. S.) 

Af detta dombref med 36 nämdemäns namn och 
dom finnes Originalet på papper, (stor folio) skrif- 
rtt blott på ena sidan, samt én mycket afvikande 
samtidig copia i samma format; en trognare i i J, 
DelaG. cop* b. hvilken man följt på slutet, helst o* 
Ti gi rialet varit skadadt. 

1) Friherre; i en copia. G ref ven var, som bekant är, K.Gu- 
stafs svåger. 2) Kurck, R. R den förste bland G. I:s R. R. 
på, Ugglas längd, der han anföres såsom Lagm. i Östb. , 
och Satak. först 1531 (rar det sedan 1519). 3) Utan 

tvifvel en sonson af R. R. Joachim Fl, till Svidia R. R. 
1489> sot» var Fader åt Amiralerna. Eric (Öfverste-Amira,. 
len Clas Fl:s fader) oeh Ifvar, R:Råd*r 1523, och (?) åt 
Underlagm, i S. Finl. Pehr . (Öf vers te- Amiralen Herrman 
Ffca fader) till Wiinäs. 4) Om Svärd-Ätter, se ofVam 
5) till Yxenberga, Amiralen "Peder Bagges morfader.' 6) 
R. R. Biörn Classon Lejons fader. Se Bio gr. Lejon> och 
Totty Åke. 6) Svärd. 7) Kurck. 8) Gref Johan. 



JJor Lagmannen årligen behomme afl Kyme- 
ne gårds Ihän. 
påg a apn- 6* Malt,2 p>d i* sp. Hatt- 
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re 4 pd, 2 sp. 17. Humbta 1 Lisp. 11 mit» 
Smör 2 i Lisp. Salth 2 \ Lisp. Fåår 3 st- 
Harar 4 st* Höns 30 st. Pundkött 6 Lisp. 
Pundfisk 6 Lisp. S> fisk 1 \ t:na* Liusl30 
st* eller 1 Lisp. 30 st- Höö 96, p:s. Halm 
50 kr. Vedh 28 lass. *) 



*; Ur Kruusiska Smlngrne från 1500 talet. R.R. Mats Lars- 
son Kruus och dess son Jesper Kruus roro båda Lagmän 
i Finland. \ 



Häradshöfdingedomar: 

Häradshöfdingen i Raseborgs lön, 
1595- 
Jag Michil PofFvelson till fuckila, 1) Häredz- 
dom i Wärie haffvendes opå %then EdeleVel- 
bördige Anders Boyes till Tyke 2) vägnne, 
Haredzhoftdinge udöffver Rasseborgzlän, giör 
härmedh vitterligt, att Anna 1595 then 11 
Öctobris tå iagh Winter och Sommarting 
bultt med allmogen af Poijs Sochn - * kom 
för rätte - ~ - Simon Hanson - - och giorde 
yitterligit; att han haffver giortt itt lageligit 
och venligit jordaskiffte fem åhr sedan med 
den Edle Yelhördige man, Mörten Boije till 
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Cfennerby 3) - - Ty domde "jag forrne jor* 
daskiffte stadigt . . . 

(L. S.) 



1) Munck. Adlades 1585, ätten introducerades 1627, enl. t* 
Stiernm. genom sonsonen slut!» r. Presid Johan Munck, 
men troligare, enligt Rothlieb, genom sonen Hans Munck, 
helst Wallenius upplyser* att denne ännu 1635 d. 16 Oct. 
omtalas i Åbo HofK.s protoc. såsom obegrafren. 2) 

Var då Hyttmästare, blef sedan (1612) Ståthåll iré på Kex- 
hotm, son af K. B. N. Boje och Brita Christcns dotter 
Horn. 3) Svärfader till Generalen Frih. Arf. Forbus. 



Häradshöfdifigen i Se&mäki Domsaga. 
1553. 

Jag Erik Spore 1) bekenner mz tth mit yp- 
ne B ref att thn tiid jagh somartingh hult mz 
almogha i Hattula sockhn, Kongl. Mtts Rid- 
fogte närvaro Hin: Jönsss* ibm Anno 53 d. 
28 Juiii tbå var jag stadder vpo en landz 
Syna, 90m Ärligh och Velbördigh man Hiii: 
Claucssen 2) nämpt haffver emillan ärlig V el- 
bördig Fru Fru Karin till Lepas 3) och An- 
ders Jönsson i Katinala mz , tesje efftrne Sy- 
nemän, som är . . . och ther till 6 utheredz 
bönder * - och hulde allé synmän eth och 
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gfldede alle roér, som Widiche Aeserssan 
bref vidare utmelthe, som äriigh velbördig 
man Hin: Clausson förnyat hade, endogh 
vilde Anders i Katinala eij komma til Tings 
mz sin skiptis bröder, effter lian viste at 
hart hade oreth hvorföre man kunde icke 
skilia trettan ath. Til ytermera visse . . ♦ 
(L. S.) 



1) Erik Spore till Hyvickala, son af Jacob Bergen i Nåden- 
dal, upptog sin morfaders Jöns Spåres namn. (Se Sr* Adl. 
fam. n. 160) var nu (1563) Häradshfd. i Hattula, blef 1564 
Befallningsman på Tavastehus. Till Erik Spore till Hy- 
vikala bör man rätta -v. Stiern. i Ufd. Min. p. 24: Erik 
Sporre till Hyrikella; ty E. Spore var der Slottslofren 
1542. Äfven har v. Stiernm. orätt i Sr. Merc. Srpt. 1757 
sid. 277, då han påstår, att E. Spåre bibehöll fadersrap- 

net en öuddig stjerna 1 hans sigill finnes ännu 1559 

och sednare blott sporren liksom i Adl. familjens n. 160. 
2) Horn, var nu Gubernator öfver Finland; förut Lag- 
man i G. Finne. 3) Jörens dotter; g. ni. Hans Lejon, 
. Ståthållare, en son af Ji. K. Biörn Classon; syster med 
R. K. Clas Stiernsköld och en Erik Jörensson. 



Magistratsrätter: 

— t Wiborg. 

1567. 

For alle Erlige Dannetoen tkette breff han- 
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4er forekemme Bekenn*s r\ Efftena* Äorg* 
mestere och Rodt i Wijborg, att före oss 1 
Rette är komin i närvara Velbörd. Arfved 
Olsson till Qamble by varandz i Slottzlåff- 
ven här på Wijborgz Sletth, en aff vår mcd- 
borgere benempdt Skytt olde vpå Välbörd. 
och Strenge Riddcres vegne Her Hans Biörns- 
sons 1) och gaf till kenne huru Gudh bettret 
en aff hans Tienare skulle vara komin om 
baissen egen om hans Strenghetz broders 
hand, benempdtt Claass Biörnsson 1), och 
hade här förrätte hans moder och brodher 
samt nogre aff slectingerne - - - och här i 
Rette för sin satige So* 130 Rik, ort:r för 
en Cristelig mandzbooth si han skall vare 
lijdig och lööss för all yttermere tilltaall bo- 
dhe for födde och ofödde* - - I Wijborgli 
thn 19 Febr. A. 1567, 

*) LejjOQ, söoer af R. R. Björn Clas son. 

W7l i ■ ■ , i i -i j ' i i ■ i i ^ wf y ■■ 

-*-. i Åbo. 
1575 utfärdades dombref p£ Åbo Rådstuga, närv # 
K* Bffjts befelln.m. Lasse på M)Q slott, af Lasse 
^Ajtferfison och Mårten Jacobm*. Borgmästare, Mic* 
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hel Olsson Byfogde, Lasse Tayest, Hans Frijs, Mår- 
len Knap, Jacob Gra och 6 andre Rådmän. 



//. Verkställande Makt. 

Gen. Gouremouren 
— Henr. Classop Horn, R. R. 

1585. 

Konungs Matts till Sverige Minn allernådig* 
ste Herres tillförordnede Stodtholler i Fin- 
land och upå thenne tidh skattskrivningen 
medh andre jordärendcrnas ransakning i 
värie haffvandes Jagh Henrick Claesson till 
Kanckas Riddere, Lagman i Norfinne Lagsa- 
ga, bekennes och medh thettc mitt öpne 
breff giör vitterligidt, att Anno 1585 . d. 24 
Martij thå jagh ting hölt och hade Skatt* 
skriflfningenn for hender - - - kom for rette 
Lasse Madzsonn, uplyste och gaf tillkenne, 
thz hann någon odis iordh i Herckbergby 
iim 6 stcnger upptaget haffver och upå thz 
att han sigh theste förre förckomme och 
thenn Ijndelagde åker upprätte kunne, är 
honum tre års frijheet medgiffvit och effter- 
lathit, nienn effter hann befarer att Erffvin- 
le thertill skåle härepter (sädann hån 
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hemmanedt upbrukat och therupå med upp* 
lögande, dijkgreffuende och elliest mykit kast- 
värdet hafver) velo tränge sigh ther inn och 
driffue hanum utaff sitt arbete, haffver haun 
begäredt, att iagh honum mitt Bref - - ther- 
uppå giffue ville, tillsäyende sigh epter thee 
Tu års tijdh vele utgöre alle åhrlige uthskyl- 
ler och thenn rättigheet såm Cronan theraflf 
haffue bör. Förthenskull (inedann HL K. M. 
mandat och mig mcdgiffven Instruction ly- 
der och inneholler, att alle ödis hemman 
skulle upptagne och besatte bliffue och att 
Erffvingarne, som sådane hemman sielfvilli- 
genn öffvergifvidt haffve, skulle the framde- 
lis allrig igen byrde eller bekomme, uthen 
the ther uptage, skulle barn efter barn niu- 
the och till evardelige äge beholle) haffver 
iägh - - - så lenge han theraff en full man* 
tals drächt och 12 ore i hufvudskatt till fyl- 
lest utgiöre värden - - Till yttermere 
— Origin* — 



— Or ef ve Axel LejonKufvud. R. R. 

1587* 

KongL Matt. till Sverige vår AUernådigito 
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Herres tillforordned Gubernator udi Finland, 
Wij Axel Grefve till Raseborg, Friherre till 
Grefznäs samt Kägelholm, Göre vitterligrt, 
att efther thenne Högberte Kong. Mttz tro 
undersåte och befallningzman på Åbo Slott, 
Lasse Henrichson *) haffver utaf Hans K* 
M. till att fordre på sin besåldning som ho* 
nom står tilbaka, fyrehundrede Två daler, 
effter dtien afrekning som Lasse Trulsson 
hafver honom meddelt ncuib for thesse ef- 
tcrrne åhr 85-88, såsom och udi like mötte 
haflfver til at kräfie för dhen Pin eke han udi 
höstene näst förleden hafver mist under K. 
Mts* och Rikzens fordzler och är värderett 
till 120 daler, huilcken summe belöper sig 
dis till 522 daler, och vi nu - ej kunne stäl- 
la honom till fridz, Derföre hafve vij upå 
Högberte J£. M* nådige behag undt och qfter- 
latidt att han skall beholle en hell krok 
Schatte jordh som - - - i Kangsala S-, frij 
- - såsom han ock udi like mötte skall år- 
ligen bekome udaf Scfiättehöö som faller udi 
thesse efter: ne Härader, nemb af Säxmäki 
Häredh 120 åmer och af öfre Sateg. 200 å- 
mer hö, hvilhen ränthe och höö skall räknas 
och afkortes honom . • • . Åbo Slott den 14 
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Maj An. 89- 

(L. S.) 
— Origin. — 



*) Hordel, Soph. DclaGardics styffader. 



— JFrih. Clas Fleming, R. R. Öfverste Ami- 

val tn. tn, 

158* 

Jagh Claes Fleming, Friherre till Wijk, Sve- 
rigis Rijkes Rådh, Riikzcns Marsk, Öfverste 
Amiral, generalkrigs-Öfverste och Ståthålla- 
re udi Finland at An. dni 1589 th» 29 

Sept. tå hulte iag Barrat vid Abo Slott eff- 
ter v- allern. KL o, K. vilia och befalning, 
närvarande Erl. och Välb. Hartvich Henrich- 
fton och Erl» o» Välb* Bengt Söfringzson 1) 
sampt medh Borgeitiestere Och Rådh och i 
flera godhe mäns närvahru som tå fortära- 
blade voro, Tha kom for rätte Simon Jöns- 
son 2) Ryttare under Välb. Anders Boijea 
phana boandes i B. i Kangasalo S« med Fruo 
Karin i Läoxda och lade firaiH i rätten Högb. 
K. Mte har da skiifvetsfe och Confirmationi* 

le 
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bref Jydandes på ett fiskevatten i - - så haf- 
ver jag nog granncligen ransakat och öfver- 
läset alla Tyhala, Wannensalo och Rour. . sa* 
]o gainble Lagmans och häradsh- utgifne - - - 
förthenskull Högb:te K. M:ts mandat och hår- 
de skrifvcl$e, såsom och mijn eghen kall och 
Embetet tilkräfver, at iagh skall intet achte 
hvarken veljert cllet* vänskap, der fö re gör 
jag här upå een fulkomlig dom och besluth 
- -. - Fru Karin samt alle hennes efterk. 
Erfv. eller ehvem som helst nagen tid vare 
kan så skulle the edeligen afstå om före- 
skrefne fiskevattn, såsom ock alt annedt hvad 
som helst ligger innen for:ne Tyhalla - - - - 
råår. 

Thess till visso 



i) juusten Gyllenlood Amiral. Se Biogr. Juusten. 

2) K. Joh. 111 hade d. 17 Maj 1580, på Ryttaren, begäran 

utfärdat en vidlyftigt bref f der alla af honom framnsade 

dombref anföras och stadfästas. 



1595- 

Jag Claes Fleming Friherre till Wijk,Ridde- 
re till Svidie och Tuna, S. R- RåttyR^ksena 



► 
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Marsch, öfversteArimiral sampt General felt- 
öfverste och Ståtthållere udi .Finlandh, giör 
hermed vitterligit, att efter ther macht opå 
ligger att alle ödeshemman udi Finlandh 
kunne bl i f ve uptagnne och komina i bruk, 
H:te Kon* Mtt* och Sveriges Crone till gagn 
och gode och effter denne breffvisere Madz 
Larsson *) hal ver tilbindit sig att veleopta- 
ga siu skurur Odesiordh udi Kel a by i Kyro 
Sochn och öfre Sattagunden, som i många 
åhr haffuer ödelegatt och när han hafver 
kommit ded till macht igen, vill han utgöre 
Oonones rettigheter, som deraf bor utgöres* 
Så opå ded han thés bättre kan komme sam- 
me hemman före och till rette igen, hafver 
iag tilladt honom theropå Try åhrs friheett 
for alle uttskylder och pålagor både i visse 
och ovisse delar* Ther all^ H:te Kon- Mtz 
trogne män undersåter och tienare udi hvad 
condition the helst vara kunne som H* K. 
M* med lydeno och hörsamhet are forplich- 
tede vete och hafve sig effterrätta 
Ther med skeer det H. K. M. är behageligt. 
Skrifver på Åbo slott d- 30 November 

(v. Del.) t4 

Digitized byLjOOQlC 



C 210 ) 

Åhr 1595- 

Manu propria 

flL SO 
— origin. — 

♦) Kruas, R. R. 



1596. 

Jagh Claes Flemingh 

att endogh iagh igenom osanfärdigh be- 
rettélse loth nu för nagen tidh sedan igen- 
kalle dhen frihett, som K. I\L till Sverige och 
Pålen nn allern. EL o. K. hafver med sith 
Kongelige opne underskrefne bref, nådigast 
eftherlatedh thenne brefviser Erich Torsten- 
son upå cth hemman under fam öresland 
iordh i Pirkalla sochn, Så al dhenstundhiagh 
förnimmer att annorledes var ähn som före- 
gifvet ähr, Dherföre haffuer iagh upå mith 
kall, och Embetes väghen tilsaeht för:de E. T, 
S. att han aldeles må och skall niuta Hög- 
be:te K.M:z nådiga brefs inneholdh till godhe 
både fpr borgelege och alle andr« pertzelcr. 
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Åbo Slott then 27 Sept, An. 96. 

Egenn hond 

(L. S.) 
— origin. — 



— Arvid St ålar m 9 Amiral, Ståthållare, 

Krigs-Öfverste. 

1599. 

Vij eftenne Arffuedh Erichson till Lindöö, 
tillförordn. General Stodthollare udi Storfur- 
stendömet Finlandh* och Axel Korek tit A- 
noila tillfordnade Krigz-öfverste dersamme- 

steds at eftber (thzGudh bettre) att Ta» 

vastehus belastning är af vådeld omkommen 
och försprängd, så att der inge våninger är 
der de som befaf ningen hafve kunne bo tid?, 
derföre hafue Vij på K, M:tz vegne gifvit 
Velb. Beril Hinderson till Sudcrkulla udi 
befalning, att han ahnmode fougterne om 
arbetes personer efter som brefven dercin 
udgifne förmäla, och scbolle så vel förläntte 
som oförläntte hielpa dertill att befästnin- 
gen må nu strax upbygge» - - - - muren så 

* 
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hogh att styckene kunne derpå brukes for 
altt oförmodeligit infall så snart af bönder- 
ne och inlendske oproriske, som af nogro 
andre . . . Åbo Slott d. 13 Julii 1599v 
Arffvedh Axel 

Erichss. Korek. 

Samtidig Copia skrifven på samma ark, 
som K. Sigiwwuds href till Finnarue 1599. 
Se K. bref. p. 79. följ. 



///. Eccles. o. Litt. Makt. 

Förlikningsberis af en prest. 
1385. 

Vij efthrschriffne Sigfredh Madzson Kyrcko- 
herde i Thenala Sochn och Anders Kelcke 
ibid. bejtenne oss . haffva varitt heoss Jöns 
klockare A:o D: 85 thenn 22 Maj oefy forlijk- 
te fönde Jöns klockare och Erich Sigfred- 
son om 3 stenger Jordh, som ligger i Svidia 
by (hvilken jordh förrne Jöns hade upptagit 
affödhe och Erich Sigfridsson nu ville erfif- 
va) så att Jons klockare gaflf förrne E. Ss. 
på alle hans syskens vägne halftiende daler 
-*ch ther till schulle Jöns klockare förlijka 
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en syster i Åbo, Therom the bliffva vell for- 
likte på bodhe sidhor, hvilkct och Jöns i 
•Crermundby, som en arvinge är till for:ne 
Svidiaby, samtyckte och stadfäste, så att the 
bliffue alle vell förlijkte, att så i sanning 
er trycke vij tår sighnet her undher* Dat Jixu 
& loc uts. 



Vittnesbref af en prest. 

1596. 

För alle the ährlige försichtige och achtigé 
menn thetta mit öp ne breff kan hände före- 
kommc, ehvad condition vilkor eller stånd 
the helst are, bekänner iag Mathaeus Mat- 
thi», Gudz helge Ordz tiencre och Kyrkio- 
herde i Carcku S* och gör härmed W. adt 
then tydh iag var stadd i Cappelans Embe- 
the i Cumå & och giorde Bertil .Perdolans 
redho med then högvärdiga Sacrament, nher- 
varinde Knutt Hårdeli *) och Knutt quitti, 
Dhå bekende han uthi sin yttersta (Iiuilckis 
siell Gudh benådhe) och giorde vitterligitt 
thett han gaflf -v- * sia elskel* son Jörenn 
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gertilsson kör 4 st, oxar itt paf, Grytha 1 
s t. - - - Carcku prestg* d. 23 febjr. 1596» 

>. i » > . i ■!■ ii ■ ■ . i ...— ■■■ m ■ *■ mn i i i iii i niiniM i ■ 

*) Broder till Lars. 



Ur Befallningsm. på Abo Slott Välborne 
L. Hordeels Samlingar, (med hans e- 
gsnh. påskrift af år 1582J 
For skelfven* 

Tag try öfflåther och skriff på tlict första 
med en penna: I nampn Faders + Sons oc 

the/is Helige Andes på thet andra öfflå- 

te scrifF. oc sonen -J- sielfrer Gud - - - på 
thet tridje, oc then HeL Ande + • *om får 
tig liditt haffver - - - 

Tette här skall tu scriffvä try dagar å 
slag på try oflflate oc gitf them siucka, 
Auien* 

(stilen synes vara — ' en preststiL) 



B. 3. Polen. 

Väl kan man säga, att Polen Var ungefärligen 
lika mycket förenadt med Sverige^ da Sigismund 
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sar* Sveriges ock Polens Konung, «ora Norrige nå 
jär.ifted Sverige terenadt under Körningens af Svet- 
tiges och Norriges spira. Säkert är, alt Polska 
historien från Hert. Johans förmätning i Wilna 1562 
tal Konung Sigisiriunds afsättning i Sverige 1600 
angår Sveriges historia närmare än hvad den an- 
nars genom länderifas grannskap kunnat göra. Vi 
.känna väl ej några handlingar från tiden efter Si- 
gismund* kröning i; Krakau, men anse oss böna 
lemna närmare upplysning rörande den Cod. ms. som 
omnämnes i DelaGardiska Arch. I« siäta sidan och 
Cqtah Manuscriptorum BibL Acad. Lund, II: 1. p. 
„9, 10. (Lund 1830), sedan vi nedlaggt i Löbergds 
handskriftsainlingar utdrag och upplysningar* De»- 
af sprides ljus öfver förhållanden mellan Polen och 
Sverige, då föreningen förbereddes. 

I Notices & Exlracl* des Mantiscrits dela B^ 
lltotheque Natiomile (sedan Imperiale,uu åter Roy- 
ale) <fe autres Bibliolheques, publiés par VImtUUt 
National de France T. V. p. 85—100. (Paris ah vii) 
förekommer en artikel af Kéralio . rörande Instruetio 
legation** a sacra Itegia 3Iajeslate Polonia ad S$- 
reniss. regem Dant a Dn. fredoricum Ildum gene- 
rom Petro Kloczewski et Joanni Demetrio Sol&m- 
***, tecretarii* etMtu ejusdem oratoribu*, data Var- 
sovia 1568 xm Öctobris, Bibi. n. 6062 fol. pap. 133 
.feuillets. K. upplyser att handskriften innehåller fl*- 
r* bref och instruetioner af Konung Sigismund II i 
Pohlen till hans Ambassadeurer i Danmark, med 
Kö.iHjng Fredriks fv^ anmärkande, att den ej synef 
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fananrif till deras kunskap tom skrifvit Polens, Dan- 
marks och Sveriges historier för den tiden. Mån* 
gen torde anse märkligt, att man i öfver 30. år ej 
synes tagit någon kunskap om hvad Kérario med* 
delat; men ännn märkligare är det, att man, troli- 
gen från Stanislai vistande i Lund, egt Peiska 
Canxliets kungliga Registratur från 15Ö2 till 1568, 
der ifrågavarande Instructio är i korthet nedskrif- 
reaj utgörande blott 2 blad i en tjock foliant. I 
permen är intryckt REGESTRVM CANCELLARIE 
REGLE MAGESTATIS ANM DM MDLXIL Dr. 
Corylander, som blef Bibliothekarie i Land 1744, har 
signerat fol. h Soramelius, hans efterträdare, har till— 
•krifvit en mindre passande titel: Sigismnndi Augu- 
st* Regis Polonia läera ad diversos. 

Sveriges historia angår naturligtvis ej få af des* 
Sa acta* I en nöte af d. 20 Maj 1563 till Martinus 
CromerttSj som redan 1561 var Konungens ombud 
hos Kejsaren och Böhmens Konung, förmäles, hora 
K. M. förundrar sig att Cr. ej underrättar honom, 
då ett allmänt rykte likväl gick, att Tyska Kejsa- 
ren esset consilii cum Sveco imtereedere^ h vilket Mi- 
nistern skulle diligenter expiscari. Äfven sades 
några utmärltf are Tyska furstar erna hjelpa Svecnm, 
att bemäktiga sig Lifland ; Cromerus skulle visa Kej- 
saren ovärdigheten deraf un m. I Wefvet till Kej- 
saren yttrar K. M* sig anse ryktet, orimligt, di Kej- 
saren förut medgifvit K. M. att vara Defensor l4v(h 
ute, bedjande att Svecus måtte få ett va rningsbref, 
att intet teroere indignumve jnoliera. I några fojj. 
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fcrtf bekymrar sig K. M. derföre aft LdndGratiius 
Hattia höll med Svecus 1563 i Növ. i ett bref till 
Cardinalig Varmiensis, Vice Cancellarius, namnes 
först Dux Finland ire. K. M. undrar sig ännu intet 
hört om hans ankomst. I ett bref af Ministern till 
Mart. Cromerus Reverendiss. "Vice Cancell. af Dec» 
1563, heter det: In Dacia quid agatnr nescimus* 
Laserns a R. M. qviescere jam aliijuoties serio jus» 
sus est, in Livania nan omnino inf ef täter res gerun* 
tur. Tu/it nötter islic exercitus Dania Regi nuper 
opem, contra Svecnm, Eodem Dania Regis arcem 
•absidente. Fusu* est Svecns, relictis tni/iti no si ro 
quinque maxim is förment is Pauculos it em post dim 
Suecorum arx Leal una cum prasidio a milite na» 
sira capta. est. I Ang. skref K* M; till M. Croi*. 
-Not peffendo ex Livonia Svecv operäm damus, jam- 
que Deo O. 31. et belli nolis fortnna faven» 
te IU:rem Ckr:opkertm Ducem m^gapolen. et sue- 
tici in Livonia exercitus pr&feclnm per obsi- 
dionem in potestatem nosiram venire co?gimus; 
och till Kejsaren att han vehementer önska d^ 
få veta huru Kejsaren önskade att K. M. be» 
handlade bemälte Chr. Dux Megapol. 1567 den 4 
Junii skref Regi Danitse Sigis. Angnstus^ rörande 
några skepp, som blifvit tagna in ipsis fancibus 
gundicis, och s. å* den 15 December om en penning» 
affär med Dux Curtandia de. , men märkligare i 
Nordiska historien är Responsum S. • R. M:tis ad 
legat io ne m S:m. Regis Dania Norvégia dfcc, dät. 
Gensrosa JSiia Eisenberg StcrHafia Seranitatis ip- 
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kommit till deras kunskap som skrifeit Polen* I, * ,,r ~ 

marks och Sveriges historier för den tiden. ™ 

gen torde anse märkligt, att man i öfver 30. ** 

synes tngit någon kunskap om hvad Kéralio fl* 

delat; men ännn märkligare är det, alt man, tr 

gen från Stanislai vistande i Lund, egt ? mls * 

Caniliets kungliga Registratur från 1562 till 15Ö*> 

der ifrågavarande Instructio är i korthet neds n 

▼en, utgörande blott 2 blad i en tjock foliant. 

permen är intryckt REGESTRVM CANCELl-AK 

flEGLE MAGESTATIS ANM DNI MDLX«- ^ 

Corylander, som blef Bibliothekarie i Lund l7-*4, 

•ignerat fol. L Sommelius, hans efterträdare, h a * ^ 

tkrifvit en mindre passande titel: SigismH^di -° 

iti Regi* Polonia litern ad diversos. 

c ° af ieS " 
Sveriges historia angår naturligtvis *3 f ^//f 

sa acttn I en rvote af d. ^0 Maj lrjÄtiU ^ /tfr bll A 

Cromerur, som redan J5?>1 vur^ «i** hiiffl 

hos Kejsaren och Rtihrnens 

K* AL förtin.-f i-jir sig flit ' 

då ett allmänt 

ren ^w*/ cottsifii 



några nmij 

att bemai 

såren 

såren 

sarenj 

nimA 

att 
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l»rftf bekymrar sig K. M. derföre alt LåndGraUiu* 
Hczssia höll med Svecus 1563 i Növ. i ett bref till 
Cardinalis Varmiensis, Vice Cancellarius, namnes 
först 'Duo; Finlandia. K. M. undrar sig ännu intet 
hört om hans ankomst. I ett bref af Ministern till 
Mart» C ro ni er us Reverendiss. Vice Cancell. »f Dec. 
1563, heter det: In Dacia quid agatrir nescimus* 
JLascius a R. M. qviescere jam eliijuoties serio jus~ 
**u* e8 1, in Livania nm omnino infeUciter res gerun* 
tur. Tu/it nötter is lic ex er ett us Daniée Regi nuper 
opem, contra Svecnm, Eodem Daniée Regis arcem 
obsidente. Fusns est Svecns, relietis mititi no st ro 
quinque maximis t orm enl is Paucuhs it em post dim 
Suecorum arx Leal una cum prtesidio a milite *»» 
strö capta. est. I Ang. skref K» M» till M. Croia. 
No* pellendo ex Livonia Svecv operäm damus, jam- 
que Deo O. 31. et belli nolis fortuna fitven- 
te IH: rem Chr:opherum Ducem in * gapolen. et sue- 
Mci in Livonia excratut prafectum per •£**- 
iionem in potesiatem a ostram renire C9$giamsj 
till Kejsarrn alt han veheamemter oasfca^p 
^rpta har ii Kejsaren önskade att K- M. k*- 
bcmalte Chr. Diix MegapoL 1567 de» 4 
Regi DftrtitG Sig*** Amgmslus, rfi mu åi 
som blifiit tagna ta ipmir famr&m 
&. a* »len 15 DeceamWr mm «a jnauap- 
ms CurfandiéB <fcc , an iiilifir*re i 
itoricn år Respmssmm •& it Mjtm mé 
S:m+ Rep; in Dmmiét J ww fea r 4c- ds*U 
? Euenberg Ssxwwmmrm åmmmimtm ^ 

Digitized by VjOOQIC 



( *w > 

ttu$ dyyfhfffop* ;1567. 7 pigg. Respomum & R*~ 
giee Mtis datum III. princip i Dno Duci 31agno 0*v- 
lia et maritimm Dno Episcopo Coroniensi, Admini- 
stratör i Reualiensi ffaredi Norvegia etc. rf. 21 
Nov. 1567, 4 pagg. Se äfven 1568 d. 9 Jan. Duci 
Magno, Elia Eisenierg^ Res;i Danue. Respomum 
S. B. M. ad ea qua per Gen. JSliam Eisenberg 
Mti ejus exposUa fuerunt d. 24 Jul ii 1568+ Re- 
tponsum $. R, AL ad legationen Rmi ac Il/.-mi 
Dni Duci$ Magni Osiiice et Marit. Dn. Ep. Caron. 
rf«f*1568rf. 26J«t///. Cons&iarii* Duci» Magni rf. 
2 Sep t. 1568, Da Hertigen var innesluten af Sven- 
ska flottan; Regi Dania rf. 22 Sept* s, å. hrarom 
^nedanför. Till Dem. rf. 28 Sep t. Duci Magno rf. 5 
tfcf. Derpå den förstnämnda : Instrtwtio Legat tonis 
ad Sermum Dania Regem mina die xiu-Ocf. 1568 
Jo. Zamoyski. AU era pars insiructionis ad Regem 
Dania die x Oct* 1568. I den - förra förekonimer: 
Secundo loco cum divina benignit ate Ilhmut Fin- 
landice dnx affinis R. M.tis ex cm t o dia vinculis- 
que,quibus a Re ge Svecörum cum conjuge sua soro- 
re vero Regia Mtis devinctus et conslrictus erat, 
non solum liberatu* sit 9 < verum eiiam propémodum 
.in Svecia rerum petiatur, et si persuasum. habeat S. 
R. M.näiil hostililer contra illius cehitudinem jux- 
tafcederis cönditiones, quibus i» a S:mö*Rege meo 
in nnmerum amicorum adscripUit est, ac quod eiiam 
is ni/ill hostile de Mte Vra mer it m s& 9 Majettalem 
v est ram cepturam, tamen eam . admonendam Aac de 
re esse putavit et ctnte titteris suis et nunc per ms 
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oratore* *uos 9 po&tutatque Sac. B* M;tas ut Mqg. 
Vra inducias ad cerlum tempus cum illius celsitudir 
ne conslituat) ut ab ea ad M:tem . V:ram quod in 
f oeder ibus est mitt i possit Jidelis persona jungendtte 
amiciiicB et de controversiis si qua inter if/ar sint^ 
transigendi cumsa. Qua quidem in re quemadtoo» 
dum Commissaru Mtis V;rte, nomtne *//*>/*, illam 
ratione. apicitia Sermi Regis n:ri habituram, et 
omnia hac it\ parte in gratiam M:tis Regite Dni 
n:rifacturam in fosdere sandendo receperunt, ila 
etiam Ser: mus Uex nr ad eam perficiendam ut ritts* 
que illamm studium operam, di/igen t ta mr/fie suam 
offert et potticetur. I den sednare löses: C et er a^ 
h. €., De induciis cum Finlandia dttce, de Ligensi- 
biis, de nacigatione JSarvivu . . , ut omniuo perjic^ 
ant> operam dabunt. Vi beklaga, att vi ej ma 
kunna afskrifva brefven till Hertiginnan af Finland, 
emedan de äro på Polska, men till Hertigen förefin- 
nas följande: 

Dtici Finlandice. 

Illrris princeps Dne affinis nr charissi- 
me confestim acccptis litteris Illustritatis 
vestrae de liberatione ipsius IU:ssimseque 
conjugis ipsius quae liberatio singularem sar 
ne nobis roluptatem attulit, vti per Servi- 
torem Illttis vrae Henrickum Falckner co- 
piosius Iihti Vrae significaviimjs, inseramus 
hunc Cubicularium n:rum ajm litteris ad 
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Senmum Daniae regem, ut matufe & sine 
lilla mora res Illrtis vrae & regni illius apud 
Scr:tem ipsius promoncremtis, quemadmo- 
dum Illrtas v. a nobis per litteras postula- 
Vit Jussimus autein eidem Cubiculario no- 
Strö, ut qtiicquid apud Ser.tem ejus confe 
et um fuerit per ejusmodi litteras nostras de 
co sta tim Ill.tem vram faciat certiorem, ut 
ipsa quoquc porro Ilhtas vra rebus suis ne 
desit Post hunc autem Cubicularium nrum 
missuri sumus ioter paucos dies Oratores 
nros ad dictum 8er:mum Danorum Regem, 
qui & de his & de aliis rebus . agant dili- 
gentius nominc nro cmn £er:te ipsius. Da- 
bimus autein ipsis mandata nos t ra, ut ia 
ticgocio pacificationis Illrtis Vrae cum Ser.te 
ipsius, ad voluntatem se Ser:tis Vrae accom- 
modent. C etc ra per Sorvitorcm Illrtis Vrae 
ad Ill:tem Vrain perscribemus» Intereas 111:- 
tcm V* bene valere & oranibus bonis abun- 
dare cupimus. Dat. * Vjassoviae xxim Sept. 
1*5.6.8» 

Duci Finlandice. 

Illrris princeps dne affinis nr charissi- 
mae (sic) Magnuni dolorem nobis adferrebat 
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(sic), afflicta superiorum temporum fortitn* 
III:tis Vrae IILrisquc conjugis Ilhtis Vrae so- 
roris nrae charissime, atque adeo hoc maio- 
rem, quod cjusraodi opem, qualem tcinpora 
illa & affinitas ac mutiia conjunctio hra re- 
quirebant, Hl:tibus V.ris adfcrre ncquaquam 
potuisse videremur, partian bellis qnoque ip* 
•i nris occupati, partim, id quod multo ma* 
gis, tantis locorum intcrvallis, ac itinera dif- 
ficultatibus prohibiti. Nunc cum Deus, Opt» 
Max. admirabili consilio ac providentia sua 
ex acérbitate calamitatum illarum Illrtein Y # 
conjugemque ipsius conjugi ut regnis domi~ 
niisque nris communibus perpetue sit opta- 
mus, quem admodum^ quid forc, freti pru* 
dentia & magnitudine animi Illrtid v* freti- 
que consentientibus & animis & viribus con- 
siliariorum ac nobilitatis illius confidimus. 
Quod ad nos scribit Hl:tas Y. ut illi nos 
qiioque in hoc ejusmodi statu conditioneque 
ipsius ope auxilioque nro praesto siinus & 
ut crescentem ipsius fortunam viribus quo- 
que nris regniquc nri adiuvemus, id liben» 
ter admodum feeimus, quantum hoc tempo* 
re potuimus. Dedimus enim ad Generosum 
Castellanum Gedanensem (i Dantzig) man* 
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datum nrrum, quem classi nostrae präfeci- 

mus ut prasto sit Ul:ti Vrae ad depellendas 

reliqutas crudelitatis istius, qua hactcnus 

IHrtis Vrae libertas, dignitas, fortun» omnes 

oppressae fuerunt. Equidein magna spe su- 

mus, ea auxilia n östra in tempote esse ad 

Illrtem V* perventura, si modo cum h»c 

Illrtas V:ra legerit, non jam pervenerunt. 

Plane enim ita nobiscum statuebamus do- 

mesticos motus ante omnia Illrti V. sedan - 

ciös ac comprimendos esse, priusquam ad 

rcliqua progrcdiatur. Hoc igitur fecimus, 

tum autem ne iilud quidem, quod item a 

nobis Illrtas V. postulavit, negleximus, Cu- 

biculariumque nrum ... ad S:mum Regem 

Danise cum litteris diligenter admodum scri- 

ptis amandavimus, quibus litteris Illrtem i- 

psius a hello ad pacem . . . revocamus, & 

si pax perpetua tam cito confici non pos- 

sit . . . induciae saltem ♦ . . hvarefter brefvet 

fylles af förmaningar, att, sedait invärtes lugnet 

runnits, hvila folket i grannames vänskap och fred. 

I det omrörde brefvet Ull Res Daaue inneslutes Dnx 

Johannes på det ömmaste i alla de pacta & foedera, 

som förefnnnos mellan Danmarks och Polens konun- 

gar. I passet for Falckner förekommer: Vnivcr- 

sis & singulis Regibus, principibus, Ecclesia- 
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Stfcis & seecularibus dnis ArchiEpiscopis, E* 
piscopis, Ducibus, Marchionibus, Comitibus, 
Baronibus, Militibus, Npbilibus, Cap~tis lo* 
cum tenen- et quorumvis locoram praefcctis, 
Palatinis, Castellairis, OfMibus, Teloneathe- 
ribus, ponJum passuumque custodibus, no- 
minatim vero Anarallis & reliquis praefectis 
maris Serrmi principis Dni Danorum Regis 
fratris & foederati nri charissimi ac caeteris 
omnibus ad quos hae n östras pervenerint lit- 
terae salutem & gratificandi studium, subdi- 
tis vero nostris grattam no st ram regianu 
Revertitur ad Ilhrem Principem do» Jo. Du- 
cem Finlandiae &c. nobilis Henrichus Falch- 
ner, qui ab IH:te ipsius paulp antenos nun- 
cius de statu ac conditione Ill:tis ipsius in 
meliorem per åei gratiam commutata mis- 
sus fuit . ♦ Nunc is cum duabus navibus sa- 
le &c. pro usu proprio Illrtis ipsius replctis 
redeunt (redit) . . . . Derefter följer, tiden med, 
hvad vi förmoda, Konungens hand, Instructio data 
Andreas Taranovski på polska, deri förekommer * . 
Krola Sueczhiego ♦ . ♦ . iz Kzjaze S» M. Fin* 
landshic Swagier S. K. M. a brat Krola Sweczhiego 
• • ♦ # onego Tyranna litorego . . • M. gztottri 
iego K, M. . .. synes handla om samma frid» el- 
ler åtminstone stillestånds vinnande hos Danska Ko- 
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nbngeh för Hertigen af Finland, äfveh om, tern med 
skäl fruktades, några. små misshajligheter knnde lin* 
tias mellan Kon unga styrel sen i Danmark och Hertig* 
ictyrolsen i Finland. — Vid Universitetet torde man 
bättre stadera sjeffva Urkunden* Här har man gjort 
fcig till egare blott af några få excerpter. 



. Har torde vi få tillägga något som rör narr. århundrade* 
fast än landet är 
v* • „ Spanien. 

(Codicet VI: 8.) Vida interiör de Felipe &o Rey Catolic* 
fé Etpanna. Escrita por $u Secreterario Antonio Perez. *) 

(AfiUrift tagen af H» E. m. m. Hr. Giefve J. DelaGardie. 
fKadrid 1815 ) 

- - La Muerte tragiea de este Principe (Don Carlo») — - 
Unos dicen, que - - - - violencias del Duque de Alva, fue pre- 
bo y muerto - - Los Espagnotes cubren a) la cäusa y el efe- 
Cto, y dicen, que este Principe padecia b) una frialdad e) 
lie - estomago irremediable, tal que le mato d) en cinco dias» 
dexantlo e) a toda Espanna en luto f;. Los ltalianos, que.fue 
prtso de noche g) en su A posen to h) por orden del Hey sa 
Parire, y que viendose en prision, sia i) o t ra cosa libre que el 
deseo k) dela muerte, vinn a entristeces.se de manera, que re- 
aolvio en si de no esperarla con tante lentitud, sino 1) irla å 
Vuscar m) con impetu, y con furor, v que no pudiendo n) no* 
4ir por hambre oj y abstineneia de riaada, se desarreglo p) 
de tal manera en su modo de vivir, que enfermo q) y murio. 
+ - Los Alenianes afirman, que fue encerrado r)enunaposente 
a los - - murio - - por sentencia de la lnquisicion. Los Esta- 
-dos Generales s) - - que el Key de Elpanna habia hecho mo- 
rir a su Hijo t) unico ♦ . . contra las rigorösas formas de la 
Inquicion - - No es posible que entré tantai ca be ras de opi- 
niones todas contrarias se avergice. - - - Felipe tuvo Grandes 
rirtutes - • fue grande en piedad, ea "religion, en justititf, ea 
Hberalidad, y en constancia. 

*) Det heter i, början af Skriften : Antonio Perez, autor de 
Curbulencias » - habiendose escapado de las prisionea en Ca- 
stilla — se huijo a Baerne, • rajo la protecciou de Madama 
Catalina de Borbon Princesa de Nararra, y de alli te retire 
a Paris 

a) couvrir, cacher, dissinmler. b) patior. e) froideur. d) 
dödar, e) descendo. f) luctus. g).nox. h) rum. i) sans. k) 
desir. i) si nom m) söka. n) pouroir. o) hunger, pjdereg» 
Ur. q) infirmua. r) iosperra. s) Generalsuterae. c) ViQ£* 
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Chronologislt register of ver- urkunder på 
Löbérödska Bibliotheket , med hänvisning till 
DelaG. Archivet /— V och $kand: Samf. 
ffandl. XVII Bihanget, der de finna* inför- 
de eller omnåppnde. 
Före Clm föd. 

620 f. Chr. föd. Ett förbund mellan Eleerne och Eveerne, fae- 
similé af den kopparplåt, som uppgräfdes 1813 af Hr. 
Gell, meddelad af R. Paine Knight, den Engelske philo- 
logen. p. A. IV, 178. 

Efter Chn föd. 

954 Danaholms gränsskillnadshandl. D. A. Ill, vm. 
1156 Bisk. Jöns i Qpslo grafrård. D. A. 111, p.8. 
1219 K. Johans priv. för Biskoparne, 11. A. Ii, 1« 
,1222-1250. K. Eriks bekräftelse 1. c. p. 2. 
1570 K. Wäldétnarsgåfvobref' 1. c. p. 3. 

1271 Ragna» gåfvobref, äldsU^-orifrbr. på sv* h e. p. 10. .:' / 
1279 Johan Carlssons (Blå) testarn. D. A. Hl, p. 90. 

1281 K. Magni priv. fitor prestersk. D. A. 11, p. 11. 

1282 Helgåndsholmsbeslutet, 2ne olika cop. D. A, II, p. 68. 
K.t Räfst, cop. af Rasm. Ludss. D. A. IV, p. 211. 

1284 Peter Carlssons (Blå) testarn. D. A. 111, p. 90. 

1285 K. Magni Landsstadgar. Sk. S. H. XVII. Bih. 

1286 Hertigarne Bugislai oeh Ottos gfbr. . D. A. Ill, p. 75. 
1292 Bengt Månssons, Lagm. skyddsbref för en Nunna D. A. II, 

p.lU. 

1295 Grafvård öfver K. .Håkan Vt brud Iaabelle i BJorrigo D. 
A. 111, p. 1, 12. _ ■ „ 

1296 K. Birgers stadf. på Upl. Lagen, D. A. II, p. 13. 

1297 Priorn Petri i Skeninge bref L. c. p. 120. 

1299 Nils Sigridasons och Johannis Lilles Vittnewref p. A. 

. iu, p. ui. 

1299 Jon Knutssons (Grip) 2ne, bref L. c. p. ,127. 
J3D1 Priorisä. i Skeninge Ingrids bref D. A. II, p. 123. 
iSOt Densammas gåfvobref; vidimerad t af Advocatua bkedin- 
gensis 133?, D. A. 11, p. 106. v ^ ytT 

1304 K. Birgers priv. för Idärkerijedt. Sk. S. H. XVII. 

1305 Säljebr. till Prionsfan Allerdi i Skeninge, D. A. 11, p. 122. 

1306 Arnold Eskilsson 3ae säljebref till Skeninge L. c 

1307 Folke JonssW Ola) bytesbref D. A. III, p. 90. ■ 
1318 Ulf Abiornasiboj fftljebr. tiU Knut Lagman D.I**.p. 143, 

(v. Del.) 1ö 
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1319 Biskoparnes, Rådets och Lagmännens prir. förbindelse» 
D. A. II. p. 70. • ' 

1330-40 Fredsfördrag rörande rågången mellan Srerige och 
Nowgorod på Srenska oek latin 0. A. o lII, p. 46-52. 

1331 Fru Ramborgs (Sparre) epitaphium i Åkers K. D. A* III, 
p. 141. 

1332 Katerinas Rrngisle Platås dotters ingiftsbref till Skeoin- 
ge L. c 4 p. 104. 

1333 Prioriss. Ingrid säljebr. D. A, II, p, 123. Shindes, Ske- 
nings fogdens, yidimation å ett äldre bref L. c p. 106. 

1335 Johan Folkésson (Blå) förpantning D. A. 111. p. 92. 

1336 Egarne af Fånö 1223-1335. L. c. p, 95, 

1336 Benedictas, dotter af Algot Jonsson Puke, in»iftsbr. till 

Skeninge, bevittnadt af Kettil Puke. I>. A. 111, p. 138» 
1336 Elenas ingiftsbref till Sk. af dess moder Cecilia (Natt o. 

Dag), född Blå. L. c. p. 135. 
1336 Bengt Johanssons d:o med döttr. Ingrid ér Constina. Sk. 

S. H. 1. c. 
1341 Dombref fr. Ösel, vidim. af Bisk. Conrad 1367. 1. c 
1343 Ragnilds*, Harald Håkanssons (af Vinstorp) dotters in- 

giftsbr. till Skeninge. D. A. III, p. 163. 

1343 Brödren R. R. Lindrads samtycke 1. e. 

1344 Ivar Knutssons (Blå* Grip?) dombref pi en gåfra till 
Clarissorne (?) i Skeninge. D. A. II, p. 94. 

1347 Birger Månssons gåfvobr. 1. c. p. 124. 

1347 Bisk. Tyrgils i Lihk. rittnesbr. i. c. p. 125. 

11347 Ramfrid Bengts dotters gfbr. till Skeninge Sk. S.HJ.c. 

1349 Sune Sunesson (Lillie) D. A. V, 47. 

1351 Hemiek. Titfers säljebr. af Wenden, Sk. S. H. 1. c. 

1352 HöMdsmannen på Sthms Slott Torsten Styrbjörnssons 
förordnande för Lars Ragvaldsson att befalla öfrer Sö- 
dermlnd. D- A. II, p. 105. 

1355 Sune Henningssons fas te b r. D. A. II, p. 95. 

1356 K. Magnus Ils gfvobr* a Davö till Carl Ulfsson. I. c. p.l& 

1357 Sune Henningssons fastefor. 1. c; p. 96. 

1358 Sven lngerdssons säljebr. Sk, S. H. h c. 
1358 Ingrid Skattmans gfbr. D. Ä. III, p. 140. 
1360 Jönköpings stadga. Sk. S. H. 1. c. 

1360 Erik Carlsson (Örnefots)- säljebr. IX A. III, p. 165. 

1361 Kettils AsmundaBsons och Joan Fadhursons säljebr. L c*. 
"1363 K. Magnus och K. Håkans stadfästerse å jordabyte mil' 

Gustaf Tunasson (Sture) och Måns Gudmarsson (Hiort- 
hufYud?) D. A. 11, p. 154. V J 

1365 Erik Carlssons (Örnfot) säljebr. D» A. III, p. 165. 

1365 Bisk. Henings i Abo H arrendebr. 1. c. p. 69. 

1368 Bisk. Jönses i Abo cOnfirm. I. c. p. 70. 

1368 Bisk. Conrads på ösel rittnesbr. 1. c. p». 44. 

1368 Asmunds och Niclas säljebr. Sk. S. H. 1. c. 

1639 Karl Langes säljebr. I. c. 

1370 Bisk. Jönses i Åbo arrendebr. D. A. III, p. IL 

' •"-"•" ' -\ ■■ cÅAÄ3Ty''' 
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1379 Bref af g. Brita till sin son Birger 1, c. p. 102. 
1371 K, Magnj och Håkans confirm. på Aranäs till Skara Bisk* 
• stot D. A. II, p. 14. 
1373 Bo Jonssons ock Jowan Upplännings dombr. rör. Guds 

Riddaranna Fogathe Otte Naghel. Sk. S. 11. 1. c. 
1373 K. Albrcchts stadgar 1. c: 
1376 Doctor Gydh . . säljebr. 1. c. 

1376 Fastebr. å Arvid Gustafsson Sparres sjdfte D. A. III, p. 144. 

1377 Per Thomassons och Olofs bytesbr. 1. c. 

1378 K. Albrechts br. rör. Adl. prir. 1. c. 

' 1679 Helga Anundsdotters säljebr. cfch slägttafla. D. A. II, 2- 
10, 169. 

1379 Erik Waldemarssons bifall till säljebr. I. c. 

1379 Carl Bengtssons (Örnfot) arfsförening med R. R. Jöns 
Eskilssbn D. A. 111, 166-168. 

1380 Trlge stadga. Sk. S. H. 1. c» 

1380 K. Albrechts räfsttingsdom stadfästad af Lagm, Bengt 

Jönss. D. A. 11, p. 16. 
1380 Bengt Philippson Ulfs jerdaskifte D. A. III, p. 154. 

1382 Qvitto åf en Göbla Göblasson och säljebr. af dess enkå 
Könna D. A. II, p. 19. 

1383 K. Albrechts br. för. Adl. prir. Sk. S. H. 1. c. 

1383 Nils Gäddas och Bo Jonssons bytesbr. D» A. 111, p. 129. 

1384 Olof Pastharssons dombref Sk. S. H. 1. c. 

1385 K. Albrechts br. om Clerk. o. Adl. priv. 1. c. 

1385 Boo Johanssons räfstthings dom å Boo Jonssons ragnar 
1. c. 

1386 Göthar Håkanssons morgongfbr. D. A. III, p. 125. 

1386 Lindorm Pedersson (af Forstena) bytesbr* l. c. p. 123. 

1387 Olof P*bswi< /säljebr. till Ingo Timbromanna Sk.S.H.l.c. 

1388 Dr. Margar. bref om Adl. prir. D. A. II, p. 17. 
1390-91 Säljebr. till Jon Hake och Jon Smith Sk. S. H. 1. c. 
1392 Vittnesbr. rör. Jaeob Diäkns testarn. 1. o. 

1394-95 Kyrkoh. Jöns Petharssons säljebr. till Cordt Bitztr, 
fastebr. derpå* m. m. L. c. och D. A. III, p. 61. 

1397 Bengt Larssons säljebr. till J. Smitt Sk. S. H. 1. c. 

1397 Helga Anundadotters bref om sin misshandel af J. Kö- 
nigsmark, se 1379. 

1397 Frälsebref för Hans Olss» och Olof Nilsson af Carl Ulfs- 
son, Höfvidsman på Wiborg, D. A. 111, p. 68. 

1398 Vittnesbref om Helga Anunda dtrs misshandel, se 1379. * 
1398 Sälje och fastebr. Sk. S. H. 1. c. 

1401 Märta Akesdotters pantbr* till Axel Brahe D. A. III, p. 106. 
1404 Sten Boosons och Cl. Flemings räfstthingsdom D. A* III, 
p. 53. 

1404 Jacob Koskes fastebr. å Thord Bondas t agn ar Sk. S. H. 
• -. 1. e. 

1405 Drottn. Philippas nämds dombref D. A. II, p. 23. 
(1415?) VIII. D. A. 111. tii. hrartill må läggas, att gamle Jens 

Bek 1380 skref ett bref till K, Olof (Dipl. Lund, p. 371) 
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och att -en Johan Påfvelsson prest t Lund redan 1377 Ack 
- testamente (L. c. p. 380) 
f«)6 Kyrkoh. Jöns Paetharssons säljebr. till Hr Matts D. A. 

H, p. 19. 
1407 Sven Stures kbpebref D. A. III* p. 147* 

1409 Thord Bondes och Thure Bjelkes samt Sten Bosons och 
Nils Erngisselssons räfsttbingsdombr. D. A. Il, p. 82-85. 

1410 Säljebr. på Halaby. Sk. S, H. L c. 

1412 K/ Eriks frälsébref for Olof Nilsson (Stjernkorst) D. A. 

II. p. 18. 

1413-14 Brtf af Gerdt Giordsson, Pamgiord Pukasson, Knut 
Niklisson, Olof i Taslle m. fl. Sk. S. H. 1. c 

1414 Olof Nilssons (Stjernkors!) säljebr. , till Bisk* Magnus 
, samt #thör. handungar Sk. S. H. 1. c D. A. 11, p. 19-20. 

(1404?) Anders kyrkdprests i Borge^säljebref, med kyrkovär- 
darnes bifall D. A. 111, p* 73. . ^. t ■ (- 

1415 Byfogden i Jörfköp. Fins säljebr. till G. Diäkn. Sk. S.H. 

I. c. # . 
1415 AbbotenPsathers i As bytesbr. D. A. Hl, p. 39. 

1415 Arfskifte mellan Philipp Bonde och Jösse Eriksson m< fl. 
D. A. III, p. 97. 

1416 K. Eriks frälsébref för Erik Diäkn. D< A. Il, p. 155. 

1417 £. Eriks frälsébref för Bisk. Magnus Ta vas t D. A* I|,p, SO. 

1418 Henr. Svärds morgongfbr. till Birg. Clasdtr af Bisk. 
Magnus bottnad t |>. A. V, p. 22. 

1418 Clas Fleming* fastebr. i jord Bisk. Magnus köpt D. A. 

III, p. 57. 

1419 Lagman Sone Sonessons pantebr. 1* c. p. 58» 

1419 Arfskifté mellan Tbure Stensson och K. Carls styfbarn 
m. fl. efter Abr. Brodersson D. A. 111, p. 85. 

1419-20 Esbjörns säljebref och Magnus Diakns fastebr. Sk. S. 
H. K c, . 

1421 Nils Emgisslesons dombr.om Trosa och Telgomftn D.A. 

II, p. 91. * 

1422-23 Contract mellan H. Titfer till Wenden och $va mor* 
Jon^Danssons fastebr. Säljebr. till Sven Danske Sk. &. H* 

1...C. 

1423 Erik Ödgisselsson (Lillie) D. A. V, 48 f 

1424 Märta Knutsdotters föreningsbref D. 4. III, p, 125* 

1425 Nils Kurks gåfvobr. till sin broder Henr. Svärd D. A. 
V, p. 21, t 

1425*27 Morggfvbr. bevittnad t af Erkeb. Jösse, säljebr- till 
Holmsten (Rosenstrålei), Thord Diäkn, Magnus Olsson m. 
fl. Sk. S. H. 1. c. " 

1429 Bengt Stures sälje och gfvbr. till Nydal* D. A. Il, p. 135. 

1431 Strengnäs stadgar Sk. 8. H. 1. c. 

1432 Confceder, Erici Dan. <fc Henr. Angl. Reg. D. A. IL p. 22. 

1433 Bisk. M. Tayasis gfbref 1. e. p. 19. 

, 1433 K* Eriks priv. för VV ester rik 1. c. p. 23. 

1434 Matts Odgisseison (Lillie) D. A. Vi 47. 
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1436 4Af*« förening i Sbderkflp. I>. A. n, p. 70. 

1437 Christiern Nilssons och <Jarl Knutssons prir. förWester* 
vik Sk. S. H. 1. c. 

1439 »Rådets förmanings och rarnWibref till K. Erik D; A. 
II; p. 74. 

1440 Lagra» i Södertinne Mätts fastebr. å é*ds, bytte mellan 
Henrik Svärd, Birger Class. o. Jösse Olsson Sk. S.H.l.c. 

1440-1450-talen. Jötdrag ur Wadstena klosters copiebok, bref/ 
. . pass, fullmakt m. m. D. A. II, p. 161-169. 

1 441 Eskil Isaksson Baners mgfvbr. D» A. 111, p» 79* 

1442 Risk. Sreas i Skara qvitto I}. A. II. p» 130. 
1442 Atsk. Dombref Sk* S.H.U 

1444 K. Christophers priv. för Westervik D. A» II, p. 1444» 

1444 — t- bref till Allmogen i Österg. Sk. S. H. L c* 

1444 R. R. Erik Jönssons säljebr. 1. c. 

1447 Lagm. Henr» Cfassons dombr. 1* c* 

1449 Strängnäs Domkyrkosysslomans säljebr. D. A. II, p»132» 

1449 Romarikes valbref till K. Carl D. A. 111, p. 3. 

1449 lnduci» bienn» in ter Henr.AngK<fcChrist,Dan»RJ.c»p*30* 

1451 fastebr» af Häradshfd. i NiuduAg och d:o i Uppridinge 1. 
.C. p. 99, 101. 

1452 Eskil Baners och dess mors skiftesbr. D. A. Ill, p» 81-85. 
1454-55 Erik Niepertz och Dr. Nils Bytings räfstthingsdom; 

Henr. Classons dombr. m. m. Sk. S. H» U c. 
1455 Förläningsbr. af J» r. Mcngden, Härmäst. i Lifl* D. A* 

Ill, p* 40. 
1455 fiartr. Jopssons dombr. Sk. S» H. K c. 

1455 Henr* Clauisons dombr. rör. Kumo kungsgård D. A. III; 
p. Ä). 

1456 Karin Ödmunds dters säljebr. bevittn. af Claus Platha 
.. D. A. Ill, p» 105. 

1457 K. Christian Is prir, för West er vi k D» A. II, p. 30. 
1457 f£. Carls fullmakt^ för én häradshfd. 1. c. p. 26, 
1457 Atskiilige sälje, råbjref m» m. Sk» S. H. 

1457 Greger Mattson (Lilti*) D. A. V, 48* 

1458 Arffo rening mellan Wasar och Niepertz D. A. III, p.156» 
1458-99 Säljebr. bevittnad t af L» Wästmao fiorgm. i Sthm. 

Fastebr» af Olof Anderss. Säljebr» bevittnadtaf ErikHolm- 
Stemson m. fl» Råbref af Henr» Classon. Sk. S. H» l. e. 

1459 Bref till K. Carl från K» Casimir i Pålen D» A»ll,p.l57« 

1460 Birgitta Bondes revers D» A» III, p» 109. 

1461 Btsk» Kettil Wasef arfskifte med Erik Niepertz efte» 
Johan Carlsson W» D» A» III, p. 158» 

1462 Kyrkoh. N. Asmundsaons säljebr. till Niepertz. Sk. S.H#. 
1462 K. Christians bref till Ake Jönsson om sin Capellan D. 

, A. II, p, 32» • • • ; 

1462 Peder Torsteassons säljebr» till Niepertz. Sk. S. H. äl- 
ven ett af 1463, 1. c. ^ ii#i 

1462 Olof Broderssons råbref, Jöns Diäknsfasttbr. Hans Diäkas 
råbr. m* m. 1* c* 
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1463 K. Chrlstierns frtlsebr. för Peder Thdrkils8onthA*II,p»3& 

1464 Gustaf Karlssons (GumsehufVud) confirmationsbr, till 
Westerås Domk. D. A. 11, p. 132/ 

1465 Erik Axelssons (Jott) dombref rör. Tarasterne D. A* 111, 
p. 65» 

1465 Pax & Confoed. inttr Christ. Dan» & Ed*. Angl. Reg. D« 

A. II, p. 34. 

1466 Dombref i K. Carls närvaro i Finland D. A» II, p. 27. . 
1466 Erngissle Nilssons och E. Gäddas gåfvobr. till Enköp* 

kloster. D. A* II, p. 110. 
1466 Utdrag ur Biörn Kagraldssons gamla dombok .— Sten 

Henrikssons fastebr. Skl 8» H. I. c. 
1466 Peder Srärds dombref i Kumo Z>.A. V, 197. 
1469 Dom af 30 män öfrer ett lagersmal D. A. V, p» 166, 
1468 70* 8 st. orig. dombref o. d. U c* 
1471 K. Christians dom om Laasbref med 3 kronor i .sigillet* 

D. .V u, P» 35; 

1471-72 Åtskilliga säljebr» och dylikt af R. It Jon Slareka m % 
fl. Sk, S. H. 1. c. 

1473 Sten Stures priv, för Westerrjk 1. c. 

1474 — förläningsbref till Thomas Nilsson D. A. II, p. 37. 

1474 Calmar stadga, jemte fastebr. o» d. Sk. S. H. 1. c« 

1475 Lagm. Erik Gyllenstiernas dom rörande arf mot medel» 
lagen. D. A. 11, 97. 

1476, 77 Dombref o. d. Sk. S, H. 1. c* 

1477 Gust. Carlssons (Gumsehfd) stadfästelse å en donation 
till S. Olof och S. Nipolai prftb. i Sthm. D. A. II, p. 88. 

l477vVittnesbr. rör. Nils Sture D. A, III, p. 149. 

1478 Landsynebr. rör. Askaby kloster D. A. II, p. 127. 

1478 2ne Bislu Petri på ösel bref D. A.lll,p.45, Sk.S.H.l.c # 
1480 Förlikn.br. ml In Axel och Nils Brahe m. fl. D.A. 111, p.l& 
1480 Nils Pederss. Bragde, gfbr. till Ahus kloster 1. c. p. 35. 
,1480 Utdrag ur HansPederssons dombok och flera dombref o» 
d. Sk. S. H. 1. c 

1482 Rådets förlikning mellan Nils Sture och Påfrel Kyle samt 

B. Ryning D. A. 111, p. 151. 

1483 Bytesbr. mlln Nils Brahes enka i Danm. och Greger 
Matts. Lillie i Sverige D. A. Ill, p. 117. 

1484 Calmar Recess 1485. Rådets beslut rör. malmberg, I. c. 
1487 Skif tesbr. mlln Axel Brahe och Chr. v. Haffn. D. A. Ill, 

p. n0. • , 

1489 Otto Fahrensbachs råbref rör. ett H t Yxkulls godsiLdfl. 
Sk, S. H. 1. c. 

1490 Confoeder. Henr. VII AngU <fc Joh. Dan. Reg. D. A. II, 
p. 41. 

1490 Sten Stures fullmakt för en Häradshfd. D. A. 11, p. 39* 

1491 Sten Stures stämning till Magdalena K.Carls dotter 1. g» 
p. 158. 

1491 Greger- Mattssons Lagmansdom. Sk* S. H f 1» fe 
1491 Telge stadga ibid. 
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1492 K« Hans råftarthiogsdom med d lejon 1 sigillen,- att ei» 
kan Due måtte få af hända sin andel i Aasdal till Erik 
Andersson (Baner, .tvifvelsutan den hos hvitken K. G. L 
åt härsk sill) ibid. 

1493 Erkeb. Jens Brostrups och Rådets srar om Ridebref D. 
A. 11, p. 78. 

1493 K. Hans och D. Rådets dom mllu Eskil Gide och Benrt 
Biide. Sk. S. H, U 

1494 Sv. Rådets priv. för Westervik, 1. c* 

- 1495 Svante Nilsson Stures köpebref, 1. c« 

1495 Bref af Magistraten i Wisby, D. A. 11, p. 159* 

, 1496 Säljebref på Långaröd (Marianelund) till Peder Lang 
(Lax. över adl. Fam. i Danm. 1, 315) Sk. S. H. 1. c. 

1496 Arvid Knutssons fStöre») säljebr. till Nils Classon (Spar- 
re) D. A. IM, p. 145. 

1496 Sten Stures af R. Råd bifallna bytesbrcf med bönder 1 
Häringe D. A. 11, p. 20. 

1497 Dombref å Henr. Bitzes (R. R.) vägnar Sk. S. H« L e* 
.1498 K. Hans priv. för .Westervik 1. c.. 

1498 Svante Stures kallelse för Peder Dulle till fc. Britas 
praabenda i Linköp. D„ A. 11, p» 47» 

1498 (el. 1445) Syster Ingrids kärleksbref l. c. p. 112. 

1498 Prio rissans i Bergens klostei påRugenbrefZ).A.lH,p.77. 

1499 Chr. V. Haffna gåfrubr. till T. <fc A. Brahe U.A. 111, p.u3. 
1499 Svante Stures aöpebr. Sk. S. H. 1. c. 

1499 — confirmation å en prabenda i Westeras , som dess 
föräldrar stiftat 1. c 

Utan datum men från 1400-talet, 

Fragment af en svensk postilla. D+ A. 11, p. 137-1Ö1* 
Om myntväsendet 1260-1448, uppsatts fr. 1627, D. A. ll,p.66» 
Anecdot om drickandet fr. år 1043, 1. c. p. 67. 
Rörande Hufvudö Brigitt. kloster, I>. A. 111, p. IL 
..Fragmenter af Tyska permböcker, en mängd gamla Tyska och 

Lifländska permbref» 
Föregifna afskrifter ur Lunda Kiörkeskrifter 1274-143? rör. 

Tempelherrarnes historia i Sverige (ur Stierneldska aanv 

lingarne). Likaledes: 
Om then Cherubim och Seraphim orden Sk. S. H. Le. 

1500 K. Hans, don* öfver Olof 0*e, som brutit thingsf red mot 
Påfvel Laxman, />♦ A. II, p. 42. 

1500 Sigrid. Baners, Hr Nils Erikssons enkaa, och dess med- 

arfvingars skiftesbr. efter Magdalena- K* Carls dotter, JD* 

A. 1, p. 219. . , 

1500 Knut Knutssons säljebr. till Henr.. Krummedioh å Vest- 

götiska gårdar. Sk. S. H. I. c. 
. 1500 Lifländska handllv och Svenska; fastebr. L c» 
1502 Qvitto till Erkeb. Birger i Lund, D. A. 111, p. 26. 
1502 Johan Aronssons m. fl. rjtfstthings dom 1 Fru Mättas nås-: 

▼aro, U c, p»'6&" ' ' ' . .. { 
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4303 K* H*pi iqntfion & de god», gom fråntogos Sten oA 
Peder Thuresson (Bjelke, R* Råder) !>♦ A* 11, p, 46» 

15Q3 Dom af i/^ska K* IL att Fåft» Laxmaas gods tillfaller 
K» Hans !♦ c* p* 45* 

1506 Svante £tui;es Jlafsttkiiig» dom 1» c* p* 49» 

1507 &v 4 R* Råds dom i en arftvist enligt medellagen l»e»p»79» 
1508, ^ dombref 8k & H, 1» c» 

1509 Sv* Stures priw för Westervik, »le» 
1509 Landsynedom af -Nils Krumme (R* R.) D« A* II, p* 102» 
1509 Fastebr. på Esroms klesters köp af Nils Bradhe utfäjr- 
dadt af .Landsdom* i Skåne, D. A* 111, p* 21» 

1511 S$en Stures mgfbr. till Christ. . Gyllenstjerna, D. A» il, 

JUti Hollinger Qeras fastebr* JD+ A* 111, p* 126» 

1512 Skiftesbr, mlln Lauge och Jens Bräde, UU A» 1U, p* 114 f 
1612 j>orotbea iWases vitteésbr* om Tumba qvarn, 1» c«p»139» 

1513 Joh» Taubes köpébr, på Malla i Lifland» £k* &.H. U c, 
1513 Brkeb*..»irg»re, K; Christieras och />♦ R» Rådets dom 

öfrer Torbern Oxe för. förfalskningsbrott och våld, Z)*A* 

;11, p» 60» 

1513 2ne Vittnesbr* om Otto Ruds förfalskningabrott, da han 

var fre toUningsroan öfVer . Bohus och åe** län, X)» A» 111, p» 23» 

151446 .Wexiö stadga, åtsk» dombr* t+ ex* af R« K. Chr.Oxen- 

stferna Ä A* H, P» 90. Säljebr* af Tysk» ordens fogde 

£« A. 111, p»/ 41». Sigrid Baners jordaskifte D* A» 111, p* 41» 

1517 #£e*i ^tures J)cef till Bisk., Otto Srinliufvudi),A»ll, p*5p\ 

1519 Lagnn Knut Erikssons (Kurck) dgmbref Z),A»Ul,.p«63**) 

1521 Dombref af ABd^Slaite i>»>A» V, 19,6* 

1521 Formning af Ordensmäst, w» t* Pléttéuberg V, 185» 



1521 I* JHuncks s|ljtbr; . tift Beekaskog kU 111,27» 
.1523 t Åk* Totts eakas s&ljebr* till Biörn W '" 
1523 K* G* Is ^rlv^för W,estervik IV, 15» 



1523 DiplömajHegium 1?, 17, se älven rättelserne till V />» 
M&ffl) Maris . 3ryi|tesson Liljeböks mggfbr, till Brita Roos IV, 22» 
1525 K* Fredr* l:s bref om rusttjenst i Skåne V, 145* 
.1527 Eskil Michelssens, prebende och spetaiet hafvandes, vitt- 
/.■taft*,. Ill, 160»- . : c : 

1527 K* Fredriks bref till Prjorn Eskil Thomisson, att fa be- 
hålla ide gods ofch gårdar, som Stig Andersson Miles 13§0 
testamenterat tA«tworskevs kloster J)ipl* fléikGU (p- 
kändt för DaugaardJ 

1528 HPeder dhrenttsbns, Lagnu i Bohuslän, dombr* V, 182» 
1528 <«kiftesbr. mlln K, Q^staf och Christ. Gyllenstj» 1» p»2tt» 
1528 d:o mlln Fru Chr* G» och hennes son Gr. -Svante, stad* 

fä*t*l560, 1:0»» f ' 

*)^Härefter andras blott sådane documenter, hvarom Ar- 
chivet ger upplysning* Afia dfrigas anförande skulle «PPtaja 
ftere ark, än som återstå i denna del. Registret t Sk.*», ■«- 
tar med Medeltiden. -' ' • v " 
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1528 Knut Kurcks Yittnesbr» h 237, 

1529 Om Nils Brahes afrättning 111, 119. ♦ 

1529 Erik Baners vittnesbref Y> 9l. 

1530 Johannes Ityagnus, Erkeb., copierar Alb. Krantzius, eftet 
en cod. som ti Åhörde Bisk* Henrik i Lubeck 11, 152. 

1530 Fru Margaretha Wases Jordebqk 111. 120. Per Brahes 
IV, 181. . 

1531 K. Gustafs bref till N. Boje I, 45. Gr. Johan r.d*Hoyes 
lagmansdom V, 196. 

1535 Härinäst. H. v. Hasenkamps confrm.br. V. 186. 

1537 K. Gustafs br. till fy. Boje om fodermarskens åliggande 

I, 46. ■ . < 

15^7 Copia af det Fridzbref, som gjordes 1537 och Sten E- 

rikssons lnstruct. rör. en legation till Ryssland IV, 35. 

}537 K. Christian 11 Is dom om Ciostei jungfrurs arf srätt V, 150* 
538 Kör* Domprosten i Lund Åke Sparres ofvervåld V, 176. 
J538 Er. Flcmings lagmansdom V, 194. 
539 K.. Christian 111 s dom oni med hrad mynt pant bör in- 
lösas V, 153. 

1539 K* Gustafs br* rör. Fru Chr. Gyllenstj. 1,238. 

1540 K* Gustafs br. till N* Boje rör* den gifta Adlens "kry- 
pande Öfrer en sida" 1, 49* 

1541 K. Gustafs bref ont Sjo \ Upl* köpt af Jac. Westgöte 1,62* 
1541 Ett fastebref å f. d. Pardianens i Krokek säljebref till 

Simon i Resebro IV, 144. 

1541 Vittnesbref af samme Gardian II, 129* 

1542 K* Gustafs br. till Finlands frälsemän I, 41. 
1542 v. Jlasenkamps förläning V, 187* 

1544 Dr. Margarethas bref tift Märta Sture om Bispetienden, 

Srante begärt I, 68. 
1544 Padis klosters gåfvobr. till H* Boussman IV, 169* 
1544 Knut Anderssons (Lillie) skiftesbr* V, 47* 
1544 R* B* Clas Jörenssons (j$tiernskiölds) bref till R» R. 
' Björn Lejon V. 7l. 

1544 Pn Dom af K. Christian III, V, 154. 

1545 Egenh. undertecknadt qrittens af K- Gust* I* 64* 

1545 Dr. Margarethas bref till M. Sture med en guldkedl,70* 

1545 K. Christian HIs förläningsbref åt H. BarnejtoW påjj Bo- 
siökloster 111, Q9> 

J546 2ne Dr. Märg. till M- Sture rör. frossans botande och 
♦ äpple och päron I, 72 etc* 

1546 Bref fr. Landtgr* Philipp i Hessen (Magnanimus), V, 
94 y5 

1547 Dr. Märg* till If! Sfure I, 75. 

1548 K. Gustafs f>röllopsbref till N* Boje I, 52. 
1548 Sten Lejonh. till Dr* Margaretha 1, 106» 
1548 K* Gustaf I* gafra till Sv. Sture 1,238. 

'" fl* Barntko^s morggfvbref till M. Oxe V, 93. 

Dr* Margar* till M* Sture om läkarinnan Birgitte Lars 

(v. Del.) 16* 
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• Anderssons I, 76; om att Drottningen fått en ung dottef 
1, 76; om D. D. M. M:ters resor I, 77, 78* 

1549 Gåfvobref på en bondfamilj V, 188. 

1550 K* Gustaf Is bref till Olof Jönsson I, 61* 

" 1550 4 st. -bref af Dr. Märg* till M. Sture T, 79 <fec. 
1550 Pr. Catharina Wasas bref till M. Sture 1, 87» 
1550 Domprost Fredrik på Ösel bref V, 1Ä9. 

1550 Henr. Clss. Horns dombref V, 195. 

1551 3 bref af Dr. Märg. till ÄT. Sture I, 82 &c. 

1551 Jac. Thurssons (Rosengren) bref till Erik Lillie V, 57* 

1551 Dom mellan M. Gyllenstj. o* Afi. CJrne V, 137. 

1552 om 2 K. Gustafs gåfvor till Sv. Sture 1, 239. 

1552 Ordensmäsk. H. v. Galens förlän, till Magr. Kloth V, 187. 

1553 Henr. Class. Horns bref till Herm. Fleming I, 108. 
1553 Lave Brädes gåfvobr. till Jens Bräde på sin del i L»ö> 

beröd^V, 134. 
1553 K. Christian Ills dom om köpstadsgods lösörenatur V, 153. 
1553 Erik Speres dombref V, 201. 
1556 K. Gustafs bref till Nils Boje I, 50. 

1556 Drottn. Catharina Stenbocks bref till M. Sture I, 84. 
före 1556. Supplik till K. Gustaf af Joh. Roos, Chr. Gyllenstj. 

och Sv. Sture I, 96, den sista af Chr. G. IV, 1. 

1557 Om K. Gustafs gåfvor till Sv. Sture 1, 239. 

1557 Bidrag till Danska dykeriets hist: V, 151. 

1558 Hert. Johans bref om krigsrustrw IV, 116. 

1558 K. Christian llls dom rör. ansvar för vrångvisa domare 
V, 152. 

, 1559 Gustaf Johanssons (Roos) br. till Sv. Sture I, 104. 

1559 Inventarium af Bosiö kloster Hl, 33. , 

1559 N. K rum mes bröllop i Abo scholstuga V, 18. 

lä60 K. Gustafs bref till Svante Sture med Erik Kagges be- 
rättelse I r 53. Dess sista Riksdagskallelse 1, 60. 

1560 Svante Stures bref till K. Gustaf rör. dess beskickning 
till Prins Erik l, 100. 

1560 K. Gustafs bref till utkör. K. Erik om dess tyranniska 

* passioner och oförstånd 1, 109. 

1560 Utk. K. Eriks svar med undskyllan på sitt okunniga 

Canzli i Calmar 1, 118. 
1560 3ne K. Eriks bref till Sv. Sture I, 136. 
1560 Bytesbref mellan Gr. Sv. Sture och Gr* G. Johansson 

I, 226. 
1560 Paul Juusten, Bisp i Vfiborg bevittnar en garva af Jöns 

Juusten V, 11. 

1560 Ordensmäst. Gotthards bref V, 187. 

1561 K. Eriks kröningsintåg, ett concept till ceremoniel 1,246. 
1561 K. Eriks Gubernators fullmakt öfver Finland till Sr # 

Sture 1, 142. - 
1561 K. Eriks Instfuction för N. Sture vid dess beskickning 

till England I, 129. IV, 30. 
1561 Uppsats, lemnad K. Eriks sändebud tilU Ryssland IV, 49. 
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4561 Magistratens bref i Wä V, 170/ 

1562 K. Eriks Instr. för J. Bonde oeh J. Bagge I, 144. IV,30. 

1562 lnstruct. för N. Sture och Cl. Chrss. Horn vid beskickn! 
till Hertig Johan 1, 150» 

1562 K. Eriks 7 bref till Sv. Sture. Gubernatorn i Lifland, 
om svårigheten att ej Gubernatorn egde en som kunde sa 
mycket latin och tyska att han kunde copiera Revals pri- 
vilegier, om presterskapets lönreglering, Ueiles befästning 
m. m. 1, 158 <fcc. 

1562 Ahus Magistratsbref V, 170* 

1562' "Wi Gustafs med Guds Nådo" bytesbref med K. Erik 

V, 56/ • 

1562-68 Polska Canzliets Registratur I: sista sidan. V, 217 följ. 

1563 P. S. af K. Erik till Sv, Sture I, 183. 
1563 SöderTelge Magistrats bref IV, 152. 

1563 Räfst och Rättartingsdom af CL Tott och Ulf Snaken- 
borg V, 193. 

1563 Claes Andersson , Hert» Johans småsven, hallshöggs IV, 
193. 

1564 P. Brahes qvitto till Ingeborg Åkes dotter, Ifans Glas- 
sens efterlefverska IV, 171. 

1564 Erik Otsson Stålarms vittnesbref om sin kustrus hem- 
gift V, 86. 

1564 Konungsdom hålles af Hogensk. Bielke och Kn. Knuts- 
son (Lillie) V, 193, 194. 

1565 Förpliktelse af C. Mornay; Erik Stures Neye Seitung 
vid ett got rus i fältlägret 1, 183-187. 

1565 Prinss. Cicilias bref till N. Sture 1, 88,90, Marggr. Chri- 

stophers d:o 91. 
1565 Berättelse om Sten Svantessons och Peder Baners be- 

grafning Vi 77. 

1565 Fastebref å* en tomt i Ups. som hustru Brigitta (Wase), 
Matts Perssons i Ups» sålt till <3r. Gustaf (Tre Rosor; 
III, 16*. 

1566 13 rapporter ur kriget af N. Boje till Sr. Sture I, 187- 
207. 

1566 En beställningssedel af N* Boje IV, 32. 

1567, 1568 Gustaf Baners anteckn. i den psalmbol^ han synes 

fört med sig till döden 1600 IV, 162. 
1568 Wiborgs Magistratsbref om en mansbot V, 202. 
1568 Hertig Johans donationer i Weste rg ( ötland till 

Sturarne IV, 116, 117. 
1568 Hert. Carls donation i Södermanland till Sturarne IV,u9. 
1568 Otto Brädes skiftesbref med Peder Oxe V, 133. 
1568 Joliveti berättelse om Pont. DelaGardies. deltagande i 

revolutionen mot K. Erik. 1, 207. 11, xiv. 
1568 Hert. Johans skuldsedel till Märta Sture vid upprorets 

företagande I, 239. (Aterkräfdes sedan af Staten). 

1568 M. Stures underpant hos en Holländare 1, 240. 

1569 K. Johan* fttmarelsebref för Karin HaasOotter IV, 50. 
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1560 Wittnesbref af Sreriges råd rör. ett depositum Kol Sr. 

Sture IV, 68* 
1670 ExDrottn» Britas bref till M» Sture IV, 24 
1570 Grindhtns dombref om Laghi» J. Kurcks rÖfveli i en 

kyrka IV, 194. 
1570 Hans Lejon, Gouverneuren, förer en töemoriatbok F,25# 

1570 Fullmagt och examensbetyg af Tycho Asmiindius, Su- 
perlnt» i Lund, till en prest, iemte dennes Åkad» betyg 
V, 177. 

1571 K. Johans bref till M. Sture med bifall på de flesté af 
hennes ansökningar iV, 53» 

1571 Hog» Bielkes bref till M. Sture, som bedt för en fogde 
"som slagit ihjäl en hop karlar," it» öm "bönder, som 
borde njupes i » »" IV, 163* 

1571 K» Fredriks dimission ur fängelse för Ponttfs DélaGar- 
die IV, 187* 

1571 Martin Barnekows Bibliothek under dess stud» i Paris 

r, 97. 

1572 Häradshfd*dom i Sotholm gynnande "den fattige* mot K» 
*- M- o. kronan IV, 139» 

157? d:o i Bobergs domsaga, rör» kyrkegods IV, 140. . 
1572 Befinn på Stegeborg Erik Knötsson brttf till Bef:m, på 

Linköp» J» Kosenstråle. IV, 160. 
1572 Hert» Albas bref till P» DelaGardie m. m» IV, 190» 
1572 R» R» Bengt Hibbings märkligt stafvade 'bref till Jöns 

Kosenstråle F, 54. 
1572 lngr» Slättes bref till dens. om bröllopstyg F, 64. 

1572 Märta Stures bref till Bi sk, Johan af Munrffer med sin 
son Mauritz, som hon önskar ej mitte kohima "fett be- 
sväras med mycken drick" V, 73. 

1573 K» Johans adelsdiplom för Jören Månsson (fiSåtesko) 
IV, 59. 

1573 Erik Lillies bref till Jöns Kosenstråle om -myrftber Sknine 
IV 155» • 

1573 K. Johans gåfvobn af Ekholmen till P» DtläGardie W. 

1574 P» DelaGardies 3ne br» till Johannes ltenrici fV,*)S£ft. 

1574 Köpebr. af Clas Horns erika V, 18» 

1575 K» Johans br» till *M» Sture om skettpstirke IV, 04» 

1575 Abo TWagistratsbref V s 203» 

1576 Adelsdipl. för Lårs Hordeel IV, 55. 
1576 P» DelaGardies legationshandl. V, 190» 

1576 Öppet bref af Mätta Oie och 2 hennes »yttrar mot den 
fjerde systren V, 96* 

1 1576 Qvitto af Joh» Berndes, Gouv» i Reval V, 1§2. 

1577 Rörande Drottn» Cathar* Månsdotters Underhåll IV, 31. 

1577 Mårt. Bojes mggfbrel IV, '168. 

1578 BengtLarssons bref till Jöns.RoMenstråle, fttrt. Mani 
Kökemästäre IV> 59» 

1578 Pfattegr* Annas bref till k. tttifife IV, 21» 
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¥&8 Xtäås tftemjngs bref till Äörfleél F, 2* 

1578 Arfskifte efter Lars Jespersson (Kruus) F, 19. 

1579 Er. Lillies bn till Kökem. J* Rosenstn 'rör, Helft* M«g- 
hus och Hert. Carl IV, 18. 

1579 Jlert* Carls br + rör. M* Stures lagstaddc hjon IV, 120* 
1579 N* Wedboböndefnas upplysning i skattläggningen* histo- 
ria IV, 146. 

1579 Märta Stures bi\ till Cic* Reos F, 76* 

1580 ExDrottn, Britas hr* till M. Sture IV, 28* 

1580 K. Johans förordn* för P. DelaG* att befalla 'ofver Kex- 
, hplin* IV: 188. v , # „. MlH . 

1580 P. DelaGartiiei, Gour* 8fr. Ingerml* o. Kexh* fullmakt 
för Matts Anderss* IV, 187* , # , • 4Ä4 

15äO'P* OelaGawtiés mggfbref till Soph* Gyllenhiehh IV, 191* 
1580 Dens* bref till A* Possevtnus IV, 219* 
1580 Skiftesbr. efter Clas BiÖrnss. Lejon* F, 22* 

1580 Fastebréf af Herm. Fleming F, 186* 

1581 Storhert* Frantfacos i Toscana bref IV, 224* 

1582 Bref fr* Sr. titt Danska Rådet IV, 71* 

1582 P* DelaG.ardies bref till L* Hordcei IV, 221* • 
1582 Arn, Grothusens qvitteos till P* DelaGardie V, b. 

1582 Ax* Gyilenstiernas stämniirg af Wrams byemaii, &nm> 
berättelse ej öf verenastämde med Ar. HvitfeUs r,lW>. 

15&3 Ponti DelaGardies patent om myntet IV, 191. 

1583 N* Gyllenstjernas bref till Drottn. Elisabeth V, 7* 

1&3 TillSupérintend* i Lund Nils Hvit stäld begära» om 

Corifirmation af prest, iCjöbinge Socknemän *ai(t till pa- 

»tor F, 179* „ A _ , — ,«• 

1584 H. Mummel br. till Ingrid Oxe, rör* Pont. DelaGardie 
IV 222» 

1384 Gissle Nilsson Struttz' bref till Jöns Rosenstr&e F, 60* 
1584 Jörah Bqjes L^gmansdom F, 195* 

1584 Carl G. Stenbocks bref titt Lars Hordeei V, 70* 

158T5 K* Johutis allvarliga bref till R* R* Matts Larsson (Kruus) 

1585 Henr*'CIass* "Horns dombref om ödesjord F, 201* 

'1586 K* Johans kMlélsebref till Maur* Sture, att infinna sig 
vid Rfksdagen IV, 62. • . _ , r 

1586 (ej 1568) dto bref om Jöns Kurcks kyrkoröfven och Mf- 
vingarnes ersättningsskyldighet till L* Hordeél IV, 63* 

S586 Erik Lillies br. till Jöns Kosenstråle F, 50. 
1686 K* Fredriks dohation af ett kanonikat till Christian Bar- 
nekow F, 156* . *,».<> j 

1586 Corf . Wefferts, Landsdomare och K* Befm. i Vkane, dom 

1587 Gener. Thorsten Stålhandske födes, F, 87* 

1587 Joh. 4 Bernekows contract med Christian B. v, 98* 
4587 Grfrins till Mansfelt bref rör* H. Ramel F, 143* 

Ö87 C* Wiffert lyser fred öfver en för lOdålerfredttfc IVlo7* 

1588 Storhert. Fernandos i Tdscana bref lör. förökning af sitt 
Museum ända från Lappland IV, 225. 
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1588 Turkiskt Kajs. pass för Chr. Barnek. för fin reta tiH 

Jerusalem F, 99. 
1588 Danska kungahuset inskrifver namn och motto i Etli- 

che Psalm e und Sprache, gifren af K* Fredr. 11 till 

H* Kamel V. 138. 

1588 K+ Fredriks bref till Adlen 1 i Skåne om rustning F, 174. 

1589 Storhert. Fernandos i Toscana bref till K. Johan 111 em 
Pont* DelaGardie IV, 224* 

1589 Anna G rothusens revers med 2 runstyckens ränta a da- 

lern V y 6* 
1589 Clas Jöranss. Stiernskölds skifte V, 1% 

1589 Ax. Lejunhufruds bref ss* Gen* Gouv. i Finland V> 205* 
före 1590P. Brahes testamente IV, 172* 

1590 Ex mandato Regis (Jon. Hl) cl* Fleming rör* Adlens för* 
läning IV, 65. 

1590 K. Jacobs i Skottland Talspråk V, 140* 

1591 Efter kunggens (Joh. lllsj befalaing, CaroLus kallar Maur. 
Sture till Kiksdag IV, 66. 

1591 prottn. Gunillas bref till Morbror L»ga Posse ror» hu- 
stru till Per Jönsson IV, 66* ' ' 

1591 Cl* Flemings Lagmansdom i Upland IV, 137. 

1591 Lars Heuderssen Hordeels bref, sedaa han Mifvit adlad 
IV, 199. 

1591 Karin Hans dotters supplik till Drottn* Gunilla IV, 200. 

1591 Hans Soops skiftesbref F, 66. 

1592 Hert* Carls och Rådets bref om K. Johans lik- IV, 85. 

1592 Jurid* Fac* i Padua bref till Christ. Barnekow V, 102. 

1593 Recept af Theuph* Homodeus på Medioam* uttagne af 
en utaf Pont» DalaUardies söner hos Auothekaren Simon 
F, 10. 

1593 Måns Erikssons bref till Gissle Strutz rör. Paine Erikas. 

RosenstråLe V, 62. samt Rättelserna härnedantill VD. 
1593 Strassburgaren Crauchs bref från Padua rör. Mathemati* 

ska instrumenter, beställda åt Chr. Barnekow F, 103* 

1593 Hotmans i Basel bref till Chr. Barnek* rör. en af sia 
faders skrifter, dedicerad Konungen i Danmark F, 124* 

1594 K* Sigismund* bref, med löfte att i sin faders fotspår 
mera främja adelsståndet än de öfriga stånden IV, 77* . 

1594 Erik Sparres "Oration" om adlige privilegierna 111 <fcc 
IV, 104. 

1594 Hans Hanssons bref till Karin Hansdotter rör* C* O. 
Stenbock och sitt förmenta frieri till gamla Agneta I V,201* 

1594 K. Jakob i Skottland bref om Bothwells rebellion till 
Chr. Barnekow F, 109* _ 

1594 J. Mflviles bref till Chr. Barnekow rör* Skottlands affä- 
rer F, 113. 

1594 Foulers, Drottn* Annas Secreterares, d:o d:o V, H6> 
1694 Hertigin. Dorotheas braf rör. talfriheten F, IM. 

1595 Hert* Carls bref rör* Ax* Lejonhufruds fordringar IV, 
85*90# 
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4595 Olof Srerkerss. Elfkarls Skuldsedel till Pont» DelaGar- 

dies arfvingar V, U 
1595 Drottn» Annas i Skottland bref till Chr. Barnekow F, ii!L 
1595 Bref af J» d: W» Melvill, Grynmus, Darid Chytraus <fcc. 

till Chr. Barnek» F, 114, 115, 121, 122, 126» 
1595 Mich» Muncks dombref F, 200» . 

1595 Cl» Flemings bref som Gen* Gour» i.Finl. F, 208» 

1596 Hert» Carls bref till Amw-Sture rör. skeppsvirke IV, 92. 

1596 G* Castelvestris bref skrifrit i Nyköping rör* Gir»Stroz- 
zi m. m» V, 104* 

1597 Förbön hos Arn Birgersson, Bef:m. på Wadstena, för tu 
som kommit på obestånd för slagsmål IV, 156» 

4597 Bref till Birge Jönss. Rosenstråle Befcm» på Wadstena 

IV, 157. 
1597 Er» <fc G» Brahes bytesbref med Ebba Lejonhufvnd ock 

sins emellan IV, 182* 
1597 Joh. v. Kosens intyg F, 58. 
1597 Reinh» Taubes d:o V, 89. 
1597 Karin Måns dotters gåfrobref till sin man Arvid Gustafs* 

Stenbock V, 87. 
1597 Carl Stures bref till Anna Sture född Horn V, 78» 

1597 Ministerielle acta af Ar. Hritfelt " och Chr» Barnekow 
rör. förbundet mellan Danmark och England och Danm. 
och General Staterna F, 158» 

1598 Ministeriella acta rör» Erik Sparres och, medbröders be* 
mödande att förmå Konungen i Danmark att härja i Sma- 
land och Westergötl» (dervid säkerl. mera blod kommit 
att flyta än som flöt i Linköping) IV, 109» 

1598 Bref till Birjg» Jönss» Ståth. i Wadstena IV, 159. 

1598 Truls Palnessons (Rosenstråle) och Göst. Erikssons bref 

till Birg» Jönss» R. IV, 62, 63» 
1598 De Heiles bref om Drottn. Elisabeth och Comte d'Kf- 

sex till Chr» Barnekow F, 106» 
1598 En husbondes lejd för Brodermord F, 168. 

1598 Fab» v. Tiesenhausens bref till Borgm» i Reral F, 90. 

1599 K. Sigismunds bref till Finnarnemot Hert. Carl IV» 79. 
1599 Handlingar rör. Riksd. i Jönköping: Bref till Finaarne 

IV, 123, Erkeb. Abr» Angermanni dom af Kleresiet ib.126; 

Gr. Erik Brahes obligation ib. 129. Bisoernes betänkande 

på Hertigens frågor ib. 133. 
1599 Joh» Flemings pantbref F, 4* 
1599 Stockholms Magistr ttsbref rör» Ebba Lejonhufvud, Erik 

Tegel m. m. IV, 149. 
1599 Nils Jönss. Jacobskölds bref till Birger Jönss. Rosenstrå- 
le IV 159. 
1599 Dela Blanques bref till Märg» Sture rör. Thure Bjelkee 

skuld till Pont. DelaGardies arfrihgar IV, 184» 
1599 Ar. Hvitfeldt Uthyresbref af 11 åledrätter i Widtiköfle 

till H. Ramel F, 136. 
1599 H» Ramels bref till Chr, Barnek* F, 141. 
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1600 Rör. Gmst. Baners psalmsång på Link, torg IV, 161. 

1600 Axel Soops bytesbref V, 66. 

Sammanhanget har fordrat några handlingars 
anförande, som dock höra till 17dé seklet, t» e*: 

1602 8 bref af Hert. <fc Kon. Carl, 3 contrasignerade af E. 
Elfssoo, 1 af Udde Srensson IV, 92-102, 

1603 Bref till Christ* Barnekow, från en J, U, D« Hawkynj, 
"Manus Baconi" F, 108, 

1604 Ebba Lejonhufruds öppna bref mot sin son Moritz V, 26, 
1604 Ebba Flemings, f* Stenbock, skuldsedel F, 3. 

1606 Arfret efter Gyllenhie lmarqe (Johansgrenea) som tillföll 

Pont, OtlaGardies barn IV, 191. 
1606 Elisab. Pontus Dotters bref till Joh. och Brita Dela^ar- 

die IV, 202* 
1609 Amiral Bengt Juusten Gyllenlods testamente F, 11, 
1610-15 Hert. Johans confirmationsbref till Er. Ullie IV, 121,122, 

1611, 12 Om K. R, Christ. Bamekows heroiska död F, 13Q, 
131, 132, 133. 

1612, 24 Drottn. Christinas bref IV, 103. 

1613. Ax, Lejonhuvuds förpantning af Norska gods och går- 
dar F, 45, 

1616, 18 Anna Biörnsdotter R, R. Matts Kruus enkas, testa- 
mente V, 20. 

1616 Anna Horns br, till Ax. Oxenstierna om de 2 sista Stu- 
rames samtidiga utslocknande V, 81, 

1619 Drottn. Catharinas (Stenbocks) arrendekontrakt med R, 
R, Jesper Kruus rör. Drottningholm 1: 85. 
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